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      Lady Elizabeth Cabot is de lieveling van de ton, maar daar dreigt verandering in te komen. Een door haar afgewezen kandidaat dreigt immers een pikant feit uit haar verleden openbaar te maken als zij niet met hem trouwt. Om daaraan te ontkomen roept Elizabeth de hulp in van haar jeugdvriend Peter Derby. Ze stelt een schijnverloving voor; een extra gewaagd plan, aangezien hij ‘slechts’ een burger is en zij de zus van een hertog.


      Peter, die altijdheimelijk naar Elizabeth heeft verlangd, stemt in met het voorstel, ook al weet hij dat zij onbereikbaar voor hem zal blijven. Maar zijn hoop flakkert op als Elizabeth hun verloving met steeds meer overtuiging gaat spelen…
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      Londen, 1846


      


      Peter Derby was op die zomermiddag niet de enige die door de zeer begeerlijke lady Elizabeth Cabot was uitgenodigd. Onder de met fresco’s beschilderde plafonds van de chique salon doolden minstens tien mannen rond, wachtend op hun beurt om met de lady zelf te spreken. Ze gaf iedere man een paar minuten aandacht, deed hen verstomd staan met haar stralende glimlach en liet elk van hen ervan dromen het huwelijksbed met haar te mogen delen en hun families voor altijd met die van de hertog van Madingley te verbinden. Van alle aanwezige mannen kende alleen Peter echter haar geheim: ze had geposeerd voor een naaktschilderij dat zelfs nu nog in de salon van zijn herenclub hing.


      Af en toe, tussen de rondlopende mannen door, ving hij een glimp van Elizabeth op. Hij werd nog steeds ontroerd door haar schoonheid. Ze had het ravenzwarte haar en de ogen van haar Spaanse moeder, en die staken mooi af bij haar Engelse, perzikkleurige teint. Die ogen waren mysterieus, maar stonden ook vrolijk. Ze had als lady van hoge komaf koel en gereserveerd kunnen zijn, en de gewone stervelingen hadden tegen haar op moeten kijken, maar Peter wist dat Elizabeth nooit zo was geweest. Ze was vriendelijk, meelevend en informeerde naar de zieke moeder van een van de aanbidders en naar de onlangs gebroken arm van een andere. Ze gaf iedereen het gevoel haar vriend te zijn.


      Maar Peter wilde niet meer slechts haar vriend zijn. Hij kende Elizabeth haar hele leven al en had haar in haar jeugd nog al eens uit de problemen gehaald. En al die tijd had ze hem behandeld als vriend. Hij kende zijn plaats in deton- zo ver beneden die van haar dat hij net zo goed in een schaduwrijke vallei had kunnen staan en zij op een zonovergoten bergtop.


      Maar het schilderij had alles veranderd.


      De starende blik van Elizabeth kruiste die van hem, en ze keek verward weg.


      Hij had nooit eerder gezien dat ze in de war was en het intrigeerde hem. Hij vond haar roze wangen leuk en de manier waarop ze haar handen in elkaar vlocht, zodat er een klein stukje decolleté geaccentueerd werd bij de kraag van haar fatsoenlijke blauwe japon.


      Plotseling verscheen er een beeld op zijn netvlies waardoor er andere gedachten in hem opkwamen. Op het schilderij leunde Elizabeth achterover tegen een zwarte achtergrond, haar lichaam gekromd, een plagerig toefje krullend haar op de plek waar haar dijen bij elkaar kwamen. Een doorschijnende shawl was om haar heen gedrapeerd. Haar hoofd lag wat naar achteren en was minder goed zichtbaar, maar hij hoefde haar gezicht niet te zien om te weten wie ze was.


      Het feit dat Elizabeth alles op het spel had gezet om te poseren voor zoiets aanstootgevends deed vermoeden dat ze, ondanks haar onbesproken gedrag van de afgelopen jaren, nog steeds een tikje roekeloos was. Ze had nog steeds een wilde kant, de kant waar hij nu naar hunkerde. Ze hadden iets gemeen.


      De laatste potentiële huwelijkskandidaat liep de salon uit, en na een knikje van Elizabeth grijnsde het dienstmeisje naar hem, waarna ze verderging met haar borduurwerk.


      Toen stuurde Elizabeth de twee lakeien weg, die de deur, zoals het hoorde, open lieten achter zich.


      Er stonden pluche stoelen en banken rond de tafels tussen hen in. Elizabeth bleef staan toen ze hem aankeek, op haar hoede.


      Hij liep naar haar toe, en met elke stap kwam hij dichter bij het onbekende. Hij had de laatste tijd nogal wat risico’s genomen en Elizabeth zou wel eens de gevaarlijkste kunnen zijn. Hij ging vlak voor haar staan en wachtte. Het bleef stil. Spanning hing in de lucht. Toen kreeg ze een kleur van verlegenheid. Zou ze wegrennen, of misschien weigeren met hem te praten over dit nieuwe geheim tussen hen? Uiteindelijk rolde ze met haar ogen. “Nou, wat heb je te zeggen, Peter Derby?” Hij lachte. Ze zette haar handen in haar zij, waardoor haar elegante, tengere figuur werd benadrukt en zijn blik naar haar rondingen werd getrokken. Ze zuchtte zacht. “Zul je vanaf nu altijd zo naar me kijken alsof... alsof..


      “Alsof je een vrouw bent en ik je schoonheid bewonder?”


      “Je hebt nog nooit zo naar me gekeken.”


      Op zachte toon zei hij: “Dan had je er misschien bij stil moeten staan hoe mannen naar je keken vóórdat je poseerde voor dat schilderij.”


      Ze keek woedend naar de deur, maar niemand had hem gehoord.


      “Of voordat jij en je nichten je als jongens verkleedden,” voegde hij eraan toe, “en een herenclub binnenslopen om het schilderij te stelen. Gelukkig dat Julian, Leo en ik er waren om jullie voor erger te behoeden.”


      Nóg een beeld dat hij nooit zou vergeten - Elizabeths heupen, veel sensueler dan hij had gedacht, omhuld door een broek.


      “Dat schilderij zou worden opgenomen in een Franse privécollectie,” hield ze vol, “het zou niet worden tentoongesteld aan lonkende mannen!”


      “Ik begrijp niet hoe dit heeft kunnen gebeuren. Heeft iemand je met een list gedwongen om te poseren?”


      Ze keek hem aan, haar lippen op elkaar geperst. Heel merkwaardig. Waarom wilde ze het niet uitleggen?


      “De schilder had zeker geld nodig toen de overeenkomst werd gesloten”, ging Peter verder. “Misschien is hij wel voor hulp naar jóú toe gekomen. Jij zou alles doen om je indiscretie te verhullen.”


      Terwijl ze haar armen over elkaar sloeg, tikte ze met haar voet op de grond, alsof hij haar verveelde.


      “Ik weet hoe hecht jij en je nichten zijn”, vervolgde hij. “Jullie dachten elkaar te beschermen door allemaal te beweren dat je dat model was. Het liep alleen niet helemaal zoals jullie hadden gedacht.”


      “Ik denk dat we hadden moeten bedenken hoe slim jullie drieën waren”, zei ze geërgerd. “Maar een weddenschap, Peter?”


      Hij spreidde zijn armen. “We moeten erachter zien te komen wie het ware model is - kun je het ons kwalijk nemen?” De enige manier om haar te beschermen was door ervoor te zorgen dat alleen híj zich op haar concentreerde. Maar dat kon hij haar niet vertellen. Hij moest weten waaróm ze ineens terugviel in haar oude gewoonten. Waarom ze zoveel risico’s nam.


      Elizabeth ging zitten op een van de stoelen. Haar blauwe rok waaierde uit en viel om haar heen, waarbij de zijde een bijna sensueel ritselend geluid maakte.


      Maar ja, al zijn gedachten aan haar waren op het moment sensueel. Hij ging in een stoel dicht bij haar zitten, waardoor hun knieën elkaar bijna raakten. Ze ging niet verzitten, dus ze was duidelijk afgeleid.


      “Ik had nooit verwacht dat de graaf van Parkhurst mee zou doen aan deze dwaasheid met jou en meneer Wade.” Ze keek hem achterdochtig aan.


      “Je nodigde ons zo ongeveer uit om de waarheid vast te stellen. En waarom zou ik niet wedden dat jíj het model bent? Je nicht Rebecca anders? Ik heb tijdens het bal gezien dat ze dezelfde diamanten hanger droeg als op het schilderij. Ze zou het nooit in het openbaar hebben gedragen als ze had geweten dat het haar in verband zou kunnen brengen met het aanstootgevende schilderij.”


      Ze legde hem met één blik het zwijgen op. “Dat heb je toen niet gezegd.”


      “Waarom zou ik Julian en Leo dat voordeel gunnen? Nu hebben we jou tenminste de kans gegeven het schilderij zonder voorbehoud terug te winnen.”


      “Over een maand”, voegde ze er knarsetandend aan toe. “Maar tijd doet er niet toe. Je zult nooit kunnen bewijzen dat ik het was. Mijn woord alleen is niet genoeg in jouw spelletje.”


      “En jij wilt me niet helpen die weddenschap te winnen? Vanwege die goeie ouwe tijd?”


      Ze blies haar adem uit, stond op en boog zich over hem heen. Hij leunde lui achterover en genoot van het uitzicht en van haar aantrekkelijke boosheid. Hij had haar nog nooit zo gezien en genoot er met volle teugen van. “Meneer Derby, ik vind de manier waarop je me behandelt werkelijk ongehoord!”


      Hij grinnikte en keek haar aan, zijn ogen tot spleetjes geknepen. “Lady Elizabeth, ik vind het werkelijk ongehoord dat je denkt dat je een speciale behandeling verdient na dergelijk schandelijk gedrag. Als je broer hoort...”


      “Chris is aan het jagen in Schotland, dat weet je best.”


      “O, dat komt je prima uit, of niet soms? Geen broer die zich afvraagt waarom je je ineens zo ongemakkelijk voelt.”


      “Ik voel me nie-”


      “Geen broer die je betrapt als je verkleed als jongen rondsluipt.”


      “Nee, daar heb ik jóú voor.”


      Zijn glimlach verdween meteen. “Ik ben je broer niet.”


      “Dat weet ik!” Ze fronste haar wenkbrauwen. “Maar je bent er altijd voor me geweest. Toen ik je gisteravond zag, was ik zelfs opgelucht!”


      “Leugenaar! Je was uit het veld geslagen.”


      “Dat ook, maar ik dacht, ik hoopte da-”


      “Dat ik je weer te hulp zou schieten? Ik dacht dat je me daar niet meer voor nodig had. Je hebt me ervan overtuigd dat je volwassen bent. Dat je een rustige, échte jongedame bent.”


      Ze keek hem onaangedaan aan. “Je bent veranderd, Peter. Er is dit jaar iets gebeurd.”


      Hij gaf geen krimp, wilde haar geen aanleiding geven te denken dat ze gelijk had. “Je hebt het mis, ik ben niet veranderd. Maar jij, Elizabeth, jij doet alsóf je veranderd bent.”


      Ze schrok van iets in zijn blik en liep snel naar de dubbele deuren. “Je weet waar de deur is.”


      “Ik zie je vanavond.”


      Ze bleef staan en keek over haar schouder. “Wat is er dan vanavond?”


      “Het bal van lady Brumley. Je reserveert toch wel een dans voor me?”


      Ze kreunde alleen maar en liep de kamer uit.


      Peters glimlach kwam langzaam terug.


      Elizabeth beende met verkrampte kaken door de ontvangsthal. Ze had geen oog voor de marmeren pilaren, voor de schoonheid van de twee identieke trappen die drie verdiepingen omhoog krulden, voor de schilderijen met landelijke taferelen op de muren, sommige zo groot als de muur zelf. Ze kon alleen maar verder lopen en hopen dat haar woede - en haar angst - op de een of andere manier zou afnemen.


      Peter Derby kon net zo goed een vreemde voor haar zijn. Zijn woorden waren stuitend en onverwacht geweest, maar hij had wel gelijk. Hij was een buurman op wie ze vertrouwde als ze niet wilde dat haar familie wist wat voor domme dingen ze gedaan had. Zoals die keer dat ze per ongeluk haar vaders prijshengst had losgelaten, of toen ze haar kikker in huis was kwijtgeraakt of die keer dat ze de grotten had verkend. Peter had haar begrepen. Toen ze uiteindelijk had begrepen dat ze met haar uit de hand lopende stunts haar familie of hun reputatie zou kunnen schaden, had ze haar gezond verstand teruggekregen en was ze de lady geworden die haar familie van haar verwachtte dat ze zou zijn. Peter en zij waren vrienden gebleven, voor zover hun ongelijkwaardige achtergrond dat toeliet.


      Maar nu... had hij het schilderij gezien. Ze had haar gezicht willen afwenden van schaamte, ware het niet dat ze daardoor van de trap had kunnen vallen. Ze kon zich het precieze moment van gisteravond nog goed voor de geest halen toen zij, Susanna en Rebecca de donkere salon binnen waren gelopen en het schilderij hadden gezien. Het was zo groot dat het bijna een hele muur besloeg. Ze hadden het willen stelen, hadden zelfs geprobeerd het op te tillen, maar toen waren ze betrapt door... hen. Die arrogante, gniffelende, zelfingenomen mannen. En Peter - haar vriend Peter! - was een van hen.


      Ze had wel door de grond kunnen zakken toen hij haar had zien staan. Vlak voor dat niet verhullende schilderij. Ze had hem niet in de ogen willen kijken, maar ze had ook geen lafaard willen zijn. Dus toen ze hem toch had aangekeken, had ze in zijn ogen een nieuw soort bewustzijn gezien dat daar eerder niet was geweest. Ze wist zelfs nu nog niet wat ze daarvan moest maken.


      Vanmiddag had ze rondgekeken in de salon en ze had Peter bij de deur zien staan wachten om alleen te zijn met haar. Voor het eerst had ze hem bekeken zoals een vrouw naar een man kijkt. Hij was lang, met rossig haar en blauwe ogen die leken te vlammen toen hij haar bekeek. Ze wist dat die ogen werden omringd door kleine lachrimpeltjes, want ondanks zijn situatie trad hij het leven altijd optimistisch tegemoet. Hij had het gezicht van een geleerde, had ze ooit gedacht, hoewel zijn familie het zich niet had kunnen veroorloven hem naar Cambridge te sturen, dat zo verleidelijk dicht bij de plek lag bij waar ze allebei waren opgegroeid.


      Ze had gehoopt dat hij hiernaartoe was gekomen om zijn excuses aan te bieden, om te zeggen dat hij zijn vrienden de weddenschap uit het hoofd had gepraat en hij op de een of andere manier het schilderij voor haar zou terughalen. Hij zou alles in orde kunnen brengen.


      Maar nee, die Peter was helaas het afgelopen jaar verdwenen. De reden daarvan wist ze niet. Ze had van vrienden een paar geruchten gehoord dat hij zich nogal kwajongensachtig gedroeg door te gokken met zijn nieuw verworven rijkdom. Ook was hij gezien in het gezelschap van dames van twijfelachtig allooi. Ze had gedacht dat hij, nu zijn omstandigheden verbeterd waren, op zoek zou gaan naar een vrouw, maar daar leek hij geen belangstelling voor te hebben.


      Het verbaasde haar dus niet meer dat Peter wilde proberen te bewijzen dat zij het model was. Hij had er zelfs grof geld op ingezet! Hij kon het zich vast niet veroorloven te verliezen, maar dat zou jammer genoeg voor hem toch gebeuren. Daar zou zij wel voor zorgen. En het was zijn eigen schuld. Een dans voor hem reserveren... Wat dacht hij wel niet? Nee, Peter zou het Seizoen niet voor haar verpesten. Ze was een populaire jongedame, voor wie de echtgenoot al was uitgekozen. Ze had haar ondeugende kwajongensstreken achter zich gelaten - grotendeels dan.


      “Lady Elizabeth! Lady Elizabeth!” Een van de lakeien rende om haar bij te houden toen ze de trap op snelde.


      Ze keek over haar schouder en glimlachte geforceerd, want de bediende verdiende het niet om haar woede over zich heen te krijgen. “Ja, Wilfred?”


      Zijn adamsappel wipte op en neer toen hij slikte. “Juffrouw Gibson is er. Ik heb haar in uw slaapkamer gelaten, zoals gewoonlijk.”


      “Dank je, Wilfred. Wil je alsjeblieft thee en cake brengen? Juffrouw Gibson houdt erg van cake.”


      “Natuurlijk, milady.”


      In haar slaapkamer trof ze Lucinda aan, die op bed op haar buik liggend een boek las. In tegenstelling tot Elizabeth was ze klein, tenger en blond, en had groene ogen, terwijl Elizabeth lang was, een weelderig figuur had en donkere ogen. Elizabeth was in staat met iedereen een babbeltje te maken, van prins tot bediende, terwijl Lucinda veel gereserveerder was. Ze leken elkaars tegenpolen, maar pasten op veel belangrijke punten uitstekend bij elkaar: qua temperament, gevoel voor humor - en loyaliteit. Elizabeth voelde een steek in haar hart, want ze zou die loyaliteit even moeten vergeten. Ze kon tegen Lucy echt niet eerlijk zijn over het schilderij. Ze had met haar nichten opnieuw de gelofte die hen drieën moest beschermen afgelegd, net zoals toen Rebecca zestien werd en Susanna, toen al een volwassen vrouw, erop had gestaan een echte eed af te leggen elkaar te beschermen. Nu had het schilderij een barrière opgeworpen tussen Lucy en haar, en Lucy wist het niet eens.


      “Lucy, je weet toch nog wel waar ik was gebleven in mijn boek, hè?” vroeg Elizabeth, terwijl ze zich op dramatische wijze naast haar vriendin liet vallen.


      Lucy trok een gezicht. “Het is pas de tiende keer dat je het leest. Ik vind het jammer het einde voor je te bederven, maar het meisje krijgt haar prins.”


      Elizabeth slaakte een vermoeide zucht. “Jij krijgt je prins vast ook.”


      Elizabeth keek haar vriendin aan. Lucy’s gezichtsuitdrukking was net zo vastbesloten als Elizabeth zich normaal gesproken voelde.


      “Echt?” vroeg ze weemoedig.


      “Echt. We zijn zusters in waarheid. We zullen ervoor zorgen.” Elizabeth zuchtte. “Als je broer nu maar eens wilde meewerken.”


      “Dat komt wel, William is gewoon soms een beetje vergeetachtig.”


      “Ik weet dat het nog maar een paar jaar geleden is dat ik mijn debuut maakte. William is in de bloei van zijn leven. De meeste mannen van zijn leeftijd zijn er nog niet aan toe om te trouwen en alles wat daarbij hoort. Maar zijn geflirt en toespelingen dat ik het soort meisje ben waarmee hij hoopt te trouwen - ik had het toch niet mis toen ik dacht dat hij belangstelling voor me had, of wel?”


      “Nee, hij heeft nog niet eerder een lady zoveel aandacht gegeven.”


      Elizabeth rilde toen ze zich herinnerde hoe Williams aandacht voor haar in het begin had gevoeld. Ze was zenuwachtig geweest en opgewonden - en zo nieuwsgierig naar wat er tussen en man en vrouw kon gebeuren. Te nieuwsgierig. Ze had zichzelf niet toegestaan alleen te zijn met William. Het had gevaarlijk geleken en veel te verleidelijk om met een man alleen te zijn. Er gebeurden nare dingen in haar familie als iemand zijn zelfbeheersing verloor. Het schilderij was daar het bewijs voor, een uitdaging die uit de hand was gelopen.


      “Dan moet ik maar geduldig wachten”, zei Elizabeth met een zucht. “Maar als ik al die mannen zie die met me willen trouwen, ben ik soms... teleurgesteld.”


      “Je bent inmiddels vast wel gewend aan dat soort mannen”, zei Lucy vriendelijk.


      “Ben ik ook. En ik ben gevleid. Net als iedereen hou ik van aandacht. Maar ik heb er tijdens mijn jeugd reikhalzend naar uitgekeken volwassen te zijn, zodat William - lieve, knappe William - me eindelijk zou opmerken. En dat deed hij... maar helaas nog niet genoeg.” Ze trok een pruillip. Lucy giechelde. “Gun hem de tijd.”


      “Dat zeg je al veel te lang. Het voelt alsof ik al mijn hele leven op hem zit te wachten.”


      Lucy stootte lachend tegen haar schouder. “Ik hoor dat er vandaag veel bezoekers waren.”


      “Meer dan gebruikelijk, dat geef ik toe.”


      Onder het genot van thee en cake bespraken ze de verdienstelijkheden van haar aanbidders en spraken ze zich moed in voor het bal van die avond. Elizabeth genoot van het gelach en geroddel, en kon haar problemen even vergeten.


      Uiteindelijk stond Lucy op en ze zette haar bonnet op. “Ik zie je daar vanavond. Mijn broer zegt dat hij er zal zijn...”, voegde ze eraan toe.


      Elizabeth lachte. “Dan kan ik niet ontbreken.”


      “En ik beloof dat ik je op de hoogte hou van zijn wel en wee. Hij moet zich wel realiseren dat jij de ideale echtgenote voor hem bent als hij je overal tegen het lijf loopt!” Elizabeth werd al iets vrolijker. Ze zou in de armen van William dansen - en Peter aan het lijntje houden.
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      Die avond stond Elizabeth naast haar moeder in de snikhete balzaal van lady Brumley naar Peter te kijken. Hoewel het dansen nog niet was begonnen, hadden er al twee mannen in haar balboekje geschreven. Bijna ongeduldig keek ze langs hen heen. Ze deed alsof ze de gasten observeerde, maar ze kon ze zichzelf niet voor de gek houden. Ze was benieuwd wat Peter, lord Parkhurst en meneer Wade vanavond zouden doen in een poging elkaar te verslaan in die weddenschap om het schilderij.


      Peter bevond zich echter niet in het gezelschap van zijn twee vrienden, maar hij stond bij de Clifford-zusjes, lady Alice en lady Athelina. De dames stonden onnozel te glimlachen en lachten om alles wat hij zei. Ze keken vol bewondering naar hem op.


      Elizabeth vond wel dat hij net een beetje te dicht bij hen stond en vroeg zich af waarom hun moeder niet wat beter op hen lette.


      Toch had Peter niet altijd de grenzen van het betamelijke opgezocht, zei ze tegen zichzelf. Dat zou haar wel zijn opgevallen, of niet? De laatste tijd hoorde ze wel eens moeders praten over wat Peter uitspookte op de renbaan en in een of ander speelhol, waarbij ze fluisterden dat ze die informatie van hun echtgenoten hadden. Ze schudden dan gemoedelijk hun hoofd en waren van mening dat Peter een jongedame nodig had om hem op zijn fouten te wijzen en hem te temmen. Voordat Peter een rijk man was geworden had niemand hem echter zien staan.


      Elizabeth dacht aan het moment, een jaar geleden, dat ze besloten had dat ze volwassen moest worden en haar familie moest vertegenwoordigen, en dat ze Peters hulp niet meer nodig had om haar te redden uit avonturen die... onverwacht eindigden. Op het platteland waren ze als buren met elkaar omgegaan, maar in Londen niet. Ze had zijn incidentele aanwezigheid als vanzelfsprekend beschouwd.


      Nu zag ze dat Peter de gehandschoende hand van lady Athelina pakte en die naar zijn lippen bracht. Hij keek de jongedame enigszins ondeugend aan.


      Wat was er in hemelsnaam gebeurd? Waardoor was Peter Derby zo veranderd?


      Toen lord Dekker haar vroeg voor de eerste wals, kwam er een einde aan haar gestaar naar Peter. Lord Dekker was gedrongen en niet veel langer dan zij, maar wel twee keer zo breed. Hij manoeuvreerde hen met zelfvertrouwen tussen de andere paren door. Hij grijnsde naar haar en zij glimlachte terug, terwijl ze zichzelf ervan probeerde te overtuigen dat ze niet de rest van haar leven kon laten beïnvloeden door dat schilderij. Ze moest soms gewoon van een dans kunnen genieten en van het feit dat ze een aantrekkelijke jonge vrouw was.


      Ze voelde ineens een briesje in haar rug en merkte dat lord Dekker met haar naar de open terrasdeuren was gewalst. Haar glimlach verdween toen ze een glimp opving van de door fakkels verlichte tuin. Ze probeerde te blijven staan, maar lord Dekker maakte juist een extra draai, waardoor hij haar naar de deuren kon manoeuvreren, vlak voor een paar verbaasde oudere dames langs.


      “Lord Dekker,” zei ze met een geforceerd lachje, “de dansvloer is de andere kant op.” Ze probeerde haar hand terug te trekken. Hij liet niet los, gaf haar een knipoog en draaide haar nog eens rond. Met haar rug naar de dames toe keek ze hem dreigend aan. "Lord Dekker, ik wil ín deze balzaal blijven.”


      “Maar ik weet dat je wel wilt”, mompelde hij met een grijns vol leedvermaak.


      Ze had hem vast niet goed verstaan, of wel? Als hij nog steeds van plan was haar mee naar buiten te trekken, zou ze een scène trappen.


      “Neem me niet kwalijk, lady Elizabeth”, hoorde ze een man zeggen. “Ik geloof dat dit mijn dans is.”


      Lord Dekker liet haar zo plotseling los dat ze bijna viel. Samen draaiden ze zich om naar haar redder, maar in plaats van opgelucht te zijn zonk de moed haar in de schoenen.


      Het was lord Thomas Wythorne. Hij was de jongste zoon van een hertog en ze had vorig jaar zijn huwelijksaanzoek afgewezen. Hij had sindsdien niet meer met haar gesproken. Zelfs haar broer was teleurgesteld geweest over haar afwijzing, want hij was al heel lang van mening dat lord Thomas de meest geschikte partij voor haar was. Vanaf het begin had de moeder van lord Thomas Elizabeths moeder, de douairière-hertogin, als vriendin behandeld en hun genegenheid was in de loop der jaren gegroeid. Velen zagen haar verloving met lord Thomas als een soort lotsbestemming, maar die verwachtingen waren voor haar absoluut geen reden voor een huwelijk.


      Lord Thomas glimlachte onschuldig terwijl hij van lord Dekker naar haar keek. Wat Lord Dekker ook in zijn gezicht zag - en daar had Elizabeth geen idee van - hij maakte er een buiging door.


      “Het spijt me”, zei lord Dekker, en hij liep weg.


      Elizabeth bleef naar lord Thomas glimlachen, zelfs toen ze stiekem haar bezwete handen aan haar rok afveegde. Haar hart bonsde nog steeds, hoewel ze niet goed wist waarom. Ze was per slot van rekening al vaker op een donker terras geweest. Er slenterden enkele stelletjes in het donker. Het was al heel wat om met een man die je vertrouwde in het donker te wandelen, maar het was heel iets anders om ertoe gedwóngen te worden.


      “Gaat het goed, lady Elizabeth?” vroeg lord Thomas beleefd.


      Ze knikte en probeerde oprecht te glimlachen. “Natuurlijk, milord. Een misverstand, meer niet.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op en zei niets. Zijn golvende bruine haar omlijstte zijn smalle gezicht en benadrukte zijn edele gelaatstrekken. Ze had hem altijd graag gemogen, maar ze hield niet van hem. Gelukkig kon ze zich de luxe permitteren om op het juiste huwelijksaanbod te wachten.


      Lord Thomas schraapte zijn keel. “Volgens mij hebben sommige heren vanavond te veel gedronken.”


      “Dat zal het zijn”, zei ze, in een poging zich te ontspannen. “U zou met mij kunnen dansen, milady”, zei hij met gebogen hoofd, in afwachting van haar antwoord. Het zou beleefd zijn om zijn aanbod te aanvaarden, want hij leek te proberen het weer goed te maken na zijn boze reactie op haar afwijzing. Maar net toen ze ermee wilde instemmen, zag ze Peter Derby bij haar moeder staan.


      De avond werd steeds erger. Haar moeder was dan wel de douairière-hertogin van Madingley, ze was ooit een gewoon Spaans meisje geweest dat halsoverkop verliefd was geworden op een toekomstige hertog die door haar land reisde. De Britse society had de ongewone hertogin niet bepaald met open armen ontvangen. Daarom gaf ze niet veel om Londen en bleef ze liever in het rustige, lieflijke Cambridgeshire, waar de hertog een buitenverblijf had. “O, neem me niet kwalijk, lord Thomas. Ik moet naar mijn moeder. Ze voelt zich niet zo lekker.”


      Hij boog zonder iets te zeggen en ze maakte gehaast een reverence voor hem. Hij zou er natuurlijk aanstoot aan nemen, maar ze kon Peter gewoon niet bij haar moeder laten staan! Wie weet wat hij zich zou laten ontglippen.


      


      Toen Peter op de Cabots afliep, had hij gemengde gevoelens. Hij had de afgelopen paar maanden bepaalde familieleden gemeden, behalve Elizabeth en haar neef Matthew Leland. Hij zag Matthews vrouw Emily knikken toen ze hem aan zag komen. Ze was een klassieke schoonheid met champagneblond haar en een slank figuur. Als ze zich niet op haar gemak leek te voelen, zou hij zijn begroeting kort houden en weer gaan. Hij kende te veel geheimen van Matthew en van haar, hoewel ze nooit over zijn lippen zouden komen. Hij zou nooit iets doorvertellen, en dat wist ze. Hoewel haar blauwe ogen even groot werden toen ze hem zag, glimlachte ze bedeesd naar hem. Dat stelde hem gerust. Hij had haar nog niet zo lang geleden verkeerd beoordeeld en hij verwachtte niet dat ze hem dat al had vergeven.


      “Excellentie”, zei Peter, terwijl hij voor Elizabeths moeder boog. De douairière-hertogin was nog steeds een mooie vrouw, al begonnen haar koninklijk zwarte haren al een beetje grijs te worden. Vanwege haar donkere gelaatskleur en forse neus kon niemand haar aanzien voor een Engelse. Elizabeth had iets van haar moeders knappe gelaatstrekken geërfd, maar vertoonde ook enkele opvallend Engelse trekjes.


      “Meneer Derby, het is fijn u te zien”, zei de hertogin met haar melodieuze Spaanse accent. “Mijn dochter Elizabeth vertelde me over uw geluk van de laatste tijd.”


      Het viel hem op dat Emily nadrukkelijk wegkeek. “Ja, ik heb veel geluk gehad, mevrouw.”


      “Ik geloof niet in geluk, jongeman”, zei de hertogin. “Jij was altijd al een ijverige jongen, en dat kan ik waarderen.”


      “Excellentie!” riep een vrouw. Ze draaien zich allemaal om en zagen Elizabeth zwaaien, terwijl ze snel tussen de rondlopende paren en groepjes keuvelende gasten door liep. Peter begreep meteen wat haar dwarszat, want ze glimlachte te nadrukkelijk naar hem. Dacht ze soms dat hij haar indiscrete acties voor haar hele familie zou onthullen? Hij had haar geheimen juist altijd beschermd.


      Hij nam de gelegenheid te baat om haar te bewonderen. Haar donkere haren glansden in het licht van de kroonluchters en haar zachtroze avondjapon glinsterde door de kleine diamantjes. Ze had een liefdevolle blik in haar ogen. Hij kende die blik. Hij wist dat ze die blik bewaarde voor haar familieleden en dierbare vrienden. Ze had hem ook een paar keer zo aangekeken. Hij had daar altijd genoegen mee genomen. Maar nu niet meer.


      Toen Elizabeth eindelijk dichterbij kwam, zei de hertogin: “Is er een reden voor deze ondamesachtige haast, mijn kind? Het is maanden geleden dat ik meneer Derby heb gezien.”


      Peter glimlachte naar Elizabeth. “Ik heb Madingley House vanmiddag nog bezocht, Excellentie. Elizabeth ontving een aantal jongemannen.”


      De hertogin zuchtte zachtjes. “Ik had ook nooit die uitnodiging moeten accepteren om te gaan winkelen.” Vanonder haar rokken stampte Elizabeth hard op zijn voet. Hij wilde bijna een kinderspelletje spelen door zijn voet op te tillen en haar uit haar evenwicht te brengen, maar ze was geen kind meer.


      Ze wuifde achteloos met haar hand. “Het was niets, mama.”


      De hertogin fronste haar voorhoofd. “Ik weet zeker dat andere jongedames daar heel anders over zouden denken.” Peter trok zijn wenkbrauwen op toen Elizabeth zich probeerde te herstellen. “Al was ik natuurlijk wel gevleid”, zei ze snel.


      “Zat er iemand tussen die je leuk vond?” vroeg de hertogin.


      “Ze waren allemaal erg aardig...”


      De hertogin draaide zich om naar Peter. “Wat vond u, meneer Derby?”


      Emily en de hertogin keken hem vol belangstelling aan. Hij wist dat ze graag wilden weten of hij iets kon zeggen over de heren die Elizabeth het hof maakten. Zij zouden nooit kunnen bedenken dat hij zichzelf beschouwde als een van haar aanbidders. Zij was de enige zus van een hertog; door te trouwen zou ze hun familie verenigen met een andere belangrijke familie. Daardoor zou hun macht, land en rijkdom toenemen, evenals hun macht in het Parlement.


      Hij werd eigenlijk alleen maar gezien als vriend van de familie. Maar gisteravond in de herenclub waren de zaken veranderd. Nu zag Elizabeth hem anders.


      Peter richtte zijn blik weer op de hertogin. “De aanbidders van lady Elizabeth leken nogal... jong, mevrouw.”


      “Ze waren gewoon een beetje aan het spelen, mama”, zei Elizabeth kortaf. “Ik vond het niet erg dat ze hun geflirt op mij oefenden.”


      Elizabeth liet niet merken of ze blij was dat hij haar moeders aandacht had afgeleid. Ze was nog steeds boos op hem.


      “Lady Elizabeth, wilt u met mij dansen?” vroeg hij. Nu hij hier toch stond kon hij maar beter van de gelegenheid gebruikmaken.


      Haar zwarte ogen glinsterden, maar ze antwoordde liefjes: “Natuurlijk wil ik dat, Peter. Misschien moet jij ook oefenen, net zoals mijn jonge aanbidders van vandaag.”


      De hertogin hield even haar adem in.


      Peter lachte. “Probeer niet op mijn tenen te staan.”


      Er ging een schok door Elizabeth heen toen hij haar meetrok. Het orkest speelde nog een wals en om de een of andere reden keek ze naar de terrasdeuren.


      “Wil je dat ik met je naar buiten dans, onder het maanlicht?” vroeg hij.


      Ze fronste haar wenkbrauwen. “Nee, dat zou onfatsoenlijk zijn.”


      “Onfatsoenlijk?” zei hij, terwijl hij haar aankeek. Dat was een interessante uitspraak! “Ik meen me te herinneren dat ik met jou oefende in het zonnetje op het terras van Madingley Court. Volgens mij heb ik je zelfs leren dansen nadat je dansleraar bijna was ingestort, omdat hij bang was dat hij de hertog had teleurgesteld. Jij toonde namelijk niet veel interesse.”


      Hij zag dat ze haar kaken op elkaar klemde, maar ze keek hem nog steeds niet aan. Misschien vond ze het nu onfatsoenlijk omdat ze hem beschouwde als de man die haar schilderij had gezien in plaats van als een oude vriend. Hij stelde tevreden vast dat hij dat niet erg vond.


      Door een lichte draai trok hij haar iets dichter naar zich toe, waarbij hij een moeizaam dansend paar ontweek. Haar borsten streken langs zijn borst en hij voelde zijn lichaam reageren. Elizabeth keek hem geschokt aan.


      “Was dat onfatsoenlijk?” vroeg hij onschuldig. “Ik wilde een botsing voorkomen.”


      “Je hebt nog nooit zoiets met mij gedurfd”, zei ze bars. “Het gaat alleen om dat schilderij.”


      “Dat heeft mijn beeld van jou niet beïnvloed.”


      “Dat is alleen maar omdat jij niet wilt dat men jóúw gedrag in twijfel trekt.”


      Hij negeerde haar en zei: “Ik wil alleen maar weten waarom je het gedaan hebt. Waarom heb je zoveel op het spel gezet? Ik dacht juist dat je zo je best had gedaan om dit soort impulsen te onderdrukken.”


      “Het ging niet om iets op het spel zetten”, zei ze uiteindelijk.


      Ze praatte nu tenminste. Hij hield haar tegen zich aan, draaide haar rond tot haar rok rondzwierde en haar tenen nauwelijks nog de vloer raakten.


      “Elizabeth...”


      “Ik wil er niet over praten!” fluisterde ze.


      Ze keek boos, vol passie, maar het was een passie die hij niet eerder had gezien. Eindelijk zag hij haar temperament, het ‘wilde Spaanse bloed’, waarvan sommigen haar moeder beschuldigden. Ze scheen zich dat ook te realiseren, want haar ogen werden groot van bezorgdheid en droefenis.


      “Vergeef me,” mompelde ze, “ik gedraag me normaal gesproken niet zo, zelfs niet als ik word uitgedaagd.”


      “Ik kijk ernaar uit om te ontdekken wat u tergt, milady.”


      De dans was voorbij en ze keek hem aan toen ze een reverence maakte. Hij wilde haar naar haar moeder terugbrengen, maar ze draaide zich om en ging alleen.


      


      Voordat Elizabeth bij haar moeder was versperde Lucy haar de weg en ze liepen bijna tegen elkaar op, waardoor ze allebei struikelden. Lucy schoot in de lach en Elizabeth deed aarzelend mee.


      “Dat was nog eens een dans”, zei haar vriendin toen ze arm in arm langs de muur van de volle balzaal slenterden.


      Elizabeth verstijfde toen ze dacht aan de manier waarop lord Dekker had geprobeerd haar naar buiten te krijgen. “Welke dans?”


      “Die dans met meneer Derby.” Lucy slaakte een dramatische zucht. “Jullie zijn een goed paar.”


      “O!” zei Elizabeth opgelucht. “Hij is vaak mijn partner geweest toen ik het aan het leren was.”


      “Hij leek het niet erg te vinden. Híj zag eruit alsof hij zich vermaakte, maar jíj niet.” Lucy keek haar scherp aan. “Vertel eens.”


      “Er valt niets te vertellen. Ik heb vaak met Peter gedanst. We zijn vrienden.”


      “Maar het moet wel moeilijk voor hem zijn dat hij zo nauw verbonden is met jouw vooraanstaande familie, maar dat hij er nooit echt bij hoort.”


      Elizabeth deed haar mond open en weer dicht. Was dat waar? Peter voelde dat vast niet zo. Ze herinnerde zich dat hij en haar nicht Susanna een korte flirt met elkaar hadden gehad, hoewel er nooit een romantische relatie uit was ontstaan. Maar het bewees wel dat Peter altijd vertrouwen had gehad in zichzelf.


      “Waar is William eigenlijk?” vroeg Elizabeth, waarmee ze het gesprek een andere richting op stuurde.


      Lucy trok een gezicht. “Hij is er nog niet. Hij zou eerst met een paar van zijn idiote vrienden bij elkaar komen in hun club. Hopelijk zijn ze niet allemaal dronken geworden.”


      Elizabeth kon alleen maar hopen dat William lid was van een andere club dan Peter. Ze moest er niet aan denken dat William naar dat schilderij zou kijken. Al zou hij haar daarna misschien wel opmerken...


      Lieve help, wat dacht ze wel niet? Hij zou haar misschien nooit meer willen zien vanwege het schandaal. Ze maande zichzelf tot kalmte. Susanna had een plan, dat had ze tenminste eerder op de avond gezegd. Ze zouden deze drie lompe kerels verslaan, het schilderij terugwinnen - en het vernietigen!


      “Ik zie hem!” riep Lucy ineens.


      Elizabeth werd meegetrokken en liep zo dicht langs de dansvloer dat ze meer dan eens een dansend paar moest ontwijken. Eindelijk stonden Lucy en zij tegenover baron William Gibson, die zo knap was dat Elizabeths ogen er pijn van deden. Zijn warrige haar was zongebleekt en hij had groene ogen. Hij hield ervan met zijn paarden door Londen te racen. Meer dan eens had ze hem in zijn open rijtuig zien rijden als zij aan het wandelen was. Het was alsof de zon plotseling was verschenen en haar verblindde. William draaide zich om, bij zijn lachende vrienden vandaan, en zag zijn zus. Hij kietelde haar onder haar kin. “Hallo, Lucy.” En toen keek hij naar Elizabeth. Ze wachtte op het moment dat hij haar écht zou zien, zoals hij haar had gezien toen ze haar debuut maakte. Hij kietelde haar echter ook onder haar kin. “Hallo, Elizabeth.”


      “Goedenavond, William”, zei ze, terwijl ze haar teleurstelling wegslikte en ze een perfecte reverence maakte. Waarom zag hij niet hoe mooi ze eruitzag? Waarom viel haar japon hem niet op? En dat deze jurk haar figuur bijzonder goed deed uitkomen? Ze wilde graag de bewondering in zijn ogen kunnen zien, zoals toen Peter...


      Geschrokken en boos onderbrak ze haar gedachten. Er was geen vergelijking mogelijk tussen William en Peter. “Denk je eraan een dans voor me te reserveren?” vroeg William haar.


      Haar hart sloeg over en ze keek in haar balboekje. “Het is nogal vol, maar ik geloof dat de volgende wals nog beschikbaar is.”


      Hij schudde zijn hoofd. “Dan kan ik niet. Kaartspel in de salon. Ik kom je later wel zoeken.”


      En toen waren ze weg. Elizabeth stond naast Lucy naar de jongemannen te kijken die elkaar lachend op de rug sloegen en tweetallen vormden om naar hun dwaze kaartspel te gaan.


      “Het spijt me”, zei Lucy zachtjes.


      “Het is niet jouw schuld.”


      “Hij zal er wel aan denken en terugkomen.”


      “Natuurlijk.” Hoewel Elizabeth haar stem onder controle wist te houden, voelde ze zich onzeker. Dit was in alle opzichten een teleurstellende avond.


      


      Elizabeth ijsbeerde door haar slaapkamer. Ze kon niet blijven zitten, zodat haar dienstmeisje haar haren kon borstelen. Nadat ze Teresa toestemming had gegeven naar bed te gaan, borstelde Elizabeth ze zelf. Zo kon ze haar frustraties afreageren. Ze keek naar zichzelf in de spiegel en maakte krachtige slagen. Het stond haar helemaal niet aan hoe dit schilderij, deze weddenschap, haar veranderde. Ze was vreselijk wantrouwig ten opzichte van iedereen. Hoe meer ze erover nadacht, des te meer ze ervan overtuigd raakte dat lord Dekker alleen maar met haar had willen flirten in het maanlicht. Het was allemaal Peters schuld. Ze dacht aan zijn zelfvoldane, lachende gezicht toen hij haar tijdens de wals zo ongepast dicht tegen zich aan had getrokken. Wat was er met hem aan de hand? Hij zou haar een hart onder de riem moeten steken, aan haar kant moeten staan tegenover zijn idiote vrienden. Maar in plaats daarvan behandelde hij haar als... als... o, ze wist het niet. Ze wilde de oude Peter terug, niet deze vreemdeling met zijn blauwe ogen, die er bijna hartstochtelijk uitzagen.


      Na een kort klopje deed Susanna de deur open en maakte gebaren met haar armen. Elizabeth wierp met alle plezier haar borstel weg en liet Susanna haar arm vastpakken. Ze werd door de gang meegetrokken naar de slaapkamer van Rebecca. Ze vond het leuk dat Susanna, die anders zo gereserveerd en bedeesd was, een blauwkous in ieder betekenis van het woord, had besloten hun strategie te bepalen - en dat Rebecca, die al van jongs af aan een avontuurlijke durfal was geweest, naar haar zus wilde luisteren!


      Eenmaal in de kamer liet Elizabeth zich op het hemelbed zakken en ze vlijde zich comfortabel tussen de kussens. Susanna zette haar handen in haar zij. “Ik zal jullie nu mijn plan vertellen.”


      “Natuurlijk”, zei Rebecca, terwijl ze haar haren borstelde. “Vertel op.”


      “We kunnen niet in Londen blijven en die drie mannen ons een voor een laten uithoren, zodat ze vervolgens informatie kunnen uitwisselen.”


      Elizabeth fronste haar wenkbrauwen. “Maar ze proberen elkaar juist de loef af te steken.”


      “En ons. En ik denk zelfs dat ze het leuker vinden om óns te verslaan dan dat ze elkaar de baas zijn.“


      Rebecca glimlachte naar Elizabeth. “Omdat zij weet hoe een man er vanbinnen uitziet, denkt ze dat ze ook weet wat hij dénkt.”


      Susanna was een kunstenares en ze hielp haar vader, een anatoom, met het schetsen van zijn ontledingen. Deze discussie tussen de dames zou eindeloos door kunnen gaan en Elizabeth wuifde ongeduldig met haar hand.


      Nu was het Susannas beurt om te lachen. “Dat zei ik niet. Maar ik denk dat we ons geheim het best kunnen bewaren als we ieder onze eigen gang gaan. Op die manier maken we het hun niet gemakkelijk ons een voor een te ondervragen.”


      Elizabeth werd zenuwachtig van de onzekerheid. “Ieder haar eigen gang gaat?”


      Rebecca trok haar wenkbrauwen op. “Uiteindelijk zal iemand van ons een fout maken”, ging Susanna door. “Ik denk dat we het risico daarop verkleinen als ze ons niet gedrieën kunnen aanspreken.”


      “Maar dan is het net alsof... we de strijd opgeven.” Rebecca liet haar schouders zakken.


      Elizabeth zag de teleurstelling van haar nicht en begreep er niets van. Ze moesten de strijd winnen. Alleen dan konden ze het schilderij terugkrijgen en zichzelf beschermen.


      “Nee, we verplaatsen het strijdtoneel”, zei Susanna, en haar glimlach werd nog breder. “Als ze ervoor kiezen niet achter ons aan te gaan, hebben we gewonnen, snap je?”


      “Ik kan niet weg”, zei Elizabeth. “Mijn moeder voelt zich niet zo goed en ik moet bij haar zijn.” Ze liet voor het gemak even achterwege dat William ook hier was. Susanna knikte. “Dat is prima. We hoeven toch ook niet tegelijk weg te gaan? Ik ben uitgenodigd voor een huisfeest buiten de stad en daar zal ik naartoe gaan.”


      “Moeder zei het al.” Rebecca klonk onzeker. “Ze zal erop staan dat ik ook ga.”


      “Nee hoor, niet als je oudtante Rianette gaat bezoeken.”


      Rebecca verstijfde met de borstel in haar handen. “Pardon?”


      “Ze heeft gevraagd of een van ons haar komt opzoeken,” vervolgde Susanna, “en mama voelt zich schuldig dat we het zo druk hebben gehad hier in Londen. Als jij gaat, hoeft ze zich niet meer schuldig te voelen.”


      Elizabeth drukte een kussen tegen haar gezicht om haar lach te verbergen terwijl de twee zussen doorgingen met bekvechten, zelfs toen ze plannen maakten voor Rebecca’s treinreis.


      Toen Rebecca eindelijk tevreden was, keek ze haar zus en Elizabeth vol zelfvertrouwen aan. “Zal ik ons allemaal dan maar veel succes wensen, hoewel we dat niet echt nodig hebben?”


      Elizabeth schudde hun allebei glimlachend de hand. Ze verheugde zich op de komende tijd, al maakte ze zich ook zorgen, maar ze wilde niet dat de zusjes dat zagen. Ze hadden hun strategie bepaald en waren vastbesloten te winnen. Rebecca was klaar voor het avontuur en Susanna wilde bewijzen dat ze beter was dan een man. Elizabeth kon hen niet opschepen met haar kleine zorgen.
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      De volgende ochtend was Peter al vroeg van plan de kunstenaar op te sporen die Elizabeth geschilderd had. Hij stond op het punt de voordeur van zijn huis in de stad open te doen, toen hij zijn moeder zijn naam hoorde roepen. Zuchtend keek hij over zijn schouder en zag haar over de balustrade van de eerste verdieping leunen. “Peter, kan ik je even spreken?”


      “Natuurlijk, moeder”, zei hij, en hij liep terug de trap op. Ze glimlachte wel, maar de zorgrimpels op haar voorhoofd waren duidelijk te zien. Ze was nog steeds een knappe vrouw. Hij had zich altijd afgevraagd waarom ze niet was hertrouwd na de dood van zijn nogal tirannieke vader, maar ze zei dat ze genoeg had aan haar kinderen. Op die manier gaf ze haar oudste zoon te kennen dat hij moest trouwen en moest zorgen voor een erfgenaam. James had daar nog niet erg aan meegewerkt.


      Ze trok Peter mee de salon in, keek de gang in en deed vervolgens de deur dicht. “Ik wil niet dat je zusje ons hoort.” Hij zuchtte en vroeg zich af in welk onheil Mary Anne zich nu weer had gestort. “En zou James dit niet moeten horen?”


      “Hij is veel te ongeduldig met haar”, antwoordde mevrouw Derby. “Ik denk dat ze beter naar jou luistert.”


      Hij ging naast zijn moeder op de bank zitten en pakte haar hand vast. “Vertel het me maar.”


      Met een zucht zei ze: “Ik dacht dat het beter zou worden zodra Mary Anne geïntroduceerd zou zijn in de society.”


      “Ze is wel volwassener geworden, voor zover ik kan zien.” Hij voelde zich een beetje schuldig toen hij dat zei, want hij wist dat hij het afgelopen jaar bijna geen tijd met Mary Anne had doorgebracht.


      “O, ze is een gezellige dame geworden en ze praat niet meer zonder eerst na te denken.”


      “Nou, dat klinkt al veel beter.” Hij grijnsde. “Ik kon haar vaak genoeg verdiepingen hoger nog horen gillen.”


      Zijn moeder lachte niet terug. “Ze heeft een zekere obsessie ontwikkeld. En niet in iets gewoons, zoals lezen, schilderen of borduren. Nee, ze is een... valsspeelster geworden.”


      Hij staarde haar verbaasd aan en moest moeite doen niet in de lach te schieten. “Weet u wat dat is?”


      “Ze speelt biljart om geld en ze geeft mannen een verkeerd beeld van hoe goed ze is!” Ze draaide afwezig een zakdoek om haar vinger.


      “Dus ze zet mannen op het verkeerde been?”


      “O, dat is erg gemakkelijk. Wie denkt er nu dat een meisje zoiets doet?”


      “Ik weet dat ze graag een spelletje biljart speelt. Ik vond altijd dat ze het vrij goed deed.”


      “Heb je haar aangemoedigd?”


      “Volgens mij niet. Maar toen ze jonger was, speelden we vaak samen. Ik had niet het idee dat ze het zó leuk vond.”


      “Het is het enige wat ze wil.”


      Peters lach verdween toen hij zag dat zijn moeder verdrietig was. Hij wist dat ze niet het type was om te overdrijven. Ze had zijn vaders nukken geaccepteerd, zijn pogingen om meer te zijn dan een landjonker, wat niet makkelijk was als je naast de hertog van Madingley woonde. De oude hertog had nooit iets gedaan waarmee hij zijn vader had beledigd. Het feit dat hij bestond was al genoeg.


      De belangstelling van de hertog voor Peters opleiding - zijn vader kon het zich alleen veroorloven de erfgenaam naar school te sturen - maakte alles nog erger. Zijn moeder had zijn vader er uiteindelijk van kunnen overtuigen Peter naar de huisonderwijzer van de Cabots te laten gaan. Dat zou hem immers helpen ooit een geschikte vrouw te vinden. Zijn vader had tegengesputterd, maar uiteindelijk toegestemd.


      “Heeft u Mary Anne gevraagd waarom ze nu juist dát spel zo leuk vindt?” vroeg Peter.


      “Ze... draait eromheen. Ik heb het maar laten rusten, Peter. Ik dacht, wat kan het voor kwaad? Maar drie dagen geleden, tijdens een etentje, hoorde ik enige commotie toen ik langs de biljartkamer liep. Ik zag haar met een groepje mannen. Ze was gelukkig niet de enige dame”, zei zijn moeder. “Maar ze had gevraagd of ze mee mocht doen en dat mocht van hen, omdat ze dachten...” Ze zuchtte. “Dat ze haar daarmee een plezier deden”, maakte hij de zin voor haar af.


      “Later hoorde ik dat ze eerst heel onhandig had gespeeld en hun daarna hun geld afhandig had gemaakt door te winnen. Kun je het je voorstellen, Peter? Gelukkig zijn deze mannen vrienden van ons en maken ze er geen werk van. Maar wat gebeurt er als ze dit nog eens doet? Word ik geacht haar dan maar in huis op te sluiten? Ze is binnen de kortste keren niet meer aan de man te brengen. Ik denk dat dat precies is wat ze wil. Ze toont helemaal geen belangstelling voor mannen - tenzij hij tegen haar wil biljarten.”


      Hij knikte begripvol. Iedere moeder wenste een goed huwelijk voor haar dochter en was bang dat ze anders zou overschieten. Hij zou er altijd voor zorgen dat zijn zusje zich geliefd voelde - zelfs als ze voor de rest van haar leven bij hem zo moeten wonen -, maar dat was niet wat zijn moeder wilde horen. Hij kon zich trouwens ook niet voorstellen dat de trotse Mary Anne dat zou willen.


      “Ik praat wel met haar”, zei hij, terwijl hij opstond. Zijn moeder zakte terug in de kussens van de bank en haar gezicht ontspande een beetje.


      “Ze houdt van jou, Peter. Ze luistert naar jou.”


      Maar Mary Anne was ook koppig. Hij was er niet zo zeker van dat ze naar hem zou luisteren, maar hij kon wel met haar praten. Hij had inmiddels wel geleerd dat je de tijd moest nemen om de waarheid te achterhalen. “Weet u waar ze is?”


      Met een diepe zucht antwoordde mevrouw Derby: “Waar denk je dat ze is?”


      Zoals voorspeld vond hij zijn zusje in de biljartkamer. Ze stond gebogen over de biljarttafel, terwijl ze klaar ging staan voor een stoot.


      Hij zei nog niets, want hij wilde haar concentratie niet verstoren. Er stonden leren banken en tafeltjes langs de muur. Daarboven scheen een olielamp, waar een schaal onder hing om te voorkomen dat het groene biljartlaken beschadigd zou worden.


      Hij probeerde objectief naar haar te kijken. Ze was een knap meisje met dezelfde kleur haar als hij, iets tussen bruin en blond in. Ze hadden allebei de blauwe ogen van hun vader, maar gelukkig niet zijn humeurigheid. Ze was erg lang voor een vrouw, wat ze heel vervelend vond. Voor het eerst viel hem de donkere kleur van haar jurk op, zo diep groen dat het zwart had kunnen zijn. Nu hij erover nadacht droeg ze eigenlijk nooit heldere kleuren of volanten en linten, zoals Elizabeth. Zelfs haar haren zaten eenvoudig in een knot onder aan haar nek. Na een knal van botsende ivoren ballen ging Mary Anne rechtop staan en grijnsde voldaan. Peter applaudisseerde.


      Met een ruk draaide ze zich om en zag hem in de deuropening staan. Ze glimlachte. “ Goed ben ik, hè?”


      “Dat zegt moeder.”


      Met een luide zucht leunde ze tegen de tafel, terwijl ze de keu voor haar borst heen en weer wiegde. “Dus ze heeft bij jou over mij geklaagd.”


      “Niet geklaagd. Ze is gewoon bezorgd en zegt dat biljarten een obsessie voor je is geworden.”


      Ze kreunde en rolde met haar ogen.


      “Ik vond die stoot erg indrukwekkend”, zei hij mild.


      “Vrouwen hebben altijd al biljart gespeeld”, zei ze. “Pas sinds kort is het enkel een mannenaangelegenheid. Mary, de koningin van Schotland, speelde ook.”


      “En je weet hoe het met haar is afgelopen, ze is onthoofd.” Mary Anne trok een gezicht. “Moeder vindt het gewoon niet goed, omdat ze het spel niet begrijpt.”


      Hij keek naar haar en zei niets.


      Ze zuchtte. “O, ik twijfel niet aan haar intelligentie. Maar ze heeft het gewoon nog nooit heeft geprobeerd, dus kan ze niet genieten van de uitdaging. Ze begrijpt niet hoe goed ik erin ben.”


      “Sommige heren kennelijk ook niet.”


      Ze beet op haar lip en hij wist dat ze moeite deed een glimlach te onderdrukken.


      “Nee, omdat ik een vrouw ben”, zei ze. “Ik zou er vast niet veel van kunnen.”


      “En door hun onnozelheid ben je voor geld gaan spelen.”


      “Dat was hun eigen idee.”


      “En jij ging daar onschuldig in mee.”


      Eindelijk brak haar triomfantelijke grijns door. “Het was erg leuk om hun stomverbaasde gezichten te zien.”


      “Dat denk ik ook. Alleen een dwaas zou jou onderschatten.” Voordat ze te veel kon genieten van zijn compliment, voegde hij eraan toe: “Zou je het fijn vinden als er binnen detonwerd gesproken over jouw voorliefde om voor geld te spelen?”


      Haar glimlach verflauwde. “Dat kan me niet schelen.”


      “Het kan moeder wél schelen. Ze maakt zich zorgen dat je alleen overblijft, zoals oudtante Clementine.”


      “Ik hou helemaal niet van katten”, zei ze snuivend.


      “Hoe dan ook, Mary Anne, het is gewoon niet gepast om met mannen om geld te spelen.”


      “Als het om een kaartspelletje ging...”


      “Dat is het niet, dat weet je best.”


      Ze leunde over de tafel en rolde een van de ballen steeds tegen de kant aan. Ze keek hem niet aan toen ze zachtjes zei: “Ik weet het.”


      “Beloof me dat je het niet nog eens doet.” Hij zag dat ze haar kaken op elkaar klemde.


      “Maar mag ik nog wel spelen?” vroeg ze, terwijl ze hem aankeek.


      Zoals altijd smolt hij door die blauwe ogen. “Natuurlijk, je bent goed in dat spel. Ik vraag je om alleen te spelen met vrienden en familie - en niet voor geld. Je wil toch geen slechte reputatie krijgen?”


      “Hindert het je bij je zoektocht naar een fantastische vrouw?” vroeg ze met een zelfgenoegzaam lachje.


      “Ik heb geen haast. Dat laat ik aan James over.”


      Haar glimlach stierf weg. “En mij. Je laat het ook aan mij over.”


      “Maar jij bent een vrouw, Mary Anne.”


      “Ja, we tellen pas mee als we echtgenotes zijn”, mopperde ze. Ze keek hem niet aan en even dacht hij dat ze iets verzweeg. Hij wilde die gedachte van zich afzetten, maar dat lukte niet.


      Ze ging door met biljarten en negeerde hem. De ballen tikten tegen elkaar of dreunden tegen de zijkant. Voor het eerst vroeg hij zich af of hij zijn zusje wel zo goed kende als hij dacht. Hij moest een manier zien te vinden om haar te helpen.


      


      Tijdens een diner bij lady Fogge de volgende avond hield Peter Elizabeth nauwlettend in de gaten. Ze werd vanwege haar rang eerder naar de eetzaal begeleid dan hij. Daardoor zaten ze te ver uit elkaar om met elkaar te kunnen praten. Links van haar zat een bleke, roodharige jongeman die hij een paar keer had ontmoet, meneer Tilden. Elizabeth praatte het meest met hem, aangezien de man aan haar rechterkant, lord Radcliffe, liever naar haar decolleté keek dan naar haar gezicht.


      Na het diner, toen de mannen zich weer bij de dames voegden, liep Peter recht op een achterdochtige Elizabeth af en liep langzaam met haar door de kamer. Hij keek naar de gloed van het kaarslicht op haar zachte huid. Diverse dames lachten naar haar terwijl ze langsliepen, maar ze bleven niet staan om met hen te praten. Toen ze bij een verlaten hoekje kwamen, nog steeds in het zicht van alle gasten, bleef hij staan en keek haar aan. Ze keek koeltjes terug en wachtte.


      “Je leek niet zo blij met je tafelheer”, zei hij, en hij wees subtiel naar lord Radcliffe.


      Ze zuchtte. “Met zijn donkere krullen doet hij me denken aan een narrige cupido. Maar ik wil niet over hem praten, Peter. Je moet iets weten wat invloed heeft op jouw poging de weddenschap te winnen. Rebecca en Susanna hebben Londen verlaten. Je zult hen dus niet tegen mij kunnen gebruiken in je zoektocht naar de waarheid.”


      “Je nichtjes tegen je gebruiken?” zei hij kalm, maar met een licht sarcasme. “Waarom zou ik dat doen?”


      “Je hoopt misschien dat een van hen in zou storten onder de druk van je vragen. Je zou onze verhalen met elkaar kunnen vergelijken.” Ze hief uitdagend haar kin op. “Nu kun je dat niet doen en je vrienden ook niet.”


      “Ben je niet bang dat mijn vrienden erbij komen staan om jóú te ondervragen?”


      Ze glimlachte sluw. “Heb je ze vandaag gezien? Volgens mij waren zij ook uitgenodigd vanavond, of niet soms?”


      “Ik snap het”, zei hij langzaam, terwijl hij zijn bewonderende blik over haar gezicht liet gaan. “Ze zijn door je nichtjes meegetroond.”


      “Als puppies aan een lijntje.”


      Hij lachte en steeds meer mensen keken hun kant op. “Heel goed, Elizabeth! Wiens idee was het?”


      “Dat van Susanna natuurlijk.”


      “Natuurlijk. Waar zijn ze naartoe?”


      Ze trok alleen ondeugend haar schouders op. En hoewel ze aan de winnende hand was, genoot hij ervan.


      Hij besloot dat het tijd was om net zo slim te zijn als zij. “Weet je waar ik vandaag was, terwijl iedereen Londen ontvluchtte? Ik ben bij de Royal Academy geweest.”


      “Waarom?” vroeg ze onschuldig. Haar glimlach verstarde, maar verdween niet. Het spel was nog niet uit.


      “Er hangen daar diverse schilderijen van Roger Eastfield. Ken je hem?”


      “Ja, dat is de man die mij geschilderd heeft. Hebben ze je verteld waar hij woont?”


      “Ik had het natuurlijk ook aan jou kunnen vragen, maar ik kon me niet voorstellen dat je antwoord zou geven. Dus ja, ze hebben me verteld waar zijn atelier is.”


      Ze aarzelde kort en zei toen: “Ik hoop dat je hem de groeten hebt gedaan van mij.”


      “Hij was er niet. Een buurman zei dat hij naar het noorden was gegaan en hij wist niet wanneer hij terug zou komen.”


      Ze was erg opgelucht, maar probeerde dat niet te laten blijken. “Wat jammer”, zei ze, en ze stak haar hand uit om een klopje op zijn onderarm te geven.


      Hij legde zijn hand over de hare en haar ogen schoten naar de andere gasten. Peter blokkeerde met zijn lichaam echter hun zicht op hun onderonsje. “Het was een van de slechtste buurten in Londen, Elizabeth.”


      “Ik weet het. Ik ben voorzichtig geweest.”


      “Dus hij heeft je in zijn atelier geschilderd?”


      “Had je liever dat hij mij in de zitkamer van Madingley had geschilderd?” vroeg ze met een knipoog.


      Hij keek haar indringend aan. “En je was alleen met hem?”


      “Mijn nichtjes waren bij me.”


      Zijn schouders en nek waren zo stijf van de spanning dat hij zich bijna niet kon ontspannen, maar na haar woorden lukte dat in elk geval een béétje.


      “Denk je nou echt dat ik alleen met hem zou zijn, Peter?” vroeg ze zacht, op beledigde toon.


      Hij kon zijn verbazing nauwelijks verbergen toen hij glimlachend fluisterde: “Je hebt naakt geposeerd, Elizabeth. Kun je het me kwalijk nemen dat ik me afvraag of je dat deed omdat je weg was van de kunstenaar?”


      Ze knipperde met haar ogen. “Met ‘weg zijn van’ bedoel je... Je denkt dat ik hem zou laten...” Ze stamelde alsof ze niet wist hoe ze het moest zeggen.


      “Laat ik het dan maar plompverloren zeggen.” Hij leunde een beetje dichter naar haar toe dan gepast was en vroeg: “Heb je het bed met hem gedeeld, Elizabeth?”


      Ze hield haar adem in en trok zich terug. Ze keek in het rond, zag dat niemand naar hen keek en siste: “Dat zou ik nooit doen. Het valt me van je tegen, Peter, dat je daarover begint.”


      Ze had rode wangen en ze leek er moeite mee te hebben hem aan te kijken, maar ze loog niet over een eventuele verhouding met Eastfield. Dat wist hij zeker. En hij was opgelucht.


      “Ik ben geen kunstenaar”, zei hij. “Ik kan me niet voorstellen hoe iemand dag in, dag uit alleen naar een mooie naakte vrouw kan kijken.”


      “Het was beroepsmatig. Het was kúnst. We spraken zelfs niet met elkaar, dat verstoorde zijn concentratie.”


      “Wat deden jull-”


      “Ik wil er niet meer over praten. Het is tijd om even een praatje te maken met onze gastvrouw. O, lady Fogge!” riep ze.


      Ze stak glimlachend haar hand op en liet Peter staan. Hij keek haar met een neutraal gezicht na, maar hij bleef denken aan haar reactie op zijn vragen over de kunstenaar - en wat die zou kunnen betekenen.
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      De volgende dag wilde Elizabeth heel graag met haar moeder ergens op visite gaan. Ze hoefde niet zo nodig thuis te zijn om bezoek te ontvangen, maar ze bleef uiteindelijk toch, voor haar moeder. Die was zo opgewonden vanwege de belangstelling voor haar dochter dat ze de mannen graag met eigen ogen wilde zien.


      Elizabeth had eigenlijk een middagdutje willen doen voordat de mannen op bezoek zouden komen, maar ze deed het niet. Ze had de afgelopen nacht slecht geslapen. Vreemd genoeg voelde ze zich alleen in Madingley House. Hoewel het prachtige paleis onderdak bood aan haar moeder, tante en tientallen bedienden, waren haar broer Christopher en haar neven Daniel en Matthew vertrokken. Ze had zich niet kunnen voorstellen dat ze hun aanwezigheid, hun bulderende gelach en zelfs hun bescherming zo zou missen.


      Om drie uur arriveerden de mannen, alleen of samen. Tot haar verbazing was lord Thomas er ook bij. Hij liep langzaam de kamer rond toen diverse mannen op hun beurt een praatje met haar maakten. Als jongste zoon van een hertog was hij van alle aanwezigen een van de hoogste in rang. Hij had op ieder gewenst moment op haar af kunnen stappen en iedereen zou plaats voor hem hebben gemaakt. In plaats daarvan bewonderde hij het ingewikkelde houtsnijwerk van de schoorsteen die tot het plafond reikte, en liep hij vervolgens langs de schilderijen, alsof hij in een museum was.


      Uiteindelijk leek de hertogin moe te worden. Ze was nog maar kort geleden van de koorts hersteld.


      “Doe even rustig aan, mama”, zei Elizabeth, toen ze zich naar haar toe boog. “Er zijn nog maar een paar mannen over en u heeft vast iedereen al gesproken.”


      “Die aardige lord Thomas is zo attent.”


      “Ja, dat klopt”, zei Elizabeth terwijl ze naar hem keek. Ze zag dat hij naar haar keek met een vage glimlach op zijn knappe gezicht.


      “Hij heeft altijd nieuws van zijn moeder voor me.” Ze pakte een opgevouwen brief van haar schoot. “Ik trek me terug en ga deze lezen.”


      Er werd gebogen naar de hertogin toen ze de salon uit liep. Uiteindelijk vertrokken ook de laatste drie mannen en toen draaide Elizabeth zich om naar lord Thomas. Toen hij langzaam naar haar toe liep, werd ze steeds zenuwachtiger - en ze was nooit zenuwachtig!


      “Het spijt me nog steeds dat we gisteren geen gelegenheid hebben gehad om te dansen. Ik hoop dat u het me vergeven heeft,” zei ze zachtjes.


      “Ja hoor, milady. Ik heb er genoegen mee genomen dat ik van een afstand naar u kon kijken.”


      Hij liet zijn blik langzaam van haar gezicht naar haar decolleté gaan. Ze wachtte tot hij daarmee op zou houden, maar... dat deed hij niet. Haar huid begon te branden van vernedering. “Lord Thomas?” zei ze koeltjes.


      Hij glimlachte toen hij haar eindelijk in de ogen keek. “Je bent een mooi schepsel, Elizabeth.” Hij gebruikte haar titel niet.


      “Schepsel? Dat is nou niet bepaald een compliment voor een dame.”


      “Maar word je nog steeds als een dame behandeld?”


      Ze slikte en herinnerde zich dat lord Dekker had geprobeerd met haar naar het terras te walsen. Waarom begon lord Thomas daarover? Er was maar één man geweest die haar niet als een dame had behandeld omdat hij graag tijd met haar door wilde brengen.


      “Ik denk dat u beter kunt vertrekken.” Haar stem klonk nu koel, arrogant.


      Hij grinnikte en keek over haar schouder naar de lakeien die naast de dubbele deuren van de ingang stonden. Hij hield haar zijn arm voor. “Ik denk dat we in de kamer rond moeten wandelen. Er zijn zoveel prachtige kunstwerken.” Ze wilde niet met hem mee, maar er zou vast iets vreselijks gebeuren als ze dat niet deed. Ze probeerde het trillen van haar hand te onderdrukken, en legde die toen op zijn arm. Hij leidde haar naar de grote openslaande deuren naar het terras.


      “Volgens mij mogen we buiten gezien worden”, zei hij. “We hebben hier meer privacy.”


      Er was buiten niet meer privacy dan binnen met al die bedienden, want er werkten veel tuinlui in de tuin. De uitgestrekte bloembedden gaven de indruk dat je op het platteland was, in plaats van in hartje Mayfair. Hoewel ze op het terras niet in het zicht van de bedienden stonden, konden ze daar wel afgeluisterd worden.


      Hij leidde haar naar de balustrade.


      Ze trok haar hand van zijn arm en legde haar handen op het marmer, alsof ze genoot van het uitzicht. “Wat wilt u?” vroeg ze kil.


      Hij wachtte tot ze hem wel aan moest kijken. Zijn glimlach verflauwde toen hij zei: “Ik weet van het schilderij.”


      Ze haalde zo snel adem dat het leek alsof ze een stomp in haar maag had gehad. O hemel, dacht ze wanhopig, terwijl ze de balustrade vastgreep. Ze kon hem niet aankijken, want ze was bang dat ze zichzelf zou verraden. “Ik weet niet waar u het over heeft”, zei ze, en ze wenste dat ze wat minder formeel klonk. “Mijn nicht Susanna is een kunstenares, ik niet.”


      “Nee, maar jij bent het model. Ik geef toe dat ik niet zelf tot die conclusie ben gekomen. Een andere heer - als je dat woord kunt gebruiken - heeft het me ingefluisterd. Hij zei dat hij juffrouw Rebecca Leland hetzelfde juweel had zien dragen als op het schilderij. En aangezien zij het droeg, kan zij het model niet zijn en ook die ouwe vrijster van een zus van haar niet.”


      Zo had Peter ook geredeneerd. Ze probeerde zich nog een keer uit de beschuldiging te bluffen. “Nogmaals, ik weet nie-”


      “Stop, Elizabeth. Ik weet niet of je weet waar het schilderij hangt, maar veel mannen uit mijn kennissenkring hebben het gezien.”


      Dat verklaarde waarom lord Dekker ervan overtuigd was geweest dat hij alleen kon zijn met haar op het terras en dat ze niet zou protesteren. Als meer mensen erachter kwamen, zou dat haar reputatie en die van haar familie schaden.


      “Ik weet niet waarom je zoveel op het spel hebt gezet,” ging hij door, “maar ik weet wel dat je nu bescherming nodig hebt.”


      Ze huiverde en wist niet of ze begreep wat hij zei.


      “Ik kan ervoor zorgen dat de geruchten niet verder worden verspreid, dat Madingley de waarheid nooit te weten hoeft te komen... als je met me trouwt.”


      Gechoqueerd keek ze hem aan. Hij stond haar met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht nauwlettend te bekijken, maar zijn ogen glinsterden. Ze had hem afgewezen en misschien was hij zo vernederd dat hij een andere manier zocht om te krijgen wat hij wilde. Het schilderij speelde hem recht in de kaart.


      “Met u trouwen?” fluisterde ze, alsof ze er niets van begreep.


      “Ja. Je had er eerst niet zoveel zin in.”


      Er klonk iets hards door in zijn stem, waardoor ze begreep dat hij die slag niet zo goed te boven was gekomen.


      “Maar als je met me trouwt,” ging hij door, “zullen al je problemen verdwijnen. Mijn naam zal je beschermen. Als onze twee oude families met elkaar worden verbonden, zullen ze máchtiger zijn. Niemand zal geruchten durven te verspreiden als hij beseft dat hij zich dan mijn woede op de hals haalt.”


      Ze bleef hem aanstaren, en de ene na de andere gedachte raasde door haar hoofd, haar angst, woede en wanhoop en namen toe.


      “Ik kan niet met u trouwen”, zei ze een beetje buiten adem. “Ik ben al verloofd.”


      Waar kwam die leugen ineens vandaan? Wat als hij woedend werd over een tweede afwijzing en iedereen de waarheid vertelde? Als ze deed alsof ze verloofd was, hoefde ze niet met hem te trouwen, maar haar geheimen kon ze er niet mee beschermen.


      Tot haar verbazing grinnikte hij. “Ik geloof je niet. Ik heb er niets over gehoord en jij, mijn weledelgeboren dame, zou zulk nieuws niet geheim kunnen houden voor de roddeltantes.”


      “Maar het ís een geheim”, zei ze wanhopig. “Ik kan u zelfs zijn naam niet noemen voordat hij met mijn broer heeft kunnen praten.” Dat was in elk geval een realistische hindernis voor een openbare aankondiging.


      Thomas schudde zijn hoofd. “Ach, Elizabeth, het wordt door jou steeds meer een uitdaging. En ik hou wel van een uitdaging. Maar mijn geduld kent zijn grenzen. Als er echt sprake is van een verloving - en dat betwijfel ik - dan stel ik voor dat je het hart van die man breekt.”


      “Dat kan ik niet doen.”


      “Dat kun je wel... en zul je doen ook. Je kunt tenslotte niet met dit dilemma bij je broer aankomen. Dan zul je hem moeten vertellen waar je problemen mee zijn begonnen... toen je poseerde voor dat schilderij.”


      Ze dacht koortsachtig na. Hij had gelijk en ze kon bij niemand aankloppen voor hulp, ze kon het niemand vertellen - én ze had geen verloofde! En erger nog, ze twijfelde er niet aan dat detonheel snel op de hoogte zou zijn van het voorstel van lord Thomas.


      “Ik neem aan dat de hertog op tijd terug is voor het gemaskerd bal van Kelthorpe?”


      Ze kon alleen maar hulpeloos knikken.


      “Dan heb je drie weken om alles te regelen. Je kunt het schilderij en je schuld natuurlijk niet voor je broer verzwijgen. Maar met mijn hulp kunnen we samen al je problemen oplossen. Ik zal er zelfs moeite voor doen dat niet iedereen over het schilderij te weten komt... voorlopig. Een betere bescherming van je reputatie is er niet.”


      Hij legde zijn vinger onder haar kin en duwde zachtjes haar mond dicht. “Drie weken, Elizabeth, om mij de gelukkigste man ter wereld te maken.”


      Met een glimlach draaide hij zich om en liep weg. Elizabeth viel neer op een bank en sloeg haar handen voor haar gezicht. De rest van haar familie zou dit misschien toejuichen, maar zij niet. Ze had in haar jeugd altijd gedaan waar ze zin in had - en zag welke tol dat van haar moeder en broer had geëist. Toen ze volwassen werd, had ze beseft dat ze tevreden zou zijn met een simpel leven en de man van haar dromen. Wat moest ze nu doen? Kon ze drie weken doen alsof ze een verloofde had? Maar... volgens Thomas wist nóg een man - en misschien zelfs meer - van het schilderij. Hoewel Thomas zei dat hij hen in bedwang kon houden, zouden ze kunnen denken dat ze er misbruik van konden maken, zoals lord Dekker. Ze moest zichzelf op de een of andere manier beschermen.


      


      Die avond, tijdens het diner van lady Marlowe, was Peter op zoek naar Elizabeth. Lady Marlowe had plaats voor vijftig gasten en die zaten allemaal opeen gepakt in de oververhitte en uitbundig gedecoreerde salon. Hij had niet de tijd gekregen Elizabeth alleen te spreken, dus als de heren zich na het diner weer bij de dames voegden, had hij misschien een kans. Hij had zijn best gedaan Elizabeth vanmiddag te bezoeken, maar met de belofte aan zijn moeder in zijn hoofd voelde hij zich verplicht zijn zus te begeleiden bij diverse ochtendbezoeken. Ze was zoals altijd beleefd... tegen de vrouwen. Ze scheen echter haar tong en haar gezond verstand te verliezen in het gezelschap van mannen.


      Op de terugweg had hij haar gevraagd wat er aan de hand was, maar ze deed alsof ze van niets wist. Toen hij haar wat meer onder druk zette, zei ze uiteindelijk dat ze niet van plan was te trouwen, dat ze zelfstandig wilde zijn en dat er niets was wat hij of hun moeder kon doen om haar te dwingen.


      Bij hun huis sprong ze uit de koets en tot zijn verbazing zag hij haar weglopen. Wat was er gebeurd met zijn zusje? Omdat Mary Anne had geweigerd aanwezig te zijn bij het diner, concentreerde hij zich op Elizabeth. Eindelijk ving hij een glimp van haar op aan de andere kant van de salon, waar ze stond met haar vriendin juffrouw Gibson en haar familie. De tapijten waren opgerold en een orkestje was aan het inspelen. Elizabeth stond naast William Gibson, aan wie Peter nooit was voorgesteld. Hij wist zeker dat Gibson haar weggeleid zou hebben voordat hij bij hen kon komen. Maar dat gebeurde niet. Ze keek geërgerd en tikte met haar voet op de grond, maar Gibson had dat niet in de gaten. De stommeling.


      Peter stond voor haar en boog. “Goedenavond, lady Elizabeth.”


      Haar reverence was kort en ongeïnteresseerd, maar ze keek hem scherp aan. Als antwoord trok hij zijn wenkbrauwen op. “Meneer Derby.” Ze sprak zijn naam langgerekt uit, alsof ze erover na moest denken.


      “Lady Elizabeth”, antwoordde hij grinnikend. Ze leek vanavond in ieder geval meer zichzelf. “Mag ik deze dans van u?”


      Zonder aarzeling legde ze haar hand in de zijne. Aangenaam verrast - en op zijn hoede - leidde hij haar naar de dansvloer. Het was een quadrille en helaas niet zijn favoriete wals. Door de passen van de dans gingen ze uit elkaar, kwamen ze weer naar elkaar toe en draaiden om andere paren heen voordat ze elkaar weer een hand konden geven. Toen ze tegenover elkaar stonden, fluisterde ze: “Ik moet je even ergens alleen spreken.”


      Hij glimlachte. “Je weet dat ik tot je beschikking sta.”


      Ze rolde met haar ogen en de dans scheidde hen weer. Toen ze even later weer samen een rondje draaiden, zei ze zachtjes: “Ik wist wel dat je er geen problemen mee zou hebben - ik hoorde dat je wel vaker alleen bent met twijfelachtige dames.”


      Hij sperde zijn ogen open in onschuld. “Wat zeg je nu, Elizabeth, ik weet niet waar je het over hebt. Het lijkt wel of je jaloers bent.”


      Ze negeerde zijn geplaag. “Kom naar de zitkamer aan het einde van de grote hal.”


      “Daar kaarten de mannen.”


      “Verdorie.”


      Toen scheidde de dans hen weer en hij kon het niet helpen dat hij moest grinniken om haar frustratie. Het leek of ze heel erg graag met hem alleen wilde zijn. Een zeer plezierige gedachte.


      Toen ze weer samenkwamen, zei ze: “De bibliotheek.”


      “En als die bezet is,” zei hij, “kunnen we ons terugtrekken in de tuin.”


      In plaats van zijn suggestie meteen te verwerpen keek ze hem zo bezorgd aan dat zijn plezier verdween.


      “Elizabeth, i-” begon hij, maar ze viel hem in de rede voordat de dans hen scheidde.


      “De bibliotheek”, herhaalde ze. “Jij gaat eerst en zorgt dat hij niet bezet is. Ik kom een paar minuten later.” Ze maakte vervolgens een reverence, hij boog en ze liepen in verschillende richtingen de dansvloer af.


      


      Hij wachtte naast de deur toen ze de bibliotheek binnenkwam. Ze schrok toen ze hem zag, maar hij hield zwijgend de sleutel omhoog. Ze knikte.


      Nadat hij de deur op slot had gedaan, leunde hij ertegenaan en keek naar haar. Haar gebruikelijke koele charme was verdwenen. Haar bewegingen waren gehaast en rusteloos toen ze om de leren stoelen heen liep en naar de boekenplanken keek alsof ze een boek uit wilde kiezen. Peter wachtte en observeerde haar nieuwsgierig, maar ook geduldig. Ze haalde diep adem en keek hem aan. Haar donkere ogen leken draaikolken van emoties. Hij meende er onzekerheid en vastberadenheid in te zien, maar ook woede.


      Hij liep op haar toe terwijl zijn ongerustheid toenam. Hij pakte haar handen en ze hield hem niet eens tegen. Hoewel haar huid zacht en soepel was, waren haar vingers koud. “Elizabeth, vertel me wat er is. Ik weet al een paar dagen dat je van streek bent, maar ik kan me niet voorstellen dat het alleen door die weddenschap komt.”


      Ze deed haar mond open, aarzelde even en leek toen bijna te struikelen over haar woorden. “Je moet een paar weken doen alsof je mijn verloofde bent.”


      Dat was wel het laatste wat hij verwacht had te horen. Hij was stomverbaasd en bezorgd om haar, maar voelde ook een vlaag van verlangen toen hij zich afvroeg hoe het zou zijn als het écht zo was. Maar zij wilde niet dat het echt was. Er was iets waardoor ze zo wanhopig was.


      Ze probeerde haar handen terug te trekken. “Zeg iets, Peter!”


      Hij liet haar niet los, en zei zachtjes: “Je kunt me niet een aanzoek doen en me niet vertellen waarom.”


      “Het is geen aanzoek! Niet echt”, voegde ze er met hangende schouders aan toe.


      “Elizabeth, verte-”


      “Ik kan er niet over praten, Peter. Ik dacht dat je me vanwege onze vriendschap wel zou helpen.”


      “Elizabeth, i-”


      Ze viel hem weer in de rede. “En als onze oude vriendschap niet genoeg is, dan gooi ik het op een akkoordje met je. Als je instemt met een schijnverloving en me toestaat die te verbreken wanneer ik wil, dan vertel ik je de waarheid over dat schilderij. Dan kun je je vrienden verslaan.” Ze keek hem aandachtig aan. Ze leek zelfs niet adem te halen. Iets had haar zo wanhopig gemaakt dat ze tot deze actie overging en hij móést weten wat dat was. Die weddenschap was niet belangrijk meer!


      “Elizabeth, je dacht toch zeker niet dat ik geen vragen zou hebben over zoiets waanzinnigs?”


      “Ik geef geen antwoord op je vragen, Peter. Dat is onderdeel van de afspraak. In ruil voor je hulp en zwijgen kun je je vrienden verslaan. Wat wil je nog meer?”


      Hij trok haar naar zich toe en drukte haar handen plat tegen zijn borst.


      “Elizabeth, dit is... krankzinnig. Ga je je moeder vertellen dat we verloofd zijn? En je broer? Al je vrienden? Waarom zou je zoiets doen?”


      Ze was vastbesloten hem niet in vertrouwen te nemen. Maar besefte ze dan niet dat ze, als hij instemde met haar krankzinnige plan, gedwongen werden meer dan ooit bij elkaar te zijn? Hij zou ongetwijfeld achter de waarheid komen, en dan zou hij haar hoe dan ook kunnen helpen. Hij had haar altijd gered, haar geheimen bewaard - en nu vroeg ze dat weer.


      Ze staarde naar de plek waar haar handen op zijn borst lagen. Hij wreef zachtjes over haar vingers, wilde ze opwarmen, haar geruststellen. Ze trok haar handen echter weer weg en deze keer liet hij het toe.


      “Peter, ik vraag dit niet zomaar.” Ze keek hem niet aan. “Ik besef dat het gevolgen voor me zal hebben. Maar het is tijdelijk en het zal mijn familie niet schaden. Maar jij... zul jij er last van ondervinden? Vind je het erg je familie voor te liegen?”


      Ik heb jóúw familie al eens voorgelogen, dacht hij, en zijn onbehaaglijke gevoel kwam terug. Nee, dat was verleden tijd.


      “Of is er een dame die je het hof wilt maken?” ging ze door.


      Ze keek hem nu wel aan en hij antwoordde: “Er is niemand.” Maar dat was maar gedeeltelijk waar. Er was niemand over wie hij serieus had nagedacht. Sinds Elizabeth volwassen was, was zij de enige die altijd in zijn gedachten was geweest.


      “En al die vrouwen over wie ik geruchten hoor?”


      Hoewel hij glimlachte, ontspande ze zich niet. “We doen elkaar alleen een plezier, er zijn geen verplichtingen.”


      Ze knikte en keek weg. Hij had haar alleen zo ongelukkig gezien toen ze in de rouw was. Hij had met haar te doen en probeerde nog een keer op haar in te praten. “Maar Elizabeth, ik ben er niet van overtuigd dat je er echt goed over hebt nagedacht. Om je familie te overtuigen zullen we moeten doen alsof we plotseling verliefd zijn geworden.” Ze knikte en beet op haar lip.


      “En zal je moeder dat geloven?”


      “Ze zal wel moeten.” Haar stem klonk gespannen, vol bezorgdheid.


      Ze kón hem niet in vertrouwen nemen en hem rechtstreeks om hulp vragen. Ze zocht een uitweg, ongeacht wie erdoor gekwetst zou kunnen worden.


      Hij vroeg zich al jaren af of er meer dan vriendschap tussen hen zou kunnen zijn en nu bood ze hem de gelegenheid. Maar door alles op het spel te zetten met een ‘verloving’ zouden ze moeten leven met de gevolgen.


      Hij sprak langzaam en duidelijk. “Je begrijpt toch wel dat we, om onze ouders te overtuigen, alles in de strijd moeten gooien, hè? Er zitten gevaren aan.”


      Ze keek opgelucht. “Dus je doet het? Wil je mijn verloofde zijn?”


      “Ja, ik doe het.”


      Ze fronste haar voorhoofd toen tot haar doordrong wat hij daarvoor had gezegd.


      “Gevaren? Ik weet best dat er gevaren aan zitten. We liegen tegen de mensen van wie we houden - tegen iedereen.”


      “En je hebt de afgelopen tijd vaak genoeg kunnen oefenen met liegen.”


      “Je zult achter de waarheid komen als je me hebt geholpen. Dat wil je toch, Peter?”


      “Ik doe niets half. Maar om hen ervan te overtuigen dat we echt willen trouwen, moet je alles doen wat ik zeg, en zul je alles moeten accepteren wat ik doe.”


      Daarna liet hij zien blik over haar lichaam glijden. Hij had zijn affectie en bewondering de afgelopen jaren verborgen gehouden; het voelde schaamteloos opwindend om haar zijn verlangen te laten zien. Haar ogen werden groot en er verscheen een blos op haar wangen.


      “Je hoeft me niet zo aan te kijken.”


      “Wie zal me anders geloven?”


      Hij ging zelfs dichter bij haar staan, zo dicht bij dat hij voelde dat haar ademhaling versnelde.


      “Ze zullen denken dat je gek geworden bent dat je een huwelijk met een edelman opgeeft voor iemand zoals ik”, zei hij met een hese stem. “Dan moet er wel liefde in het spel zijn. Heb je daar niet aan gedacht? Weet je zeker dat je dit wilt?”


      Hij had die laatste vraag bijna niet gesteld, want hij wilde nu zo graag dicht bij haar zijn, hij wilde haar proeven voordat hij haar voor altijd zou moeten laten gaan. En hij moest achter haar geheimen zien te komen.


      “Ik moet wel”, fluisterde ze, terwijl ze hem aankeek.


      Hij veegde zachtjes een krul van haar voorhoofd en hij legde zijn handen aan weerskanten van haar gezicht. Ze beefde, maar trok zich niet terug. Zijn moedige Elizabeth. “Ik zal je vaak aanraken.” Zijn stem was laag en hees. Hij probeerde niet te verbloemen hoe ze hem raakte. “Ik zal naar je kijken alsof ik niet kan geloven dat je mij je liefde schenkt.”


      Ze slikte moeizaam en kon een huivering niet onderdrukken. “O Peter, ik...”


      Hij wreef met zijn duim over haar lip. “Je zult beter toneel moeten spelen, Elizabeth.”


      Toen verscheen er plotseling een donker vuur van vastbeslotenheid in haar ogen en daar was hij blij om. Wat er ook aan de hand was, ze kon het aan.


      “Als je dit voor me doet, zal ik je niet teleurstellen,” zei ze bijna bars. Maar ze beefde nog steeds licht toen hij over haar zachte wang en vervolgens haar onderlip streek. “Niemand kan ons zien”, fluisterde ze. “Waarom doe je dit?”


      “Omdat ik je op een andere manier moet gaan zien. Ik moet je familie overtuigen als ik mijn liefde kom betuigen.”


      Ze huiverde weer en hij pakte haar armen vast.


      “Je zult aan mijn aanraking moeten wennen. Je zult moeten kijken alsof je wilt dat ik meer doe dan alleen je hand vasthouden.”


      “O, maar dat kan ik niet!” riep ze. Ze keek de bibliotheek rond alsof iemand hen had kunnen horen. “Dat is toch niet de bedoeling?”


      “Heb je dan nooit twee verliefde mensen gezien?”


      Hij zag dat ze erover nadacht en wist dat ze aan haar nichtjes en haar broer dacht. Die waren immers ook verloofd geweest.


      Ze bleef hem aanstaren en hij zag in haar ogen dat de waarheid tot haar doordrong. Er was iets waardoor ze in paniek was geraakt en waardoor ze dit krankzinnige plan had bedacht, iets waarbij zelfs de neteligste situaties uit haar jeugd verbleekten. Maar ze deed zoveel moeite om dat meisje niet meer te zijn. Ze zou nu vast terugkrabbelen en hem de waarheid vertellen en om zijn hulp vragen. Maar in plaats daarvan gleden haar armen om zijn middel en leunde ze tegen hem aan. Hij had niet eerder de kans gehad haar vast te houden en haar lichaam tegen het zijne te voelen, hoewel hij er vaak over gedroomd en gefantaseerd had. Haar borsten waren zacht en rond, en zo verleidelijk.


      “Moet het zo, Peter?” vroeg ze aarzelend. “Wil je me leren hoe ik dit moet doen? Ik kan me geen fouten veroorloven.” Ze was wanhopig, en wilde alleen haar problemen oplossen. Dat wist hij. Ze zag hem alleen maar als een vriend. Maar nu had hij de kans haar ook te laten zien dat hij een man was. Ze liet haar handen over zijn rug glijden en hij trok haar nog iets dichter tegen zich aan.


      “Dit is een goed begin, Elizabeth”, zei hij, en hij boog zich naar haar toe. Toen hij dichterbij kwam, werden haar ogen groter, maar ze trok zich niet terug. Hij stopte vlak voordat hun lippen elkaar raakten. “Maar je moet nog veel leren.” Toen liep hij bij haar vandaan, deed de deur van het slot en liep de bibliotheek uit.
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      In de bibliotheek bleef Elizabeth trillend achter. De afgelopen dagen was het beeld dat ze van Peter had helemaal veranderd. En vanavond was alles heel anders gelopen dan ze had kunnen denken. Wat had ze in hemelsnaam gedaan?


      Ineens zwaaide de deur open. Ze draaide zich snel om, en wist niet wie ze moest verwachten. Lucy deed de deur dicht en leunde ertegenaan.


      “Ik ben jou en Peter gevolgd. Jullie waren hier alleen! Wat dacht je wel niet?”


      Elizabeth deed haar mond open, maar er kwam niets uit. Ze wreef in haar handen en wist niet wat ze wel en niet tegen haar beste vriendin kon zeggen. Ze was het liefst in tranen uitgebarsten, maar als ze dat deed, zou ze misschien nooit meer kunnen stoppen. Ze had wanhopig geprobeerd te ontsnappen aan de dreigementen van Thomas, maar ze had nu al spijt van de ‘verloving’ die ze eruit had geflapt. Het was te laat.


      “O Lucy, het is allemaal zo’n puinhoop. Ik ben zo bang dat ik gedwongen word te trouwen met een man die ik niet liefheb.”


      “Gedwongen te trouwen?” riep Lucy, terwijl ze naar Elizabeth rende. “Waar heb je het over?”


      “Een van mijn aanbidders probeerde... alleen met mij te zijn. En de anderen kijken ook steeds naar me, met zo’n respectloze blik. Ik ben kennelijk de prijs van het Seizoen geworden.”


      Ze loog over haar aanbidders, maar ze moest een verklaarbare reden verzinnen. En wat als er meer mannen op de hoogte waren van dat schilderij? Welke vrijheden zouden zij zich denken te kunnen veroorloven?


      Lucy gaapte haar aan. “Elizabeth, dat klinkt vreselijk!”


      “Dat is het ook. Het is afschuwelijk. En ik wil zo graag dat je broer me ziet staan. Ik moest iets bedenken om ervoor te zorgen dat dit zou gebeuren en mijzelf toch te beschermen.”


      “Vertel”, zei Lucy, terwijl ze haar handen vastpakte. Elizabeth was blij met de warme handen van haar vriendin, want haar eigen handen waren koud en trilden. Ze hapte naar lucht en zei zachtjes: “Ik heb Peter gevraagd te doen alsof we verloofd zijn.”


      Lucy’s mond viel open.


      “Ik weet het, ik weet het. Maar het beschermt me tegen die mannen, snap je? Mijn broer is er niet, dus kan hij me niet beschermen tegen hen. En ik hoop dat jóúw broer beseft wat hij laat lopen, nadat hij nog niet zo lang geleden heeft laten doorschemeren dat hij mij wel als zijn vrouw wil. Als ik weer vrij ben, zal hij me vast en zeker een aanzoek doen.”


      Om de een of andere onverklaarbare reden had ze even gedacht dat ze vanavond Williams aandacht had kunnen trekken. Ze had zeker geweten dat ze hem er in één avond van had kunnen overtuigen dat ze bij elkaar hoorden, dat hij zo snel mogelijk met haar moest trouwen. Ze had die idiote gedachte vrijwel meteen weer losgelaten. Ze moest William hier buiten laten en hem laten zien wat hij miste als ze zich met iemand anders verloofde.


      Lucy trok haar wenkbrauwen op. “Dus je wilt nog steeds dat ik je vertel welke gelegenheden mijn broer bezoekt?”


      “Natuurlijk!”


      En in de tussentijd zou ze Thomas aan het lijntje houden en wachten tot haar broer terugkwam. Hoe dan ook zou ze Thomas laten inzien dat hij niet op kon tegen de Cabot-familie. En dat schilderij zou worden weggehaald, daar zou ze wel voor zorgen. Welk bewijs had Thomas dan nog? Als ze dan weer ‘vrij’ was, en William zou beseffen dat hij nog een kans had...


      “Maar... meneer Derby?” vroeg Lucy aarzelend.


      Elizabeth liet zich op de bank zakken en haar vriendin ging naast haar zitten.


      “Toen ik hem vanavond in de kamer zag staan, wist ik dat hij de enige was wie ik om hulp kon vragen.” Ze zei niet dat ze hem iets in ruil kon teruggeven, de oplossing voor die weddenschap.


      “En hij ging zomaar akkoord? Terwijl hij weet dat hij de schuld zal krijgen als je de verloving verbreekt?”


      Elizabeth knikte. “Om me te beschermen.” Ze werd bijna overmand door voldoening en opluchting. Maar hoe kon ze haar leugens overzichtelijk houden? Ze had Peter niets verteld over de mannen die haar lastigvielen, omdat dat hem naar Thomas zou leiden. Nee, die twee mochten niet tegenover elkaar komen te staan.


      “Dus hij weet van je gevoelens voor William?”


      “Nee, dat weet hij niet. Misschien is het niet juist, maar... hij heeft me doen inzien dat het moet lijken alsof we ineens verliefd op elkaar zijn geworden, als we overtuigend willen overkomen.”


      En toen had Peter haar aangeraakt.


      Hun vriendschap was ineens veranderd in een onstuimig gevoel dat haar in verwarring had gebracht en waardoor ze ongerust was geworden. Maar toch was ze niet van gedachten veranderd.


      “Zal je moeder dat geloven? En je nichtjes?”


      Elizabeth rilde. “Mijn nichtjes zijn er niet en mijn moeder... Ik moet haar beschermen tegen de waarheid. Ze zou anders denken dat het haar schuld is, omdat ik haar Spaanse bloed heb. Omdat ze nooit veel zelfrespect heeft gehad zal ze denken dat het door haar komt. O, ze zal er misschien zelfs ziek van worden.”


      “Maar je hebt nooit enige romantische gevoelens voor meneer Derby getoond. Wat ga je nu doen?”


      “Hij gaat het... me leren.”


      Lucy sloeg een hand voor haar mond. “En wat betekent dat?”


      “Hij doet alsof hij verliefd is op me en ik doe verliefd terug.”


      Ze dacht aan het moment waarop hij haar gezicht in zijn handen had gehouden, het vreemde gevoel van warmte en genot. Hij had haar diep in de ogen gekeken en toen had ze ineens geweten dat hij in staat was gevoelens te tonen die hij niet voelde. Maar kon zij dat ook?


      “Ik heb besloten er maar het beste van te maken.”


      “Wat bedoel je?”


      “Dat ik alles ga leren wat Peter doet, iedere streling, ieder gebaar, iedere aanraking... En dan ga ik die daarna uitproberen op William.”


      Lucy deed kreunend haar ogen dicht.


      “Nou, ik moet toch íéts doen om zijn aandacht te trekken, Lucy! Hij blijft ons huwelijk maar uitstellen en ik kan me die luxe niet veroorloven.”


      Ze had er echt last van dat ze bij William zo onzeker was. Ze wás helemaal niet onzeker, ze nam zelf het heft in handen, zorgde voor haar eigen toekomst, handelde zelf de dreigementen wel af.


      Lucy liet zich weer terug vallen in de kussens van de bank.


      “Het is allemaal zo... gevaarlijk, Elizabeth. Er kan van alles misgaan.”


      “Ik weet het, maar dat laat ik niet gebeuren. Ik kan Peter wel aan en door deze verloving kan ik ook de mannen wel aan die proberen me te dwingen hen te kiezen.” Oók Thomas, dacht ze. “Dus je blijft me wel vertellen naar welke feestjes William gaat?”


      “Natuurlijk. En lukt het jou om je gevoelens voor William te verbergen voor meneer Derby?”


      “Ik doe mijn best.” Ze stond op. “Maar nu moet ik hem bewijzen dat ik mijn rol met verve kan spelen.” Ze negeerde Lucy’s bezorgde blik, omdat ze wist dat haar vriendin vermoedde dat er meer aan de hand was.


      Lucy liep achter haar aan, maar ze gingen niet meteen terug naar William en de rest van de familie Gibson. Elizabeth bleef even in de deuropening staan en liet haar blik over de gasten glijden. Ze keek naar William en werd overspoeld door de gevoelens die hij bij haar losmaakte. Vervolgens keek ze naar Peter. Hij stond geanimeerd te praten met een paar vrienden en gebaarde met zijn handen. Die gewoonte van hem had haar altijd al vertederd en ze voelde warmte door zich heen stromen. Warmte voor Peter. Helaas betekende warmte niet altijd vertrouwen, hoewel ze dat ooit wel had gedacht.


      Eindelijk zag hij haar. De twee mannen bij hem draaiden zich om en volgden zijn blik. Het was niet moeilijk te blozen en naar beneden te kijken, want ze wist nog maar al te goed hoe intiem hij haar gezicht had gestreeld. Door haar wimpers zag ze een van de mannen Peter een goedaardig duwtje met de elleboog geven en de andere zijn hoofd schudden.


      Nee, het zou niet zo eenvoudig zijn om iedereen er snel van te overtuigen dat ze ineens verliefd waren geworden, maar ze hadden de tijd. Drie weken tot het gemaskerd bal van Kelthorpe - en tot haar broer thuis zou komen. Dat moest genoeg zijn.


      Terwijl ze besluiteloos in de deuropening bleef staan, speelde het orkest de eerste noten van een wals. Vanuit haar ooghoek zag ze diverse mannen op zich af komen, maar ze bleef gericht naar Peter kijken. Hij liep bij zijn vrienden vandaan en kwam naar haar toe. Ze liep tussen haar aanbidders door naar hem toe, alsof ze slechts oog had voor hem. Ze probeerde aan William te denken, maar gek genoeg werkte dat niet. Peter grinnikte naar haar en hoewel zijn houding hoffelijk was, waren er pretlichtjes in zijn ogen te zien. En de belofte dat hij alles in orde zou maken. Omdat dat hém goed uitkwam, dat wist ze zeker. Hij trok haar in zijn armen en hoewel de salon aan de kleine kant was, manoeuvreerde hij haar handig door het overvolle gedeelte, waarbij hij haar veel te uitdagend tegen zich aan hield als ze tegen een ander paar aan dreigden te botsen.


      Ze snakte naar adem en mompelde: “Ik weet dat we proberen iets te bewijzen, maar misschien hoeft dat niet meteen zo opvallend te zijn.”


      Hij deed geen moeite zijn lach te verbergen.


      “Na alles wat er de afgelopen dagen is gebeurd, kun je dan nog zeggen dat deze wals opvallend is?”


      Ze keek hem in de ogen, het blauw leek donkerder en mysterieuzer, alsof ze de ware Peter nooit echt gekend had. Een lok blond haar viel over zijn voorhoofd, waardoor hij... vlot leek. Ze merkte dat ze glimlachte en vervolgens lachte ze echt met haar hoofd in haar nek, toen hij met haar naar een hoek van de zaal draaide. Tot haar verbazing voelde ze zijn dijbeen tegen het hare wrijven en ze werd zich bewust van de macht en kracht van zijn lichaam. En ze bloosde, want ze leek er bijna... verlegen van te worden om op die manier aan Peter te denken.


      “Elizabeth?” fluisterde hij, en hij leunde zo dicht naar haar toe dat zijn lippen haar voorhoofd bijna raakten.


      Ze herpakte zich en glimlachte geforceerd. “Ja?”


      “Je was... even weg.”


      “Ik ging helemaal op in de dans.”


      Toen de wals ten einde kwam, maakte ze een reverence en keek hem aan met een bedrieglijke glimlach.


      Hij boog met een mysterieuze glimlach, waarvan anderen zich zouden kunnen afvragen wat die te betekenen had. Hij pakte haar hand vast, terwijl hij die eigenlijk los had moeten laten, legde hem op zijn arm alsof hij daar recht op had en liep met haar naar de rand van de dansvloer. Elizabeth wist dat ze door de gasten werden bekeken. Ze keek naar Peters geamuseerde gezicht. “Voordat ik bij je kwam staan, leek je gesprek met die andere mannen nogal... verhit.”


      Zijn glimlach werd breder. “De fusie tussen de spoorwegmaatschappijen zijn voor sommige mannen reden tot een vurig gesprek.”


      “Voor jou ook?”


      “Het is een spannende tijd op economisch vlak, Elizabeth.” Ze keek rond om te zien of iemand hen kon horen. “Laat sommigen van die oude lords je maar niet horen.”


      “In hun ogen kan ik vast niet dieper zinken. En meer dan één van die ‘oude lords’ heeft geprobeerd informatie van me los te krijgen.” Hij hield zijn hoofd schuin toen hij haar aankeek. “Het lijkt je niet te verbazen.”


      “Natuurlijk niet. Je bent een intelligente man. Ik weet best hoe je was toen je les kreeg samen met mijn broer. De concurrentie tussen jullie zorgde ervoor dat Chris harder werkte dan hij eigenlijk wilde. Mijn vader waardeerde dat.”


      “Nu al complimenten?”


      Ze glimlachte. “Voor een kersverse verloofde.”


      "Toen voelde ik de noodzaak te bewijzen dat het vertrouwen van je vader in mij niet misplaatst was. En ik genoot van alle kennis die ik opdeed, want ik wist immers niet wanneer het op zou houden.”


      “O, mijn vader zou nooi-”


      “Niet jóúw vader.”


      Ze keek hem aan en realiseerde zich dat ze hem in de val had laten lopen.


      “Je had het niet vaak over je vader, en ik kende hem niet zo goed.”


      “Hij is heel anders dan de hertog. Mijn vader moest altijd bewijzen dat hij beter was dan anderen, dat hij beter was dan een hertog. Hij schaamde zich ontzettend dat hij niet voor beide zonen een opleiding kon betalen. Toen mijn moeder hem liet inzien dat ik zonder opleiding nooit een goed huwelijk zou kunnen sluiten, is hij van gedachten veranderd en mocht ik lessen volgen samen met jouw broer. Dus het veiligstellen van het familiefortuin heeft de doorslag gegeven.”


      “Dat heb je me nooit verteld”, zei ze.


      “Je was jong en was je er niet van bewust. Hoe kon jij weten dat er in deze wereld mannen zijn zoals mijn vader?”


      “Door die hele situatie wilde je jezelf natuurlijk bewijzen tegenover hem.”


      Zijn gezicht bleef onbewogen.


      “En je hébt jezelf bewezen, Peter”, zei ze zachtjes.


      “Dat is niet belangrijk, Elizabeth. Ik vind het veel belangrijker dat gebleken is dat ik zélf succesvol kan zijn.”


      Ze ademde diep in en keek naar de gasten die onopvallend naar hen probeerden te kijken. “En misschien word je nog succesvoller door je nieuwe connectie met mijn familie.”


      “Je bedoelt die connectie die ik toch weer binnen een paar weken kwijt ben?” Hij hield zijn hoofd schuin.


      Ze bloosde. “Maar in die tijd ontmoet je wel weer nieuwe mensen. Misschien zelfs vrouwen die graag zouden willen dat je beschikbaar was.”


      “Ik hád al behoorlijk veel succes bij de vrouwen, dank je wel!”


      “Ja, dat heb ik gehoord”, mompelde ze.


      “En wat heb je dan wel gehoord?”


      Zou er nou nooit een einde komen aan deze vernederende avond?


      “Niets bijzonders, natuurlijk. Mensen zijn nogal voorzichtig.”


      “In onze kringen?” vroeg hij droog. “Dan is het onmogelijk dat we dezelfde mensen kennen.”


      Ze keek weg.


      “Je doet heel luchthartig, omdat ik heb ingestemd met je schandelijke voorstel.”


      Hij veranderde van onderwerp, maar ze liet het gebeuren. “Het zal heus niet uitlopen op een schandaal, niet als alles gaat zoals ik gepland heb.”


      Hij legde zijn hand over de hare, die op zijn arm lag. “Je hebt de laatste tijd te veel risico’s genomen.”


      Ze verstijfde. “Nee hoor.” Er was haar van alles overkomen, en nu was ze niet meer dat roekeloze, onnadenkende meisje van vroeger.


      Hij trok zijn wenkbrauwen op en het ongeloof stond duidelijk op zijn gezicht te lezen. “Naakt poseren voor een schilder, je verkleden als jongen om dat schilderij terug te stelen en doen alsof je verloofd bent. Mijn hoofd tolt door al die verschillende kanten van jou.” Hij ging ineens zachter praten. “Maar ik vind één kant veel leuker dan alle andere.”


      Ze wist dat hij doelde op het schilderij en hoewel ze in verlegenheid gebracht was, probeerde ze dat gevoel te onderdrukken.


      “Ik heb gedaan wat ik moest doen. En is het de bedoeling dat al onze nieuwsgierige vrienden door dit vreemde gesprek gaan denken dat je geboeid bent door mij?”


      “Dat, of om een antwoord uit je te krijgen. Ik vind het trouwens erg leuk als je bloost. Misschien moeten we alle voorzichtigheid overboord gooien en voor de derde keer met elkaar dansen.”


      “Nee, dat is echt te veel voor een avond”, zei ze. Ze deed een stap bij hem vandaan, omdat hij haar anders weer naar de dansvloer getrokken zou hebben.


      “Ik moet mijn kersverse liefde toch tonen? Ik zou je slaapkamer binnen kunnen sluipen...”


      Ze lachte, want ze begreep dat het hem te doen was om haar reactie. Iedereen in de zaal moest haar reactie op hem zien.


      “Alsof iemand daar achter zou komen. Zullen we morgen een ritje in een rijtuig gaan maken? Ik heb begrepen dat je een nieuw rijtuig hebt waaraan iedereen kan zien hoe rijk je bent. Typisch iets voor een vrijgezel.”


      “Ben ik zo voorspelbaar?”


      “De meeste mannen zijn zo. Dat je me het hof maakt is een teken dat jij juist heel progressief bent.”


      “Iedereen zal zeggen dat ik een romantische idealist ben.” Ze glimlachte. “Een dómme optimist.”


      Ze keken elkaar geamuseerd aan. “Je bedoelt een dwaze dromer.”


      Zelfs na alle hectiek van de afgelopen dagen, haar teleurstelling in hem, haar wantrouwen, bleef het gemakkelijk met hem te praten. Dat was ze vergeten sinds haar debuut in de society. Het bewees eens te meer dat ze, ondanks hun geplaag of hun afspraak, niet bestemd waren meer te zijn dan vrienden.


      “Dus je zit morgen naast me en ziet er duizelingwekkend gelukkig uit”, zei hij.


      Ze knikte en bedacht ondertussen dat Thomas snel tot het verleden zou behoren. Ze moest gewoon geduld hebben. “En dan breng jij daarna een bezoekje aan mijn moeder”, zei ze kordaat.


      “Dan al? Moeten we niet tenminste één dag onze verliefdheid laten zien?”


      De blik in zijn ogen was wantrouwig en afwachtend, en ze wist dat ze te snel was geweest. “Je hebt gelijk”, zei ze. “Ik dacht alleen dat het handig was om vaart te maken met de verloving. Dan is die ook snel weer voorbij.”


      “En... wat gebeurt er dan?”


      Ze keek hem aan met haar hoofd schuin. “Dat gaat je niets aan.”


      “O, maar ik ben de liefde van je leven”, zei hij met een gemeen lachje, en hij hield haar hand met zijn elleboog gevangen tegen zijn lichaam.


      Ze kreeg een warm gevoel vanbinnen toen ze zijn stalen spieren voelde.


      Toen verslapte zijn greep plotseling. “Hoe kun je zulke geheimen voor mij verbergen?” vroeg hij.


      “Zelfs man en vrouw hoeven niet álles te delen.”


      “Is dat zo?”


      “Natuurlijk. Dergelijke zaken deel je met je vrienden, zoals wij altijd deden. Ik had nooit gedacht dat jij een weddenschap aan zou gaan over iets wat zo persoonlijk is voor mij, Peter.” Ze was nog steeds gekwetst en het kon haar niets schelen dat hij dat wist.


      “En ik had nooit kunnen denken dat jij zulke onbezonnen geheimen voor me zou hebben. Ik probeer er niet over na te denken wat je verder nog verbergt voor me. Je was zo stellig toen je zei dat je veranderd was.”


      Geërgerd zei ze koeltjes: “Ik ben niet onbezonnen. Alles wat ik doe is doordacht.”


      “Dat zul je moeten dan bewijzen.”


      “Graag. Ik zie je morgen.” Ze lachte als een boer met kiespijn.


      “Zo overtuig je niemand dat je verliefd op me bent”, zei hij afkeurend. Hij liet haar los toen er een man op haar af kwam lopen. Ze stak haar neus in de lucht en draaide zich om.


      


      Toen Peter de volgende ochtend met zijn grijze ruinen door Londen reed, zag hij steeds Elizabeths gezicht voor zich op het moment dat ze hem had laten staan bij het diner van lady Marlowe. Hij zou durven zweren dat ze bang was geweest toen die man haar naar de dansvloer had begeleid, ze... bang was. Daarvoor had ze voor de gasten een toneelstukje opgevoerd. Ze had met hem geflirt en had heel onschuldig, lief, verlegen en bekoorlijk naar hem gekeken. Zelfs híj was erin getrapt.


      Een vierwielig barouchet nam de bocht te kort en alleen door zijn snelle reactie werd een botsing voorkomen. De koetsier van het andere rijtuig stak zijn vuist op. Peter realiseerde zich dat hij zich beter moest concentreren op de weg en minder aan het mysterie Elizabeth moest denken. En ze wás een mysterie, zelfs voor zijn familie. Toen hij zijn moeder en Mary Anne had medegedeeld dat hij Elizabeth mee uit rijden zou nemen, had Mary Anne met haar ogen gerold en gegiecheld, en zijn moeder had een sprankje hoop in haar ogen gekregen.


      Wat zouden ze ervan vinden als hij zich verloofde en als die verloving een paar weken later weer verbroken werd? Wat voor voorbeeld zou dat zijn voor Mary Anne?


      Hij zuchtte diep. Daar zou hij zich later wel zorgen om maken. Misschien was hij er wel te veel aan gewend geraakt uitvluchten te verzinnen, dacht hij met een frons. Bij Madingley House liet hij de stalknecht de leidsels van zijn paarden overnemen en hij liep met lichte tred de trap naar de voordeur op. Nadat hij had aangebeld, bracht de butler hem door de enorme ontvangsthal naar boven, naar een kleine salon.


      Tot zijn verbazing kwam de douairière, de hertogin van Madingley, binnen. Terwijl ze normaal gesproken blij was hem te zien, glimlachte ze nu een beetje bezorgd. “Goedemorgen, meneer Derby”, zei ze.


      Hij boog voor haar. “U ziet er stralend uit, zoals altijd, Excellentie.”


      Nadat ze op de bank had plaatsgenomen ging hij tegenover haar zitten.


      “Ik begrijp dat je Elizabeth vandaag meeneemt voor een ritje in het rijtuig”, zei de hertogin.


      “Ja, ze wilde graag mijn nieuwe rijtuig zien.”


      “Wat aardig dat je dat voor haar doet.” Hoewel ze bleef glimlachen, lag er een schaduw van nieuwsgierigheid en verwarring in haar zwarte ogen. “En hoe gaat het met je moeder?”


      “Heel goed, dank u. Ze heeft haar handen vol aan mijn zusje. U weet vast wel hoe dat gaat met meisjes.”


      Ze knikte.


      Peter voelde dat ze iets anders wilde dan alleen maar een beleefd praatje.


      “Meneer Derby... Peter.” Ze glimlachte flauwtjes. “Neem me niet kwalijk dat ik me ermee bemoei,” ging ze door, “maar... ik ben erg benieuwd naar je recente aandacht voor Elizabeth. Ik hoorde van vrienden dat jullie gisteravond diverse keren gedanst hebben.”


      “Ja, dat klopt.” Hij bleef beleefd glimlachen. “Elizabeth en ik konden het altijd al goed met elkaar vinden.”


      “Ja, maar...” Haar glimlach was teder, maar ook bijna triest. “Je weet toch dat ze je als een vriend beschouwt?” zei ze zachtjes.


      “Natuurlijk.” Hij voelde een golf schuldgevoel. Hij wist dingen over haar dochter... en deed ongepaste dingen mét haar dochter. Toch zou hij er niet mee ophouden. Dat kon hij niet. Zeker niet omdat hij de afgelopen jaren had beseft dat Elizabeth een heel bijzondere vrouw was.
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      Elizabeth liep langs de zitkamer, maar bleef ineens staan omdat ze Peters stem hoorde - en die van haar moeder. Ze huiverde en bleef staan luisteren. Ze negeerde de blikken van de lakeien die net deden of ze niet wisten wat ze aan het doen was.


      “Peter,” zei de hertogin, “neem me niet kwalijk dat ik zo nieuwsgierig ben, maar ik moet mijn dochter beschermen. Je hebt per slot van rekening enige jaren geleden ook belangstelling getoond voor mijn nichtje Susanna.” Elizabeth hield haar adem in. Was er iets gebeurd tussen hen wat zij niet wist?


      “Er was inderdaad een zomer waarin ik dacht dat mevrouw Leland en ik meer konden worden dan vrienden,” zei Peter, “maar dat mocht niet zo zijn.”


      Elizabeth zag even een huilende Susanna voor zich. Was dat om Peter geweest?


      Ze herinnerde zich vervolgens het bal van afgelopen herfst ter ere van Matthews thuiskomst. Ze had Peter en Susanna samen de dansvloer zien verlaten. Ze had er toen niets achter gezocht, maar nu werd haar nieuwsgierigheid gewekt. Had hij geprobeerd Susanna... een van zijn vrouwen te laten worden?


      Ze sprak zichzelf vermanend toe. Nee! Hoe kon ze denken dat Peter zo’n schurk was?


      Maar toch, op de een of andere manier leek hij toch een schurk geworden te zijn.


      Haar moeder ging door. “En je maakte Emily Leland het hof, toen we dachten dat ze weduwe geworden was.”


      “En neemt u mij dat kwalijk, Excellentie?” vroeg hij.


      “Natuurlijk niet, Peter. Je was niet de enige man die belangstelling voor haar had toen ze uit de rouw was. Je hebt zelfs tijd doorgebracht op Madingley Court vlak nadat Matthew terug was gekomen uit India. Was dat niet vreemd voor Emily en jou?”


      “Alleen in het begin, Excellentie”, zei hij gladjes - veel te glad! “Emily heeft ervoor gezorgd dat ik me op mijn gemak voelde.”


      Elizabeth kon deze ondervraging niet voort laten duren. Het werd tijd dat ze haar nieuwe rol ging spelen, alsof ze verliefd was op Peter Derby. Ze zou bij de herinnering aan het schilderij wel kunnen blozen.


      Maar toen ze de kamer in stormde en bij Peter ging staan, struikelde ze bijna toen ze zag hoe hij naar haar keek. Zijn blauwe ogen straalden van bewondering, en in plaats van aan het schilderij te denken betrapte ze zichzelf erop dat ze dacht aan het moment waarop ze alleen met hem was geweest in de bibliotheek, met hun armen om elkaar heen, hun monden zo dicht bij elkaar dat ze elkaar konden kussen.


      Ze lachte naar hem, met de bedoeling enthousiast over te komen. “Goedemorgen, Peter.”


      Hij pakte haar hand, boog zich eroverheen en kneep er even in. “Je ziet er stralend uit, Elizabeth.”


      Ze probeerde niet naar haar moeder te kijken, die hen nauwlettend in de gaten hield en die meestal haar gedachten kon lezen. Het zou het moeilijkst zijn háár te overtuigen.


      Elizabeth sloeg haar handen in elkaar toen hij haar hand losliet. “Dank u, meneer. Misschien kan dat de kans op regen verdrijven.”


      “De wolken durven zich vandaag niet te laten zien”, zei hij.


      Ze lachte en keek naar de hertogin. “Mama, we gaan. Ik neem mijn dienstmeisje mee.”


      “En ik heb ook mijn stalknecht mee”, verzekerde Peter haar moeder.


      De hertogin knikte en keek van Peter naar Elizabeth. “Ik weet zeker dat jullie overal aan gedacht hebben.”


      Wat betekende dat? vroeg Elizabeth zich af, en ze durfde niet naar Peter te kijken. O, ze voelde zich zo schuldig dat ze overal iets achter zocht.


      Nadat ze haar hoed had opgezet pakte ze haar shawl, maar Peter pakte hem uit haar handen en drapeerde hem om haar schouders.


      “Dank je”, mompelde ze, terwijl ze hem door haar wimpers met overdreven bewondering aankeek. Ze gluurde naar haar moeder. “Ik ben snel weer terug!” Ze legde haar hand op Peters arm en liet zich door hem naar buiten begeleiden, terwijl Teresa, haar dienstmeisje, achter hen aan liep. Toen de lakei de deur achter hen dichtdeed en ze de trap af liepen, slaakte ze een diepe zucht.


      Peter grinnikte en zei zachtjes in haar oor: “Het was niet zo gemakkelijk als je dacht om je moeder te misleiden, hè?”


      “Het was te doen”, zei ze zachtjes. “En voor jou? Ik hoorde jullie praten.”


      Hoewel ze hem aandachtig aankeek, kon ze niet zien of hij zich ongemakkelijk voelde.


      “Volgens mij is ze bang dat ik te graag bij jullie familie wil horen. Ik ga alle geschikte dames in de familie af.”


      “Dan heb je Rebecca overgeslagen.”


      “Gun me nog iets meer tijd.”


      Elizabeths lach verstomde toen hij haar in het rijtuig hielp. Ze legde een hand op zijn borst en keek hem aan. Ze stonden dichter bij elkaar dan de etiquette voorschreef, maar hij bleef staan.


      “Peter, wat als ze de-”


      “Maak je geen zorgen, Elizabeth. Ik zag gewoon een moeder die haar dochter probeert te beschermen. Ze denkt dat ik je zal kwetsen”, zei hij grinnikend.


      Hij liet haar niet het rijtuig in klimmen, maar tilde haar op. Zijn handen lagen stevig om haar middel. Een beetje buiten adem ging ze zitten, en ze hield zich goed vast toen hij aan de andere kant instapte, waardoor het rijtuig wiebelde. Achter hen hielp zijn jonge stalknecht Teresa op de lagere zitplaats.


      Ze begonnen hun reis redelijk rustig en kwamen toen in het drukkere Londense verkeer terecht. Ze hoorden het geroep van straatventers die hun waren aanprezen en van steltlopers die om geld riepen. Ze wilden opgemerkt worden, net als zijzelf, maar ze was toch blij met de afleiding. Nu kon ze even ongestoord met Peter praten, zonder dat de twee bedienden acht sloegen op hen.


      “Mijn moeder kreeg vanmorgen bezoek,” zei Elizabeth, “en ik heb er niets achter gezocht, totdat ik haar jou hoorde ondervragen. Ze moet gehoord hebben dat we gisteravond veel tijd met elkaar hebben doorgebracht.”


      “Nou, dan is het ons dus gelukt de aandacht op ons te vestigen. Dat is toch goed voor jou? Voor... wat je reden ook is om deze verloving echt te laten lijken.”


      Ze glimlachte, maar zei niets. Ze kon haar eigen boontjes wel doppen, zonder hem precies te vertellen wat er allemaal speelde.


      “Maar het is natuurlijk wel zo”, vervolgde hij, “dat detonaltijd geïnteresseerd is in wat je doet, vooral als het mannen met een lagere rang betreft, zoals ik.”


      Ze gaf hem speels een por met haar elleboog en kreeg bijna het gevoel haar vriend terug te hebben. Bijna...


      “Ik hoorde jullie ook andere zaken bespreken. Dus vertel me eens iets meer over je gevoelens voor Susanna.”


      Hij liet de teugels vieren, en als hij al enige spanning voelde door haar opmerking, dan bracht hij die niet over op de paarden. Ze draafden vrolijk verder en werden bewonderend of afgunstig nagekeken. Ondertussen dacht Peter even na over haar verzoek.


      “Je weet dat we kort iets hadden”, zei hij toen.


      Ze tilde haar hoed op om hem beter te kunnen aankijken, en was verbaasd te zien dat zijn glimlach was veranderd in een bedachtzame frons.


      “Ik was jong, en erg dom, me nauwelijks bewust van mijn status in deze wereld.”


      Ze werd ernstig. “Peter, i-”


      “Het is lang geleden en ik was onvolwassen. Ik dacht toen echt dat we van elkaars gezelschap konden genieten, twee mensen die veel studeerden en probeerden erbij te horen.” Hij lachte ironisch. “Jij hebt dat probleem nooit gehad, maar Susanna en ik allebei wel. Mijn vader, geobsedeerd met het verbeteren van onze status, had James en mij aan veel te hoog geplaatste dames voorgesteld. En jullie woonden allemaal naast ons. Maar toen Susanna en ik met elkaar flirtten, was er ook een groep lolbroeken waar ik graag bij wilde horen. Ze hadden niet veel op met Susannas preutse manieren en maakten haar achter haar rug om belachelijk. Ik verdedigde haar niet; ik lachte met hen mee.”


      “O Peter”, zei ze, terwijl ze zijn arm aanraakte. “Hoe oud was je toen?”


      “Achttien.”


      “Dat heb je jezelf zo onderhand toch wel vergeven?”


      Hij haalde zijn schouders op. “Ik wist niet eens dat ze het gehoord had. Ik wist alleen dat ze besloten had dat het voorbij was tussen ons en dat ze wilde dat het bij vriendschap moest blijven.”


      “Toch zag ik jullie afgelopen herfst samen op Madingley Court.”


      Zijn glimlach was grimmig. “Toen ben ik erachter gekomen dat ze al lang wist dat ik haar achter haar rug om had uitgelachen. Ik denk dat ze zich deels door mij toen heeft teruggetrokken uit de society. Ik heb mijn verontschuldigingen aangeboden, maar dat ging aanvankelijk niet zo goed. Het gaat nu gelukkig weer beter tussen ons.”


      “Je bedoelt dat het beter ging tussen jullie totdat je ons confronteerde met dat schilderij.” Ze praatte zachtjes, voor het geval de bedienden achter hen meeluisterden. Ze keek over haar schouder, maar Teresa hield zich goed vast om niet uit het rijtuig te vallen. Peters stalknecht wees haar iets aan en praatte in haar oor.


      Peter schudde droevig zijn hoofd. “Al mijn zelfvertrouwen was in één keer weg.”


      “Dat was jouw keuze”, bracht ze hem in herinnering.


      “En de jouwe. Je bent nog steeds van streek dat ik je die avond niet openlijk heb gered.”


      Dat kon ze niet ontkennen. “Je was tegen me, Peter. Dat had ik gewoon niet verwacht.”


      Hij keek haar met samengeknepen ogen aan. “Heb je er nooit bij nagedacht dat ik jou door deel te nemen aan de weddenschap misschien voor erger zou kunnen behoeden?”


      “Nee, en ik ben het daar niet mee eens.”


      Ze waren even stil toen hij de bocht nam om Hyde Park in te rijden. Ze reden over het pad tot hij stilhield naast een grasveld met bloeiende rozen.


      “Wat zullen we gaan doen?” vroeg ze.


      Hij reikte achter hun zitting en de stalknecht gaf hem een grote mand aan.


      “Een picknick?” vroeg ze verrast.


      Hij grijnsde alleen maar. Ze wilde naar zijn knappe gezicht kijken en zich voorstellen dat hij haar het hof maakte, terwijl ze wist dat veel mensen in het park naar hen keken. Ze moest haar rol overtuigend spelen, zodat iedere man zou weten dat ze bezet was.


      Toen Peter haar uit het rijtuig hielp, liet ze haar handen even op zijn schouders liggen terwijl ze hem aankeek. Ze hoopte dat het publiek, ondanks haar hoed, haar verliefde blik goed kon zien.


      Peter lachte alleen maar en legde een groot kleed neer. Achter hen stonden zijn stalknecht en haar dienstmeisje met elkaar te praten, terwijl de stalknecht de paarden water gaf.


      Elizabeth knielde neer op het kleed en leunde achterover, waardoor haar gebloemde blauwe rok om haar heen waaierde. Ze zag dat Peter naar haar keek. Ze voelde zich een beetje ongemakkelijk onder zijn kritische blik. Maar het was voor een goede zaak. Alles om de voorstelling te doen slagen voor hun publiek.


      Ze kon het niet helpen dat ze zei: “Je bent hier erg goed in. Maar je hebt er dan ook ervaring mee.”


      “Aha, je bent gewoon nieuwsgierig, mijn liefje. Het is overduidelijk.” Hij keek weer naar haar gezicht en met een geringschattende glimlach knielde hij neer en begon de mand uit te pakken. Al snel lag haar bord vol met kip en ham, soesjes met room en jam, aardbeien en stukjes kaas.


      “Misschien kan ik via dit bord met eten je hart veroveren.” Ze kreunde en schudde haar hoofd, maar vroeg zich af hoeveel vrouwen op dit moment vertederd werden door zijn hoffelijkheid. Hij ontkurkte een fles en schonk limonade in een glas, dat hij vervolgens aan haar gaf.


      “Geen champagne?” vroeg ze plagend. “Moeten we onze afspraak niet bezegelen?”


      “Ons bedrog, bedoel je?” reageerde hij mild.


      “Je neemt het te letterlijk, Peter.”


      Hij ging naast haar zitten en leunde op één arm. “En jij bent verrassend.”


      “Wat bedoel je daarmee?” vroeg ze, en ze stopte een stukje ham in haar mond.


      “Ik dacht dat je dit soort bedrog achter je had gelaten.” Peter nam een slok. Tot haar verbazing betrapte ze zichzelf erop dat ze gefascineerd zat te kijken naar de manier waarop zijn hals bewoog als hij slikte. Een beetje uit het veld geslagen vermande ze zich en ze glimlachte naar hem. “Dus je denkt dat je alles over me weet.”


      “Dat zou ik niet durven zeggen”, zei hij peinzend, en hij keek haar recht aan. “We zijn niet bepaald op vertrouwelijke voet met elkaar omgegaan de afgelopen jaren. Maar dat schilderij... dát had ik nou nooit achter je gezocht.”


      “Daar blijven we maar op terugkomen, hè?”


      Ze stopte een aardbei in haar mond en genoot van de zoete smaak. Hij leek afwezig naar haar mond te staren. Hij was wel erg gemakkelijk van zijn stuk te brengen...


      “Je was zo’n braaf meisje geworden, Elizabeth. Had je daar genoeg van?”


      “Nee,” zei ze naar waarheid, “ik was er juist achter gekomen dat ik de dingen wilde die de meeste vrouwen willen in het leven: een huis, een gezin.”


      “Maar omdat je die niet hebt, heb je maar besloten weer... wild te worden?”


      In zijn stem klonk een warme intimiteit, die iets verbodens in haar naar boven leek te brengen. Wat was er in hemelsnaam met haar aan de hand dat zelfs zijn stem haar iets deed? “Ik ben niet wild”, zei ze dwars, en ze nam een hap kaas.


      “Als je je kleren uittrekt voor een vreemde man, dan noem ik dat wild. Als je je kleren nou voor míj uittrok...”


      Er verscheen onmiddellijk een blos op haar gezicht. “Dit zal wel de reactie zijn die je wilt zien”, zei ze snel, want ze wilde niet nadenken over het beeld dat zijn woorden bij haar opriep. Er was maar één man aan wie die intimiteit toebehoorde - haar echtgenoot, de man die ze zelf zou kiezen.


      “Ik hoop dat iedereen mijn gezicht ziet.”


      Hij bekeek haar aandachtig. “Dat iedereen wát ziet? O, dat je bloost”, zei hij, en hij knikte. “Je wilt dat ze denken dat ik de liefde met je bedrijf.”


      “Peter!” Ze wilde iets naar hem gooien.


      “En dan hebben we nog je nieuwe gewoonte om te stelen.” Terug naar het onderwerp... Was ze daar blij om, of niet? “Dat we probeerden dat schilderij terug te krijgen, bedoel je? Dat was een wanhoopsdaad.”


      “Net zoals onze op handen zijnde verloving?”


      Ze nam een hapje kip en gaf geen antwoord.


      “Waarom ben je zo wanhopig, Elizabeth?” vroeg hij zachtjes.


      “Vertel me eens iets meer over Emily Leland.”


      Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Je verandert van onderwerp.”


      “Ik heb je al gezegd dat ik daar zo mijn redenen voor heb.


      Ik ben niet van gedachten veranderd. Ik hoef jou niets te vertellen over de aanleiding van onze afspraak. Daar heb je in toegestemd.”


      “Maar ik kan je helpen.”


      “Je hélpt me al. En dat waardeer ik enorm. Maar vertel me nu eens iets over Emily.”


      “Over haar valt minder te vertellen dan over mijn kortstondige relatie met Susanna.”


      Maar ze had hem gisteravond naast Emily, de vrouw van haar neef Matthew, zien staan. Ze hadden allebei... tamelijk ongemakkelijk gekeken en ze had gedacht dat dat kwam omdat hij had geprobeerd een weduwe het hof te maken die uiteindelijk geen weduwe bleek te zijn. Maar nadat ze hem met haar moeder over Emily had horen praten vroeg ze zich af of er meer te vertellen viel.


      “En jij beschuldigt míj van bedrog”, zei ze. Ze hoopte daarmee een reactie uit te lokken.


      “De pot verwijt de ketel.” Hij nam nog een slok van zijn limonade.


      De zon scheen fel. Het was een zeldzaam warme dag in Londen, en de nevel loste langzaam op. Haar shawl lag op een hoopje achter haar, maar haar hoed beschermde haar gezicht tegen de zon. Ze kon zijn opmerking niet over haar kant laten gaan. “Dus jij zegt dat je ook aan het bedriegen bent.”


      “Hoe zou je onze verloving dan noemen?”


      Ze rolde met haar ogen. “Ik heb het over Emily.”


      “Dat was geen bedrog, Elizabeth”, zei hij. Hoewel er een glimlach om zijn mond speelde, werd haar nieuwsgierigheid eerder aangewakkerd dan afgezwakt.


      “Wist je dat Emily zwanger is?” vroeg ze, en ze was benieuwd naar zijn reactie.


      Hij glimlachte oprecht. “Wat fijn voor hen. Ze zijn vast geweldige ouders.” Nou, daar had ze niets aan, aan die opmerking.


      Peter keek in de picknickmand en haalde er een taartje uit. In plaats van die op haar bord te leggen hield hij het met een uitdagend gezicht voor haar mond. Ze wist dat ze het eigenlijk uit zijn handen moest pakken. Het was absoluut ongehoord om publiekelijk door een man gevoerd te worden.


      Maar terwijl ze hem bleef aankijken, leunde ze naar voren en nam ze een hap.


      Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en zonder er verder bij na te denken bleef ze even zitten, met haar mond bij zijn vingers. Hij mocht dan denken te weten hoe hij een vrouw het hof moest maken, zij had daar zo haar eigen ideeën over.


      Hij lachte toen hij het taartje terugtrok. Er lag iets in zijn blik waaruit ze opmaakte dat hij haar uitdaging aannam. Ineens voelde ze gekriebel op haar been. Ze streek over haar rokken en Peter trok vragend zijn wenkbrauwen op. Toen zag ze een mier op haar bord. Met een gil sloeg ze ernaar.


      “Wat is er?” vroeg Peter, en hij ging op zijn knieën zitten. “Mieren!” Het leek wel of er honderden over haar been kropen. “Doe iets, Peter!” riep ze verontwaardigd.


      “Je weet dat ik volledig tot je beschikking sta, maar ik vraag me af of je wilt dat ik hier in Hyde Park mijn handen onder je rokken steek. Probeer eens op te staan.”


      “O nee!” riep ze boos, en ze sprong op. Ze schudde een paar keer haar rokken uit, waardoor die langs haar benen zwierden.


      Dankbaar voor deze onverwachte gebeurtenis leunde Peter ontspannen op een elleboog en keek naar wat zich voor hem afspeelde. Hij genoot van haar ongemak - alles voor een beetje afleiding van hun spel.


      Hij had haar de taart gevoerd om haar af te leiden van haar vragen over Emily, waar hij geen antwoord op wilde geven. Maar toen Elizabeth zich naar hem toe had gebogen, met haar mond zó dicht bij zijn hand en met een onschuldige blik in haar ogen, had hij makkelijk iedereen in Hyde Park kunnen laten schrikken door haar te kussen. De mieren kwamen als geroepen.


      Door zijn wimpers gluurde hij omhoog, naar haar silhouet dat door het zonlicht werd omgeven. Haar witte jurk met blauwe bloemen glinsterde, alsof iemand een bos bloemen in de lucht had gegooid. Bijpassende witte en blauwe bloemen sierden haar hoed, waar blauwe linten aan bungelden.


      Ze zag eruit als een zomers gebakje en hij wilde haar zó graag proeven. Maar geduld was een schone zaak, hield hij zichzelf voor. Hij wilde méér als beloning voor deze schijnverloving dan alleen het winnen van de weddenschap. Hij wilde haar begrijpen - hij wilde haar helpen. Hij wilde er eigenlijk niet al te lang bij stilstaan waarom hij vond dat hij dat moest.


      Eindelijk stond ze stil. “Voel je nog ergens mieren?” vroeg hij lui.


      Ze schudde haar hoofd. “Waarom pak je de mand niet in? We kunnen híér niet meer blijven. Lijkt het je het niet leuk om me te laten zien hoe hard je rijtuig kan?”


      “Tot uw dienst, lady Elizabeth.”


      Hij ruimde hun picknickspullen op. Toen hij haar de mand wilde geven, zodat hij het kleed kon opvouwen, keek ze alsof ze een reuze mierenkolonie zag, haalde haar schouders op en weigerde de mand aan te nemen. Ze was echt een meisje geworden. En dat vond hij leuk.


      Hij liep met haar terug naar het rijtuig en zag haar verstarren toen ze zwaaide naar een voorbijrijdende koets. “Wie was dat?” vroeg hij.


      “Lucy Gibson en haar broer”, zei ze luchtig. “Laten we opschieten en hen inhalen.”


      Toen hij de mand op de grond achter in het rijtuig zette, klom ze er zonder zijn hulp in.


      “Je had even op me moeten wachten”, zei hij toen hij naast haar ging zitten. De stalknecht en het dienstmeisje klommen achterin.


      “Waarom?” vroeg ze, terwijl ze hem niet aankeek. Ze leunde voorover, alsof ze de paarden wilde aansporen.


      Peter pakte de teugels en leidde de paarden het pad op. “We hadden een prachtige romantische voorstelling kunnen geven als ik je met trillende handen op je plaats hielp.”


      “Jij zou een romantische novelle moeten schrijven”, zei ze afwezig, en ze keek hem nog steeds niet aan. Hij was haar aandacht kwijt en hij wist niet waarom. Maar hij ging in op haar verzoek, leidde de paarden de laan in, spoorde ze aan tot een drafje, en bracht ze vervolgens in galop. Ze kwamen dichter in de buurt van de koets van Gibson en de twee meisjes zwaaiden naar elkaar. Peter wist van het bestaan van de jonge baron, maar kende hem niet persoonlijk. Gibson bekeek Peters nieuwe rijtuig en spoorde zijn paarden aan tot galop.


      “Sneller, Peter!” riep Elizabeth. Ze hield zich vast aan de reling achter zich. Peter keek over zijn schouder en hoewel zowel de stalknecht en het dienstmeisje zich met beide handen vasthielden, zag het dienstmeisje er niet bang uit. Dus ging hij harder en genoot van de wedstrijd en Elizabeths enthousiasme. Haar hoed viel in haar nek en werd alleen door de linten vastgehouden. Enkele donkere lokken vielen over haar gezicht en ze lachte hard.


      Als hij naar haar bleef kijken, zou hij de controle over het rijtuig verliezen, dus concentreerde hij zich op de weg en kwamen ze voor Gibson aan de andere kant van het park aan.


      Uiteindelijk liet hij de paarden langzaam uitlopen om af te koelen. Gibson kwam naast hem rijden en de twee koetsen namen de bocht en reden langzaam verder.


      “Dat was leuk!” riep Elizabeth. Haar vriendin, juffrouw Gibson, liet zich tegen haar broer zakken en deed haar ogen dicht.


      “Ik geloof niet dat we elkaar al eens hebben ontmoet!” riep Gibson.


      “Neem me niet kwalijk”, zei Elizabeth. “William, laat me je voorstellen aan meneer Derby. Peter, dit is lord Gibson. Je kent zijn zus, juffrouw Lucinda Gibson.”


      Peter knikte. “Juffrouw Gibson, ik zou nooit geloofd hebben dat u van zo’n gevaarlijke rit kunt genieten.”


      Juffrouw Gibson haalde haar schouders op. “Genieten is niet het juiste woord, meneer Derby. Ik dacht dat ik uit de koets geslingerd zou worden.” Ze gaf haar broer een flinke por met haar elleboog.


      Gibson grijnsde. “Ik hou ook wel van een wedstrijdje op zijn tijd.”


      Elizabeth probeerde met haar handen haar lokken te temmen die door de wind uit haar kapsel waren ontsnapt. Ze miste een krul, dus Peter strekte zijn hand uit om hem achter haar oor te duwen. Haar ogen vlogen open, maar ze dook niet voor hem weg.


      Dus haar verlovingstoneelstukje was ook voor de Gibsons bedoeld. Hij vroeg zich af of ze haar vriendin in vertrouwen had genomen. Hij moest daar achter zien te komen, dus hij kon juffrouw Gibson beter naar Elizabeths geheimen vragen voor het te laat was.


      Gibson tikte tegen de rand van zijn hoed. “We zijn aan de late kant voor een afspraak. Aangenaam u te ontmoeten, Derby.”


      Peter knikte terug en toen het paar wegreed, glimlachte Elizabeth tevreden naar hem.


      “Ik heb er enorm van genoten”, zei ze. “Jij weet wel hoe je een dame het hof moet maken, Peter Derby.”


      “Zolang de dame van wedstrijden en picknicken houdt.”


      “En dat doe ik. Je mag me nu wel naar huis brengen, want ik weet zeker dat mijn moeder op me zit te wachten. Je hebt tot nu toe wel echt indruk op haar gemaakt.”


      “Ik dacht dat je dat wilde.”


      “Ik zal het je laten weten.”
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      Elizabeth liet zich door Peter uit het rijtuig helpen toen ze bij Madingley House terugkwamen, hoewel ze haar gedachten niet bij haar nieuwe liefde kon houden. William had haar met Peter gezien - William had tegen hen willen racen. Was hij nu al jaloers? Als dat zo makkelijk was, waarom had ze dat dan niet eerder voor elkaar gekregen? Niet dat ze daar ooit de kans voor had gehad... Toen Peter met haar naar de deur liep, keek ze naar hem en ze wilde hem bijna bedanken voor zijn hulp. Net op tijd bedacht ze zich. Hij had zo zijn eigen motieven om haar te helpen. Ze verdacht hem ervan dit allemaal ook voor de lol te doen.


      Ging hij tegenwoordig zo met vrouwen om? Misschien hadden de mislukte relaties met Susanna en Emily hem in de armen gedreven van vrouwen die niet wilden trouwen. Ze waren vroeger goede vrienden geweest, maar ze kon niet zeggen dat ze hem nu nog steeds goed kende.


      “Het was een mooi tochtje, Peter. Dank je wel.”


      Hij boog. “Graag gedaan.”


      “Het spijt me dat ik je niet binnen kan vragen.”


      “Ik begrijp het wel. Ik kan trouwens ook niet. Ik heb een vergadering.”


      “Een beruchte spoorwegvergadering?”


      “Nu al berucht? Dat gaat snel.” Hij glimlachte. “Maar inderdaad, de plicht roept.”


      “Wat doe je eigenlijk bij de spoorwegen, Peter?”


      “Ik ben slechts een investeerder.”


      Ze kneep haar ogen tot spleetjes en keek naar zijn rustige gezichtsuitdrukking. “Ik denk het niet.”


      “Misschien hebben we allebei zo onze geheimen, Elizabeth.” Hij boog zich over haar hand en kuste die. Het leek een onschuldig gebaar, totdat hij zijn blik op haar richtte. Hij wist te veel.


      Net toen ze zich gehaast terug wilde trekken, deed de butler de deur open. Peter deed een stap achteruit. “Goedendag, lady Elizabeth.”


      Ze slikte moeizaam en vroeg smachtend: “Kom je gauw weer langs, Peter?” Ze keek hem na toen hij wegliep en was zich ervan bewust dat het niet moeilijk was geweest een smachtende blik in haar ogen op te roepen. Ze smachtte naar de waarheid over Peter.


      Ze rechtte haar rug en bereidde zich voor op de ontmoeting met haar moeder. Dat gebeurde sneller verwacht, want de hertogin zat te wachten in de slaapkamer van Elizabeth. Ze zat op een stoel bij het raam een boek te lezen. Elizabeth deed de deur dicht. “Mama, wat een verrassing. Nu kan ik je meteen vertellen over de picknick met Peter!”


      “Picknick?” vroeg haar moeder, en ze liet haar boek zakken om Elizabeth aan te kijken.


      “Ja, is hij niet attent?” dweepte Elizabeth. Ze draaide zich om, terwijl ze oppaste dat ze niet te ver ging. Ze zette haar hoed af en legde haar shawl op het bed. “We hebben zelfs in het park geracet tegen Lucy en haar broer.”


      “En heeft Peter gewonnen?” vroeg haar moeder.


      Elizabeth keek haar onzeker aan. “Natuurlijk, hij heeft tenslotte net een nieuw rijtuig.”


      “En hij wil indruk op je maken.”


      Ze bloosde veel te snel. “Ik denk het, ja.”


      “Ik heb er nooit bij stilgestaan dat hij dat zou willen.” Haar moeder ging wat meer rechtop zitten, maar ging niet staan. “Mijn lieve Elizabeth, is er een reden waarom Peter denkt dat hij indruk op je moet maken? Heb je hem... aangemoedigd?”


      Elizabeth liep naar haar moeder en ging op de bank zitten. “Mama, wat wil je zeggen?” vroeg ze voorzichtig.


      De hertogin zuchtte en nam Elizabeths hand in de hare. “Ik weet dat je meer... spannende dingen in Londen verwachtte.”


      Haar moeder had geen idee hoe spannend haar leven was op het moment. “Het is precies zoals ik had verwacht, moeder.”


      De hertogin schudde haar hoofd. “Nee, volgens mij ben je een beetje teleurgesteld, en ik maak me zorgen dat je naar Peter toe trekt, omdat hij... een bekende is.”


      “Een bekende?” vroeg Elizabeth.


      Ze loog tegen haar moeder - tegen haar hele familie - maar ze was toch beledigd dat haar moeder iets negatiefs over haar zou denken.


      “Je hebt nog niet de aandacht gekregen die je eigenlijk wilde”, ging haar moeder door.


      “Nee, dat is niet waar”, zei Elizabeth, terwijl ze haar hand terugtrok en probeerde te glimlachen. “Ik leer hem steeds beter kennen. En hij is heel anders dan ik had gedacht.”


      De hertogin knikte. “Beloof me dat je voorzichtig zult zijn.”


      “Ik bén voorzichtig.” Iets zachter voegde ze eraan toe: “Ik heb gevoelens voor Peter gekregen die verdergaan dan alleen vriendschap.” Ze moest haar moeders argwaan zien weg te nemen, maar haar ook voorbereiden op de bekendmaking van hun verloving.


      Haar moeder keek haar aandachtig aan. “Wees geduldig met dat soort gevoelens, Elizabeth. Je moet zeker weten dat ze oprecht zijn.”


      “Dat ben ik, mama, ik beloof het.” Ze omhelsde haar, omdat ze van haar hield - maar ook om haar moeder niet de gelegenheid te geven haar gezicht te zien.


      


      De uitnodiging voor een diner op Madingley House kwam nog geen uur nadat Peter thuis was gekomen. Hij zat aan het bureau in zijn slaapkamer de post door te nemen, toen Mary Anne zonder te kloppen binnenstormde en met een frons op haar gezicht naar hem toe liep.


      Peter leunde tegen de rug van zijn stoel. “Het is maar goed dat ik me niet aan het omkleden ben.”


      Zijn zusje gooide een envelop op zijn bureau, waar in een mooi dameshandschrift zijn naam op stond. “Persoonlijk bezorgd”, zei ze snuivend.


      Hij kon er niets aan doen dat het hem opviel dat ze een donkerbruine jurk droeg. Ze had net zo goed een onopvallende gouvernante kunnen zijn. Maar er zat een beetje krijt op haar jurk dat niet van een lei van een kind kwam. Als ze er nou een paar rode en gele linten aan had gedaan, of kleine bloemetjes op het lijfje had genaaid, dan zou de jurk haar lichte haren en blauwe ogen hebben geaccentueerd. Maar dat kon hij niet tegen haar zeggen. Hij wist dat zijn moeder dat al vaak genoeg deed. Dus grinnikte hij naar haar en maakte hij de envelop open. Er zat een uitnodiging in voor een diner bij de douairière-hertogin van Madingley - voor vanavond. Hij trok zijn wenkbrauwen op en dacht na over wat dat zou kunnen betekenen.


      “Is het van lady Elizabeth?” zei Mary Anne koel.


      “Nee, van haar moeder. Ik ben uitgenodigd voor het diner.”


      Mary Anne leunde met haar handen op het bureau, waardoor haar knokkels wit werden.


      “Wees maar niet bang, hoor, jij bent niet uitgenodigd.”


      Ze leek een beetje op te fleuren. “Ik weet niet of ik daar blij om moet zijn.”


      “Hoezo?”


      “Ik heb gehoord dat ze een prachtige biljarttafel hebben.” Hij schudde zijn hoofd.


      Ze sloeg hem gade terwijl ze met een stukje zegelwas speelde. “Waarom komt die uitnodiging zo op het laatste moment?”


      Hij hief zijn hoofd op alsof hij over haar vraag moest nadenken. “Misschien heeft iemand op het laatste moment afgezegd en hebben ze nog iemand nodig om een even aantal te hebben?”


      Hij had verwacht dat ze zou lachen, maar in plaats daarvan keek ze afkeurend. “Ze gebruiken je.”


      “De hertogin niet”, zei hij. “Ik denk niet dat ze me uitnodigt om haar tafel vol te krijgen. Nee, dit gaat om Elizabeth.”


      Dat was het dan. Hij kon net zo goed een onderwerp aansnijden dat de komende tijd vaker ter sprake zou komen. Hij vond dat hij zijn zusje moest voorbereiden - maar hij bereidde haar voor op een leugen. Hij wreef over zijn voorhoofd en dacht er weer aan dat er wel iets heel ergs aan de hand moest zijn, als Elizabeth het hem niet kon vertellen. Ze had hulp nodig.


      Maar zijn zusje ook. Leugens waren geen oplossing. Maar... dat hij Elizabeth begeerde was geen leugen. Voordat hij iets kon zeggen, zei Mary Anne: “Ik vind haar gewoon niet aardig.”


      “Mary Anne, waarom vind je haar niet leuk?”


      “Ze is niet normaal! Ik heb nog nooit iemand ontmoet die denkt dat ze perfect is.”


      “Die indruk heeft ze nooit gewekt. Ze is een heel mooie vrouw en ze komt uit een machtige familie. Ze heeft veel geluk.”


      “Geluk? Tja, misschien dat ze daarom altijd glimlacht. Iemand met pech zou nooit zo vrolijk kunnen zijn. Ze lijkt wel een pop met slechts één emotie.”


      “Misschien heb je nooit goed met haar kunnen opschieten en heb je daardoor nooit een andere kant van haar leren kennen. En dat is zowel haar schuld als de jouwe!” Er schoot plotseling een andere gedachte door zijn hoofd en hij keek zijn zusje bezorgd aan. “Ik heb haar altijd als een vriendin gezien, hoewel we de afgelopen tijd niet veel tijd met elkaar hebben doorgebracht. Denk jij dat ik daardoor niet genoeg tijd voor jou had?”


      Mary Anne zuchtte en leunde tegen het bureau. “Nee, natuurlijk niet.”


      “Jij bent mijn zusje, en daar komt niets tussen.”


      “Daar zou wel ooit eens een vrouw tussen kunnen komen. Misschien is dat zelfs al wel het geval...”


      Peter speelde met de uitnodiging en keek naar haar.


      “Jij hoeft niet te trouwen, zoals ik”, ging ze door. “Het is alleen belangrijk dat James trouwt.”


      “Maar ik wil wel graag een vrouw van wie ik kan houden, een gezin en kinderen”, zei hij zachtjes. “Jij niet?”


      Ze keek hem niet aan. “Ik kan je blijkbaar niet overtuigen. Ga je gang en maak Elizabeth het hof, maar onthoud wel dat ze boven onze stand verheven is, Peter. Je zult nooit een van hen worden.”


      Ze had vast niet genoeg zelfvertrouwen. Hij begreep haar wel, want hij had daar ook ooit last van gehad en daardoor had hij een vreselijke vergissing begaan. Hij had zijn lesje wel geleerd. Dat zou bij haar ook gebeuren.


      “Mary Anne, ik hoef me geen Cabot te voelen. Ik ben juist trots dat ik een Derby ben.”


      “Dat is allemaal leuk en aardig, maar de hertog zal Elizabeth nooit toestaan met jou te trouwen.”


      


      Mary Anne liet haar hand over het groene biljartlaken glijden. Ze was alleen met haar gedachten, en dat vond ze prettig. Ze moest alles geven om de beste te kunnen zijn, en daarvoor moest ze alleen zijn. Maar nadat ze de rode en witte ballen op hun plaats had gelegd wreef ze vermoeid met haar handen over haar gezicht. O, ze was niet zo dom dat ze de onverdeelde aandacht van haar broers nodig had. Ze wist dat zij hun eigen leven hadden. Zij waren niet verantwoordelijk voor haar fouten. Maar ze hadden nooit laten blijken dat ze wilden trouwen, en op de een of andere manier had zij altijd gedacht dat het leven zou blijven zoals het was.


      Peter stond op het punt hier verandering in te brengen en deze uitnodiging was daar het bewijs van. Ze had eerder vandaag tegen hem gelogen. Ze had gezegd wat hij wilde horen, dat ze niet dacht dat zijn vriendschap met Elizabeth hem bij haar vandaan had gehouden.


      Maar dat was wel het geval. En nu was alles veranderd, omdat ze zich zo alleen had gevoeld. Maar gebeurd was gebeurd en ze was niet van plan om zich dat nog aan te trekken. Peter was haar broer, en hij hield van haar. Maar lady Elizabeth Cabot? Was haar intelligente, gevoelige broer echt zo blind?


      


      Peter werd de salon van Madingley House binnengelaten en hij dacht dat hij alleen was. Hij keek naar het beschilderde plafond en de enorme schilderijen tussen de houtgesneden bogen aan de muren en daardoor zag hij de vrouw die op de bank in de hoek zat niet.


      “Hallo, meneer Derby.”


      Hij draaide zich om en zag dat juffrouw Gibson vriendelijk naar hem lachte. Ze stond op om een reverence te maken en toen hij dichterbij kwam, boog hij. “Goedenavond, juffrouw Gibson”, zei hij, en hij besefte dat hij dit zelf niet beter had kunnen regelen. De avond begon geweldig.


      “Zijn wij allebei te vroeg?” vroeg ze.


      “Volgens mij is de familie aan de late kant. Niet ongewoon voor een informele avond.”


      “Natuurlijk niet. Ik ben gewend om op Elizabeth te wachten.”


      Hoewel ze elkaar al jaren kenden, stond Lucinda Gibson hem ongemakkelijk aan te kijken, waardoor Peter ervan overtuigd raakte dat ze meer wist over Elizabeths probleem. Juffrouw Gibson leek op haar hoede te zijn. Maar waarschijnlijk wist ze niets over het schilderij, want Elizabeth leek zich ervoor te schamen en er te boos om te zijn.


      “Ga alstublieft zitten”, zei hij.


      Dat deed ze en hij ging op de stoel tegenover haar zitten. Het had geen zin om over het weer te beginnen; hij dacht dat openheid het beste zou werken. “Juffrouw Gibson, ik maak me zorgen om Elizabeth.”


      Ze sperde haar ogen open en ze keek hem verbaasd aan. “Ik... ik begrijp het niet.”


      “Ze heeft u vast wel iets verteld over...”, hij keek naar de deur alsof hij bang was in de rede gevallen te worden, “... onze overeenkomst.”


      “Ik weet het niet...” Ze praatte langzaam, alsof ze niet wist wat ze wel en niet kon zeggen.


      Waarschijnlijk probeerden ze er allebei achter te komen wat de ander wist.


      “U weet het niet?” sprak hij tegen. “Dus u heeft niet begrepen wat ze zei?”


      “Natuurlijk wel, maa-”


      Hij viel haar in de rede door te zeggen: “Ik weet dat ze wanhopig is. En we willen haar allebei helpen.”


      Juffrouw Gibson zei niets.


      “En we willen geen van beiden haar vertrouwen schaden. Maar ik denk dat ze me niet alles vertelt. En hoe kan ik haar helpen en beschermen als ze iets voor me achterhoudt?”


      “Daar moet u het met haar over hebben, meneer Derby”, zei juffrouw Gibson zachtjes, terwijl ze zich naar hem toe boog.


      “Dat probeer ik ook. Maar toch wil ze me niet vertellen waarom. Ik weet niet of ze iemand in bescherming neemt of da-”


      Ze keek weg.


      “Wie beschermt ze?” vroeg hij indringend. “Het kan niet een van haar nichtjes zijn. Die zijn allebei weg. Daarnaast zou onze verloving geen effect hebben op hen.”


      “Jullie zijn... verloofd?” vroeg ze twijfelend.


      “Uw poging verbaasd over te komen is niet erg overtuigend, juffrouw Gibson. U zult bij andere mensen beter uw best moeten doen. Dus u weet van de verloving en u weet dat ze iemand beschermt. Ik ben het in elk geval niet. Het zou natuurlijk haar moeder kunnen zijn. Wellicht wil Elizabeth haar ergens tegen beschermen. Tegen de waarheid, misschien?”


      Juffrouw Gibson slikte en hield haar blik afgewend.


      “Nee, ik denk niet dat het dat is”, peinsde hij hardop, alsof ze een echt gesprek voerden. “Elizabeth is zo wanhopig dat ze een verloving aangaat die ze vervolgens wil verbreken. Het lijkt erop dat ze zichzelf beschermt. Wie wil haar iets aandoen, juffrouw Gibson? Dat laat ik niet gebeuren.”


      Ze leunde tegen de kussens van de bank en hij besefte dat hij krachtiger had gesproken dan hij van plan was geweest “Is ze in gevaar?” ging hij door. “Hoe kan ik haar beschermen als je het me niet vertelt?”


      “Ik denk niet dat ze in gevaar is... niet echt. Maar dat wás wel zo en deze verloving lost dat probleem op.”


      Het leek alsof ze de waarheid sprak.


      “Dan lost dat het probleem alleen maar tijdelijk op, want ze is van plan de verloving uiteindelijk te verbreken.”


      “Maar het zal lang genoeg zijn... denkt ze.” Toen huiverde ze, alsof ze te veel gezegd had.


      “Dus”, zei hij, terwijl hij probeerde zijn triomfantelijke gevoel te verbergen, “ze weet niet zeker hoe deze zaak zal aflopen?”


      “Niets in het leven is zeker, meneer Derby. Maar u helpt haar en daar is ze u dankbaar voor.”


      “Waar is ze bang voor? Wat kan er verhinderd worden middels een verloving, behalve... andere mannen”, zei hij langzaam, nu hij zich daarvan bewust werd.


      Juffrouw Gibson zuchtte.


      “Dat is het, hè? Ze is bang voor een andere man, of mannén.”


      Het kon niet met de weddenschap te maken hebben. Een verloving zou daar niets voor uitmaken. Maar wist een andere man wellicht van het bestaan van het schilderij? “Heeft een man haar onder druk gezet, misschien in een poging haar gunsten voor zich te winnen?”


      Juffrouw Gibson slaakte een zucht, leunde naar voren en zei zachtjes: “Elizabeth vertrouwt u genoeg om het spel met haar mee te spelen. Het is niet meer dan redelijk dat u het verhaal kent. Er was... een man die avances maakte. En niet omdat hij met haar wilde trouwen.” Haar wangen werden rood, maar ze hield resoluut zijn blik vast. “Het was alsof hij zich vrij voelde te doen wat hij wilde. Ik maak me zorgen om haar, hoewel zij in de veronderstelling is dat deze verloving haar zal beschermen tot haar broer terug is. Ze zal het niet leuk vinden dat we dit besproken hebben, dus ik vraag u haar niet te vertellen wat ik gezegd heb. Maar soms moet je opkomen voor je vriendin en dat is wat ik nu doe. Pas op, meneer Derby.”


      Ze hoorden stemmen in de hal en ze verstijfde met een gemaakte glimlach op haar gezicht.


      “U kunt mij vertrouwen, juffrouw Gibson”, zei hij zacht. “Ik heb het beste met haar voor.”


      Ze leek zich te ontspannen en haar glimlach werd natuurlijker toen Elizabeth de kamer binnenkwam. Op de voet gevolgd door de dames uit haar familie die gedurende het Seizoen in het huis van Madingley in de stad verbleven: de douairière-hertogin, lady Rosa - haar schoonzus en de moeder van Susanna en Rebecca -, Abigail - de huidige hertogin, die journaliste was - en Emily Leland.


      Emily glimlachte naar Peter en hij lachte terug. Hij vroeg zich af of hij zich ooit nog bij haar op zijn gemak zou voelen, maar hij was vastbesloten het een kans te geven. Zij had hem duidelijk gemaakt dat ze hem vergeven had, dus waarom kon hij hun verleden niet laten rusten?


      Elizabeth keek van Peter naar juffrouw Gibson, maar het enige wat ze zei was: “Peter, goedenavond! Ik ben zo blij dat je op zo’n korte termijn kon komen.” Ze keek nadrukkelijk naar haar moeder.


      De hertogin glimlachte. “Aangezien Peter en jij veel tijd samen doorbrengen, dacht ik dat jullie vanavond nog wel graag samen zouden willen zijn.”


      “Natuurlijk, moeder, maar ik weet niet of Peter in de gaten had dat hij de enige man aan tafel zou zijn, met allemaal nieuwsgierige vrouwen.”


      Peter grinnikte naar de dames. “Ik voel me juist bevoorrecht, lady Elizabeth, dus maakt u zich geen zorgen om mij.” Hij bood Elizabeth zijn arm aan en zij legde haar hand erop. Als ze al gespannen was, liet ze het niet merken. Hij glimlachte naar de douairière-hertogin. “Tenzij ú, Excellentie, graag door mij naar de eetkamer begeleid wilt worden?”


      “Natuurlijk niet, meneer Derby. We lopen achter jullie aan.”


      Toen ze de hal in liepen, zei Elizabeth met een glimlach: “Mijn moeder is erg achterdochtig, Peter. We zullen niet lang meer kunnen wachten met de aankondiging van onze verloving.”


      “Nadat ik haar toestemming heb gevraagd om met je te trouwen”, antwoordde hij zacht. “Het is niet zeker dat ze die geeft. Daar heb je vast wel aan gedacht. Ik ben een schandelijke partij, die niet veel families zouden steunen. En je broer is het hoofd van de familie, dus hij heeft ook iets te zeggen.”


      Elizabeth keek hem aan, maar hij wist dat ze te veel zelfvertrouwen had om aan haar moeders goedkeuring te twijfelen. Toen ze naast hem liep, dacht hij aan het schilderij. Alleen een zelfverzekerde vrouw zou proberen zelf haar problemen op te lossen - zoals mannen tegenhouden die veel groter en sterker waren dan zij - zonder om hulp te vragen.


      Maar het werd steeds duidelijker dat ze niet meer zoveel vertrouwen in hem had als vroeger. Hadden haar problemen te maken met het schilderij? Had ze er spijt van? Maar ze was er niet het type naar om in het verleden te leven. Wat gebeurd was, was gebeurd en hij wist zeker dat ze van plan was zélf alles recht te zetten.


      Maar híj was van plan haar te beschermen, en daarvoor had hij informatie nodig. Juffrouw Gibson had hem verteld wat ze van plan was, maar hij had nog meer vragen. Het was Elizabeths verdiende loon als ze zich ongemakkelijk voelde vanwege hem, want ze had gevaarlijke geheimen voor hem, en dat irriteerde hem.


      Hoewel de eettafel lang was, zaten ze allemaal aan één kant, met de douairière-hertogin aan het hoofd, haar dochter rechts van haar en Peter links.


      Tijdens het diner had Peter het gevoel dat hij meer dan eens nieuwsgierig werd bekeken, maar hij negeerde het. In plaats daarvan speelde hij zijn rol als verliefde aanbidder. Hij zou ervoor zorgen dat ze veilig was - en hij zou genieten van elke minuut van haar aandacht.


      Hij luisterde naar het geroddel, de gesprekken over vriendschappen en dwaasheden, het weemoedig verlangen naar afwezige echtgenoten en het maken van afspraken voor de evenementen van de komende week.


      Abigail had het over een artikel dat ze aan het schrijven was over een liefdadigheidsinstelling voor kinderen waar Emily actief voor was. Hij vroeg zich af of Emily zich vanwege haar zwangerschap terug zou trekken uit de society, of dat ze die gewoonte zou negeren. Helaas kon een man dergelijke intieme vragen niet stellen aan een vrouw. Eindelijk viel er een stilte in het gesprek en omdat alle ogen op hem gericht waren, besloot hij dat hij de onuitgesproken uitnodiging om iets te zeggen aan zou nemen. “Lady Rosa,” zei hij, “lady Elizabeth vertelde me dat uw beide dochters Londen verlaten hebben.”


      Elizabeth keek verbaasd.


      Lady Rosa glimlachte. “Ik weet dat het een beetje vreemd is,” zei ze, “maar ik heb een lieve oude tante die vanwege haar ziekte niet naar Londen kon komen. Rebecca heeft aangeboden haar gezelschap te houden.”


      Aangeboden om haar gezelschap te houden, dacht Peter geamuseerd. “Is dat niet vreemd, zo midden in het Seizoen?”


      “Ja, maar tante Rianette is al op leeftijd en frêle. Er is ons geadviseerd zo’n bezoek geen maanden meer uit te stellen.”


      “Ik hoop dat ze gezond blijft. Waar woont ze?”


      Elizabeth gaf hem onder tafel een schop, maar hij keek haar niet aan.


      “Het Lake District. Rebecca is met de trein gegaan. Ze houdt zo van reizen, vooral omdat ze daar als kind niet vaak de kans voor heeft gehad.”


      Hij vroeg zich af of Julian dezelfde trein genomen had. Hij vond het leuk zich voor te stellen dat ze wetenswaardigheden over het schilderij uitwisselden.


      “Is Susanna met haar mee gereisd?” vroeg hij, hoewel Elizabeth al had gezegd dat haar nichtjes ieder hun eigen weg waren gegaan.


      Elizabeth bleef eten en keek van haar tante naar hem. Lady Rosa’s gezicht lichtte op. “Nee, ze heeft een uitnodiging geaccepteerd voor een feest in de buurt van Hertfordshire. En Peter, jij kent haar goed genoeg om te weten waarom ik zo blij ben dat ze naar dat feest is gegaan, zonder dat ik haar heb hoeven dwingen.”


      Hij lachte. “Ja, milady, ik begrijp het. Waarom is ze gegaan?”


      Nog een schop onder tafel, maar hij had de vraag al gesteld.


      “Ze zei dat ze behoefte had aan de frisse lucht van het platteland, maar ze heeft ook haar schilderspullen meegenomen.” Lady Rosa schonk hem een meelijwekkende glimlach. “Ik blijf hopen dat er een jongeman in het spel is, want omdat ik haar moeder ben, zal ik het nooit opgeven.” Peter wist dat er een man achter Susanna aan was gereisd, maar hij had niet het idee dat lady Rosa blij zou zijn met Leo Wade, gezien zijn reputatie.


      Maar hij had alle antwoorden die hij kon krijgen.


      Hij was uiteraard niet van plan achter de zusjes Leland aan te gaan, maar het kon absoluut geen kwaad als Elizabeth dat wél zou denken. Hij prikte in zijn groenten en keek naar haar, in afwachting van de volgende stap van zijn plannen voor vanavond.


      Toen de dames na het diner opstonden, stond Peter ook op.


      Abigail, de hertogin, zei: “Ik denk niet dat we ons aan de etiquette hoeven te houden en u alleen moeten laten, meneer Derby.”


      Hij lachte. “Dank u, Excellentie.” Toen wendde hij zich tot de douairière-hertogin. “Excellentie, als u even heeft, zouden Elizabeth en ik u nu graag alleen willen spreken.” Iedereen leek te verstarren en keek naar Elizabeth. Die werd vuurrood en keek Peter opgewonden aan.


      Hoewel de douairière-hertogin glimlachte, meende hij een kleine aarzeling te bespeuren. Maakte ze zich zorgen over zijn relatie met Elizabeth, of vermoedde ze iets anders?
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      Elizabeth had niet gedacht dat ze zo verlegen zou zijn. Zelfs als haar familie niets had gemerkt van haar relatie met Peter, dan wisten ze wel wat het betekende als een jongeman om een onderhoud met de moeder van een jongedame verzocht. Haar blos zou toegeschreven kunnen worden aan het schaamtegevoel dat ze niet had verwacht. Hoewel ze tegen zichzelf zei dat ze dit probleem gauw genoeg op zou lossen, zat het haar enorm dwars dat ze loog tegen haar familie.


      En dan had je Peter, die precies op de juiste manier naar haar keek. Ze had nooit gedacht dat hij zo goed iemand om de tuin kon leiden. Dat had ze van zichzelf trouwens ook niet gedacht, dacht ze droog. Ze kon nu echter niet meer van gedachten veranderen.


      Ze huiverde toen ze aan Thomas dacht. Hij zou haar nu niet meer kunnen dwingen tot een huwelijk.


      Ze voelde dat moeder naar haar keek, op een prettige manier.


      De douairière-hertogin zei: “Kom maar mee naar de ochtendkamer. Dat is een rustige plek.” Ze keek de overige gasten een voor een aan. “En hoewel iedereen erg nieuwsgierig is, niemand zal ons daar storen.”


      Abigail wreef in haar handen. “Je kunt het nieuws straks maar beter snel vertellen, anders moet ik zelf op onderzoek uit gaan.”


      “Er valt niets te schrijven”, zei Elizabeth, terwijl ze meteen bedacht dat ze wellicht iets te snel en misschien te verdedigend gesproken had. “Mijn leven zou jouw lezers maar vervelen.”


      Gelukkig begon Abigail te lachen. “Onze society-verslaggever is het daar vast niet mee eens. Maar ik heb geduld.”


      Peter bood haar zijn arm aan en Elizabeth legde haar hand erop. Hij glimlachte zo lief naar haar dat het haar de adem benam. Wat was er met haar aan de hand? Ze wilde maar van één man dat hij zo naar haar keek.


      De ochtendkamer was een privévertrek van de hertogin. De kamer was prachtig ingericht. In de hoek stond een prachtig bureau. Maar de hertogin ging nu niet achter haar bureau zitten. Ze liep langzaam naar het raam en keek naar de tuin. Toen ze zich naar hen omdraaide, glimlachte ze flauw maar vriendelijk. Elizabeth voelde haar spanning wegvloeien.


      Peter legde zijn hand over die van haar, die nog op zijn arm lag. “Excellentie, u weet vast wel wat ik u kom vragen.”


      “Maar ze wil het je graag horen zeggen, Peter”, drong Elizabeth aan.


      Hij glimlachte naar haar en weer voelde ze de warmte van zijn diepblauwe ogen. Herinneringen kwamen bij haar boven, zoals toen hij zich over haar heen had gebogen alsof hij haar wilde kussen, of het moment dat hij haar met zijn sterke armen het rijtuig in had getild. Ze wist niet wat ze van die herinneringen, en de gevoelens die ze veroorzaakten, moest denken.


      Ze meende een soort geamuseerdheid op zijn gezicht te zien, waardoor ze het gevoel kreeg dat hij er plezier in had. Dat gold niet voor haar. Zij was zo zenuwachtig dat haar mond te droog was om te slikken.


      “Je bent ineens erg ongeduldig, mijn kind”, zei de hertogin. Ze glimlachte naar haar moeder en was geschokt toen haar mond begon te trillen. Lieve help, ze wilde dat dit achter de rug was!


      “Excellentie,” zei Peter, “u weet dat ik veel tijd in het gezelschap van uw familie heb doorgebracht.”


      Vraag het haar nou maar gewoon! dacht Elizabeth wanhopig.


      “Ik heb Elizabeth altijd als een vriendin gezien, maar ik zou graag meer willen. En ik had niet gedacht dat ik ooit een dergelijke wens zou hebben.”


      Zijn stem was ernstig, en klonk oprecht, waardoor hij zeer overtuigend klonk. Elizabeth keek verbaasd naar zijn gezicht, ze verwonderde zich erover hoe geloofwaardig hij overkwam.


      “Maar onlangs, Excellentie,” ging Peter door, “ben ik gaan hopen dat Elizabeth mijn gevoelens misschien kan beantwoorden. En nu mijn financiële omstandigheden goed zijn kan ik voor haar zorgen. Dus durf ik u nu te vragen om de hand van Elizabeth.”


      Dat was dat, dacht Elizabeth, en ze was een beetje licht in haar hoofd. Ze had zich in de ogen van haar moeder met Peter verbonden. Peter, die niet de man was die ze dacht dat hij was. Hij had geheimen. En hoe kon ze die van hem in ’s hemelsnaam ontrafelen zonder die van zichzelf prijs te geven?


      De hertogin haalde diep adem, ging op de bank zitten en wenkte dat ze naar haar toe moesten komen.


      Ze gingen naast elkaar op een bank tegenover haar zitten. Tot Elizabeths verbazing was Peter zo gaan zitten dat zijn dij de hare raakte, onder haar volumineuze rokken. Ze was zich te veel van hem bewust en wilde bij hem vandaan gaan zitten. Waarom leidde die aanraking haar zo af?


      De hertogin glimlachte naar hen, maar ze hield Elizabeth niet voor de gek. “Mijn lieve kinderen,” zei haar moeder, “dit is wel erg plotseling.”


      “Is dat zo, Excellentie?” vroeg Peter. “Elizabeth en ik hebben ons hele leven veel met elkaar opgetrokken. Het lijkt vanzelfsprekend dat deze gevoelens ontstaan.”


      “Je bedoelt sinds je omstandigheden zijn verbeterd?” zei de hertogin.


      “Ja, daar wil ik graag met u over praten.”


      “Je moet het met mijn zoon over de huwelijksvoorwaarden hebben als hij terug is, Peter. Daar ligt mijn bezorgdheid niet.”


      Ze stopte even, alsof ze over haar woorden nadacht, een trekje dat Elizabeth de afgelopen jaren had geprobeerd na te doen. “Mijn zorg is dat een van jullie misschien te graag wil dat jullie vriendschap meer is dan dat.”


      De hertogin keek haar aan en Elizabeth realiseerde zich dat deze opmerking voor haar bedoeld was.


      “Mama, ik weet waarom ik met Peter wil trouwen”, zei ze oprecht, want het was de waarheid. “Ik heb nooit eerder de juiste man gevonden. Je weet best dat ik veel mannen heb ontmoet,” - en door sommigen onder druk ben gezet, dacht ze - “en ik heb nooit zoiets voor een van hen gevoeld als ik wat nu voor Peter voel.” Dat was ook waar.


      “En wat is dat dan precies, mijn kind?” vroeg de hertogin. “Ik hou van hem, mama.” Ze liet haar hand in die van Peter glijden en keek hem even aan. Ze werd bijna duizelig door de intensiteit van zijn blik. Ze raapte al haar moed bijeen om door te gaan. “Ik denk dat ik altijd van hem heb gehouden, maar dat ik het niet besefte. Ik wil heel graag met hem trouwen.”


      Haar moeders glimlach werd langzaam breder, maar de bezorgdheid bleef. “Dan ben ik blij voor je, Elizabeth, want ik weet dat Peter een goede man is. Ik geef jullie toestemming.”


      Elizabeth keek weer naar Peter. Hij glimlachte nu niet meer, maar keek haar moeder ernstig aan. Ze wist dat ze hem bij haar leugen had betrokken en ze kon zich voorstellen dat dit voor hem niet makkelijk was. Hij had haar familie immers altijd gerespecteerd.


      Maar uiteindelijk wendde hij zich tot haar, pakte hij haar handen vast en zei glimlachend: “Dit is de gelukkigste dag van mijn leven.”


      “Voor mij ook”, fluisterde ze, dankbaar voor zijn hulp. Goed, ze had één obstakel uit de weg geruimd. Nu de rest nog, zei ze tegen zichzelf.


      “Hebben jullie al een datum in gedachten?” vroeg de hertogin.


      Voordat Peter iets kon zeggen zei Elizabeth: “We hebben besloten daar nog even over na te denken. We weten tenslotte niet wanneer Chris terugkomt. We moeten met hem overleggen.”


      Peter glimlachte bevestigend.


      “Dat is goed, Elizabeth”, zei haar moeder. “De bruiloft van de zus van een hertog is niet eenvoudig te organiseren. Ik denk dat de gastenlijst lang zal zijn.”


      “Denkt u dat echt, mevrouw?” vroeg Peter. “Of denkt u dat er ook gasten zullen zijn die niet willen komen?”


      Elizabeth hield haar adem in, maar haar moeder scheen het te begrijpen. “Het is inderdaad een ongebruikelijk evenement”, zei de hertogin met een somber gezicht. “Ik weet nog heel goed hoe het is om in zo’n rijke, machtige familie te trouwen. Velen zullen het niet eens zijn met Elizabeths keuze.”


      “Dat kan ik begrijpen”, zie Peter vlak. “Kun jij dat ook begrijpen, Elizabeth?”


      “Jij maakt me gelukkig, Peter”, zei ze, en ze raakte zijn gezicht aan. Ze was even verbaasd toen ze de stoppeltjes op zijn gezicht voelde. Het deed haar eraan denken dat hij een mán was en niet zomaar een vriend.


      “De kranten zullen zich afvragen of je wel bij je volle verstand bent”, zei hij.


      “Je kunt erop vertrouwen dat mijn schoonzus als journaliste de waarheid zal schrijven.”


      “Je doet er goed aan om met Abigail te gaan praten, Peter”, zei de hertogin. “Niet alleen omdat ze journaliste is, maar omdat zij onlangs ook binnen de aristocratie is getrouwd.”


      “Dat zal ik doen, Excellentie”, zei Peter.


      “Voordat jullie een datum hebben vastgesteld”, zei de hertogin, “moet er snel iets gepland worden. Staan jullie me toe een verlovingsfeest te organiseren?”


      Elizabeth wilde nee zeggen, maar Peter grinnikte. “Dank u. Ik wil me graag met mijn toekomstige bruid in het openbaar vertonen.” Hij keek naar Elizabeth. “Ik wil graag helpen bij alles wat je moeder en jij gaan organiseren.”


      “Alles?” vroeg Elizabeth liefjes. “Zal ik ook met je overleggen over de bloemen?”


      Hij lachte. “Als je dat wilt. Ik heb mijn mening, en mijn moeder ook, dus je kunt ook met haar overleggen.”


      “Heb je het je familie al verteld?” vroeg de hertogin.


      “Nog niet. Ik wilde wachten op uw toestemming, Excellentie.”


      Elizabeth huiverde, hoewel ze zag dat haar moeder hem plaagde.


      Peter pakte Elizabeths hand en kuste haar vingers. “Ik wist dat Elizabeth u zou kunnen overtuigen van de oprechtheid van onze gevoelens, Excellentie.”


      Ze keek naar haar hand, naar de plek waar hij haar gekust had. Haar hand was al door tientallen mannen gekust - maar nooit met zulke zachte lippen op haar huid. Het voelde té goed.


      “Zullen we het de rest van je familie vertellen?” vroeg Peter, en hij hielp haar opstaan.


      “Alleen als jij dat wilt”, zei Elizabeth glimlachend.


      “Nu al volgzaam”, zei hij tegen de hertogin. “Dat doet me deugd.”


      Elizabeth zag haar moeder lachen, toen ze met een vertrouwd gebaar Peters andere arm pakte. Peter liep met hen naar de kleine zitkamer, waar de familie ’s avonds vaak zat. Het was overduidelijk dat ze vol spanning op het nieuws zaten te wachten, want ze gingen allemaal staan toen het drietal binnenkwam. Het amuseerde Elizabeth om de verschillende uitdrukkingen op hun verwachtingsvolle gezichten te zien en ze besloot hen niet langer in spanning te laten. “Peter heeft me ten huwelijk gevraagd”, zei ze.


      Met kreetjes van blijdschap gingen ze om Peter en haar heen staan.


      Ze nam hun kussen en gelukwensen in ontvangst en keek heimelijk hoe Peter hetzelfde deed. Niemand zou denken dat hij het niet meende. Ze was opgelucht geweest dat haar plannen zo soepel verliepen, maar door die gedachte werd haar stemming ineens getemperd.


      “Gefeliciteerd, Elizabeth”, zei Lucy, terwijl ze haar wang kuste.


      “Dank je.” Elizabeth keek haar niet lang aan, uit angst dat Lucy niet net zo goed toneel zou kunnen spelen als Peter.


      Abigail schudde haar hoofd toen ze Peter aankeek. “U bent een moedig man, meneer Derby. Deze aankondiging zal van invloed zijn op iedereen die u kent. Velen zullen het niet geloven en anderen zullen jaloers zijn.”


      “En zo hoort dat ook”, zei hij met zijn arm om Elizabeths schouders. “Ik trouw met het liefste meisje van Engeland.”


      Niemand zei ‘en met het rijkste’, maar Elizabeth wist dat men dat wél zou denken. Haar bruidsschat zou het leven van elke man veranderen. Ze betrapte zichzelf erop dat ze naar Emily keek, hoewel ze dat niet wilde. Had Emily zich tot Peter aangetrokken gevoeld toen ze dacht dat haar man dood was? Was dat de reden waarom Peter er niet over wilde praten?


      Emily leek echt blij te zijn voor Peter. Haar ogen glommen toen ze met haar schoonmoeder praatte. Ze had duidelijk vrede met wat er tussen hen was voorgevallen. Gold dat ook voor Peter?


      Ach, wat maakte het ook uit. Ze zou toch niet met Peter trouwen. Ze had zich zo ingeleefd in hun toneelstukje dat ze bijna de waarheid uit het oog verloren was.


      Allerlei vragen over hun geheime verliefdheid kwamen los en Elizabeth besefte dat ze daarover met Peter niets had afgesproken. Ze antwoordde naar waarheid dat ze hem altijd als een vriend had beschouwd en dat ze er pas onlangs achter was gekomen dat er meer was.


      “Was het iets in het bijzonder, waardoor je van hem bent gaan houden?” vroeg Abigail. “O, ik hou zo van romantiek.”


      “Genoeg”, zei Elizabeth, terwijl ze haar handen omhoog hield. “Peter moet het zijn familie nog vertellen, dus hij kan niet de hele avond jullie vragen beantwoorden. Ik loop met hem naar de deur.”


      Ze glimlachten en zeiden gedag. Peter genoot overduidelijk van alle vrouwelijke aandacht. Eindelijk was ze met hem in de hal, maar voordat ze bij de centrale trap waren, trok hij haar mee de bibliotheek in.


      “Peter!” riep ze verwijtend.


      “Ik doe de deur niet dicht”, zei hij. “Dit mag je doen als je een keurig verloofd stel bent.”


      “We zouden eigenlijk een chaperonne moeten hebben”, zei ze terwijl ze zich van hem losmaakte.


      “Bij jou en mij thuis hoeft dat nu niet meer. Buiten is een ander verhaal, maar hier mogen we doen wat we willen.” Hij grinnikte en trok zijn wenkbrauwen op, waardoor hij er duivels uitzag.


      Ze had het idee dat hij wilde dat ze erom zou lachen, maar het was intimiderend en... opwindend... om met hem alleen te zijn. Ze wist niet wat ze ervan moest denken. “Waarom heb je me hiernaartoe gebracht?” vroeg ze onzeker.


      “Wil niet iedere bruidegom even alleen zijn met zijn bruid?” vroeg hij zachtjes. Zijn glimlach verdween toen hij naar haar keek. “Ik doe heus niets wat jij niet wilt, Elizabeth.”


      Ze aarzelde en voelde zich gevangen door zijn blauwe ogen en de vastbeslotenheid die ze daarin zag. “Je maakt misbruik van de situatie.”


      “De situatie die jij hebt gecreëerd, voor een doel dat je niet wilt prijsgeven?”


      “Ik ben niet een van je verliefde vrouwen, Peter.”


      “Verliefde vrouwen?” zei hij. “We zijn nog maar net verloofd en je bent al jaloers.”


      Ze negeerde zijn plagerij. “Ik weet dat je Lucy eerder op de avond vragen over mij hebt gesteld.”


      Hij lachte tevreden. “Ik moet doen wat nodig is om je te beschermen. Zij maakt zich ook zorgen om je.”


      “Wat zei ze?”


      Hij lachte niet meer. “Dat verschillende mannen hebben geprobeerd zich aan je op te dringen.”


      “Dat klinkt nogal duister”, zei ze, terwijl ze merkte dat het niet lukte luchtig te klinken.


      Hij pakte haar bij haar schouders. “Maar je was bang voor hen, Elizabeth. Waarom heb je me dat niet verteld?”


      Ze keek weg. “Ik wil niet bang zijn.” Haar stem klonk zacht en gespannen. “Ik ben nog nooit bang geweest.”


      “Je was zelfs niet bang toen ik je halverwege een steile rotswand in een levensgevaarlijke grot aantrof.”


      Ze schonk hem een waterig glimlachje. “Ik heb gewoon... hulp nodig tot mijn broer er is.”


      “En je rekende erop dat ik je zou helpen.”


      “En ik weet niet of ik dat wel had moeten doen”, zei ze met haar kin in de lucht. “Kijk maar eens wat je vanavond deed. Je vroeg tante Rosa recht voor z’n raap naar Susanna en Rebecca. Je hebt helaas niets gehoord wat je kan helpen bij het winnen van de weddenschap.”


      “Misschien wilde ik je gewoon laten zien dat je niet zo onverschillig met me om kunt springen, Elizabeth.”


      “Je bent boos omdat ik me niet in je armen stort als een hulpeloos meisje dat gered moet worden.”


      “Nee? Hoef jij niet gered te worden?” Hij trok haar tegen zich aan.


      Ze hapte naar lucht, maar worstelde zich niet los. Ze vond het niet leuk dat zijn nabijheid haar van slag bracht. Ze voelde zich... teer, vrouwelijk. Hij leek ineens zoveel groter en sterker dan zij, zijn borst was net een muur tegen haar borsten.


      “Peter, iedereen kan hier binnenkomen”, zei ze. Ze klonk buiten adem, het leek wel alsof het niet meer háár stem was.


      Hij boog zich naar haar toe en ze had zich nog nooit zo overweldigd gevoeld. “Dat is nu precies de bedoeling, lieve Elizabeth.” Zijn lippen raakten bijna die van haar.


      “Dit hoef je niet te doen,” fluisterde ze, “zelfs niet om te bewijzen da-”


      “Stil, Elizabeth.”


      En toen raakten zijn lippen die van haar. Ze wist niet wat ze had verwacht, maar nu wist ze waarom ze weerstand had moeten bieden. Het gevoel van zijn mond op de hare was ongelooflijk zacht, maar krachtig. Hij kuste haar weer, nam haar hoofd tussen zijn handen en knabbelde op haar onderlip tot ze kreunde.


      Hij werd aangemoedigd door dat geluid en liet, tot haar grote schrik, zijn tong in haar mond glijden.


      Elizabeth huiverde van opwinding, genot en verwarring. Ze had nooit kunnen denken dat een kus van een man zo meeslepend zou zijn en zo’n effect op haar zou hebben.


      Alsof hij haar zondige gedachten aanvoelde sloeg hij zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. Hij kreunde, en liet haar schrikken toen hij zijn kus verdiepte. Zijn mond was vurig en open, hij plaagde haar tong tot ze hem tegemoet kwam.


      Het genot was overweldigend en deed haar vastberadenheid smelten. Niets leek er nog toe te doen, alleen dit moment. Diep binnenin voelde ze een behoefte die ze niet begreep, maar die haar mateloos fascineerde. Ze was niet snel onder de indruk, maar dit...


      Ze had geen flauw idee hoe lang ze in elkaars armen stonden. Kussend, strelend en kreunend. Zijn lippen waren zachter en zijn lichaam harder dan ze ooit had gedacht. Ze fluisterde bijna ‘ja!’ toen hij zijn handen over haar zij liet glijden.


      Hoewel ze een korset droeg, kon ze zijn handen op haar borsten voelen. Door deze aanraking besefte ze weer wie ze was - en wat ze van elkaar waren. Ze strekte haar rug en duwde haar hand tegen zijn mond voordat hij haar weer kon kussen.


      “Peter, dank je wel voor deze les!” zei ze beverig.


      Hij fronste zijn voorhoofd en had zijn ogen vol hartstocht nog steeds op haar mond gericht. Hij trok haar zo dicht tegen zich aan dat ze bijna weer zwichtte voor zijn zondige betovering.


      “Waar heb je het over?” vroeg hij geërgerd.


      “Ik kan alles wat je me net hebt geleerd gebruiken voor de man met wie ik wil trouwen.”

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 9

    


    
      


      


      

    


    
      Peter was verbijsterd door de kus. Hij dacht dat hij haar niet goed had begrepen, want het duurde even voordat het tot hem doordrong.


      “Wát zei je?” vroeg hij. Hij probeerde zich te concentreren terwijl hij haar eigenlijk op de bank wilde leggen en wilde afmaken waar ze aan begonnen waren.


      Ze duwde tegen zijn borst en hij kon niet anders dan haar loslaten. Ze deed een stap achteruit en keek hem met schitterende ogen aan, haar gezicht gloeide en haar mond was rood van zijn kussen. Hij wilde haar hand pakken, maar ze ontweek hem en liep bij hem vandaan.


      “Ik ben altijd erg beschermd geweest, hè?” zei ze samenzweerderig. Ze keek over haar schouder om er zeker van te zijn dat er niemand was binnengekomen. “Ik wist nooit wáár ik zou kunnen leren hoe ik een zekere man ervan moet overtuigen dat we gemaakt zijn voor elkaar. Nu, dankzij jou, Peter, weet i-”


      “Wacht eens even.” Hij hief zijn hand op om haar tot zwijgen te brengen. “Is er ‘een zekere man’?”


      “Ja, heb ik dat niet gezegd?” Ze hief haar gezicht op en glimlachte naar hem, alsof ze niet net zeer innig hadden staan kussen.


      “Nee, dat heb je niet gezegd”, gromde hij. Ze zei dit vast alleen maar omdat ze geschrokken was van wat er zojuist was gebeurd. Ze moest nu toch wel voelen dat er meer tussen hen was dan alleen vriendschap?


      “Het is moeilijk om met de ene man te praten over een andere, Peter, zelfs als je goede vrienden bent.” Het leek alsof dat laatste ineens bij haar opkwam.


      “Hoe lang ben je al verliefd op die man?” vroeg hij.


      De uitdrukking op haar gezicht werd milder. “Al jaren, als meisje al. Ik was te verlegen om het je toen te vertellen, en als volwassene kon ik het ook niet. Vraag me niet naar zijn naam, want die vertel ik toch niet. Het zou voor jou niet uit moeten maken”, voegde ze er liefjes aan toe.


      Door de tedere uitdrukking op haar gezicht besefte hij eindelijk dat ze niet afkerig was van zijn avances. Ze sprak gewoon de waarheid. Hij wilde die onzin wel uit haar schúdden, maar hij had het nare gevoel dat het niet zou helpen.


      “Het voelt zo goed om het je eindelijk te kunnen vertellen”, ging ze met een zucht verder. “Je helpt me al zó met de verloving. Je vindt het toch niet erg als ik gebruik wat je me leert?”


      “Hij verdient je niet als hij overtuigd moet worden”, zei hij koel.


      “Hij is jong en ongebonden. Je begrijpt vast wel dat hij nog niet wil trouwen, hoewel hij wel de indruk heeft gewekt dat ik voor hem een goede keus zou zijn. Ik ben en blijf geduldig. Maar nu weet ik tenminste wat ik kan verwachten en hoe ik moet reageren áls we elkaar kussen.”


      “Heb je vanwege hem voor dat schilderij geposeerd?” vroeg hij zacht. “Was je aan het oefenen hoe je hem kunt veroveren?”


      “Hij weet er niets van!” riep ze, en ze sloeg toen een hand voor haar mond en keek naar de deur.


      “Dus hij is niet zo gecharmeerd van je roekeloze kant?”


      “Ik ben niet roekeloos, Peter Derby!”


      “Dat moet je vooral jezelf wijsmaken.” Hij liep langzaam naar haar toe en voelde een duistere genoegdoening toen ze nog een stap naar achteren deed. “Maar je hebt het tegen de man die die roekeloze kant al jaren kent. En nu wil je, nadat je door diverse mannen achternagezeten bent, die ene man en ben je verloofd met een andere.”


      Op haar gezicht stond zowel woede als bezorgdheid te lezen. “Ik had geen keus!”


      Hij bleef staan. “Juist ja. Ik heb ook geen keus. Ik heb beloofd je te helpen en ik zal alles doen om iedereen ervan te overtuigen dat we verliefd zijn.”


      Zijn stem werd dieper en tot zijn verbazing keek ze naar zijn mond. Ze kon dan wel zeggen dat de kus niets betekende, maar dan hield ze zichzelf voor de gek.


      “Zal ik je nog eens kussen, Elizabeth?” Hij stak een arm uit en trok haar tegen zich aan. Hij voelde haar trillen en zag dat ze haar mooie ogen dichtdeed toen ze haar hoofd tegen hem aan legde. Ze verlangde naar hem, maar kon het niet toegeven.


      Ze fluisterde ademloos: “Je hebt... me vast alles al geleerd wat ik moet weten.”


      “O nee, je aanbidder verwacht nog véél meer.”


      Hij lachte en benam haar de adem door zijn mond op de hare te drukken en zijn tong tussen haar lippen door te laten glijden. Door haar te kussen werd hij overspoeld door zijn jarenlange verlangen naar haar. Hij zou ervan genieten zolang dat kon, omdat zij een ander wilde. Hij moest er maar tevreden mee zijn dat hij haar passie liet ontwaken.


      Ze kreunde en hij voelde dat ze zijn jas vastgreep, alsof ze niet meer op haar benen kon staan. Hij drukte kussen op haar gezicht en haar hals, terwijl hij haar geur genietend opsnoof. Die heerlijke geur, die alleen van Elizabeth kon zijn. Hij zoog aan haar huid, liet zijn tong in het holletje onder haar hals glijden. Hij kon haar snelle ademhaling horen en voelde haar nagels in zijn rug, door zijn jas heen. Hij kon niet meer stoppen en hij duwde zijn gezicht naar beneden, waar hij met zijn tong de fluwelen vallei tussen haar borsten beroerde.


      Hij maakte zich van haar los en zag dat ze verbluft wankelde en met opengesperde ogen naar hem keek. “Dat plekje tussen je borsten is enorm gevoelig, Elizabeth.”


      Ze kromp ineen.


      “Zorg ervoor dat je aanbidder dat weet. Ik zie je morgen weer.” Hij draaide zich om en liep de bibliotheek uit, zonder te zien waar hij liep, of eraan te denken de butler die de deur voor hem openhield te groeten. De avondlucht blies in zijn gezicht, maar bracht geen verkoeling voor zijn hartstocht - of voor zijn teleurstelling.


      


      Elizabeth kon zich de lange wandeling naar haar slaapkamer niet meer herinneren. Ze was blij dat niemand haar had gezien. Toen ze eindelijk in de spiegel van haar toilettafel keek, staarde ze ontzet naar zichzelf. Haar gezicht gloeide en ze had gezwollen lippen. Er zat een vage rode afdruk op haar kin van Peters bakkebaarden. En ze... proefde hem.


      Wat was er met haar aan de hand? Ze sloeg haar trillende handen voor haar gezicht. Waarom was ze zo in de war en bijna in tranen? Ze had altijd gedacht dat een kus liefdevol en rustig zou zijn, maar in plaats daarvan waren haar emoties verhit, heftig en intens.


      Het was haar wel gelukt om kalm tegen Peter te zeggen dat ze zijn kusles goed kon gebruiken. Ze wilde dat hij de waarheid wist, dat haar toekomst bij een andere man lag. Maar hij had haar daarna toch weer gekust en al haar toekomstplannen waren in rook opgegaan. Ze kreunde. Dit had ze zelf veroorzaakt. Alles was misgegaan door dat idiote schilderij, ook die hele toestand met Thomas.


      Ze had gedacht dat Peter een veilige keus was - haar moeder had gelijk gehad, dacht ze verbitterd - totdat hij haar gekust had.


      Wat moest ze daar nu van denken? Natuurlijk moest hij haar kussen. Hij moest immers bewijzen dat ze verliefd waren geworden.


      Maar hij had haar ook laten zien dat ze niet de verstandige vrouw was die ze zo graag wilde zijn.


      Maar hoe zat het dan? Hoe kon je je temperament in bedwang houden én verstandig zijn? Ze wist het niet. Maar ze móést het proberen. En het zou haar lukken. Ze wist wat ze wilde: een goed huwelijk met de man die ze liefhad.


      Ze wilde niets te maken hebben met deze verwarrende gevoelens, ze twijfelde plotseling aan zichzelf. En... ze zag ertegen op Peter Derby weer te zien.


      


      Peter stond in zijn club onder het naaktschilderij van Elizabeth. Dit hielp zeker niet om zijn passie te laten bekoelen, maar hij kon er niets aan doen. De vrouw die zich door een onbekende naakt had laten schilderen had hem eerst vol onschuld gekust en daarna met opwinding.


      Maar niet met liefde.


      Ze hield van een andere man.


      Maar hij had gezien dat hij een afdruk op haar gezicht had achtergelaten, alsof ze van hem was... Alsof ze ooit van hem zou kunnen zijn.


      Waarom deed haar onthulling hem zoveel? Hij had een goed leven, en meer dan genoeg belangstelling van vrouwen. Hij had alleen maar aan de weddenschap meegedaan om haar te helpen, en om haar te laten zien dat hij meer voor haar voelde dan vriendschap. Daarom had hij haar ook gekust. En met succes, aan haar gezichtsuitdrukking gezien. Hij had niets anders verwacht. Toch was hij woest geworden, toen ze recht in zijn gezicht had gezegd dat ze zijn verleidingsmethode kon gebruiken voor een andere man. Hij was blij dat hij de naam van die man niet wist, want hij wist niet wat hij hem uit jaloezie aan zou kunnen doen.


      Een bediende bracht hem een glas cognac, dat hij in één teug achterover goot. Hij was blij met het brandende gevoel in zijn keel.


      Hij was niet van plan te stoppen met Elizabeth. Hij had immers beloofd haar te helpen en was vanavond hierheen gekomen om de volgende stap te zetten op zijn ontdekkingstocht naar haar geheimen. De ‘lessen’ zouden gewoon doorgaan.


      Hij liet zijn hongerige blik nog een keer over het schilderij dwalen, alsof hij die prachtige rondingen van haar borsten niet al uit zijn hoofd kende. Hetzelfde gold voor de donkere vallei tussen haar dijen...


      Toen hij dacht dat hij zijn gevoelens voldoende in de hand had, draaide hij zich om en begaf hij zich onder de aanwezigen die genoten van een drankje, een hapje en een goed gesprek.


      Hij gaf advies over de spoorwegen - dat was de afgelopen tijd hét onderwerp van gesprek bij de heren uit zijn kennissenkring -, discussieerde over de paarden die zouden winnen op Ascot en over de nieuwe debutantes. Het schilderij was ook nog steeds een geliefd gespreksonderwerp en er werd gespeculeerd over de identiteit van het model, maar niemand scheen te weten wie ze daadwerkelijk was.


      Gelukkig! Dus misschien was dat niet de reden waarom verschillende mannen Elizabeth lastigvielen.


      Toen hij iemand Elizabeths naam hoorde noemen, voegde hij zich bij de drie heren die in een hoek zaten te praten. Ze waren allemaal van haar leeftijd. Ze lachten arrogant om hun veroveringen en noemden Elizabeth niet meer, totdat Peter over haar begon. Hij had zich wel gerealiseerd dat ze niet meer in zijn aanwezigheid over haar zouden praten als ze op de hoogte waren van de verloving.


      Seton en Dekker gaven elkaar een por en bulderden van het lachen, terwijl de derde man, Bowes, slechts glimlachte.


      “Jij kent haar toch, Derby?” zei Dekker met een valse glimlach. “Jij weet hoe ze is.”


      Peter keek van de een naar de ander met gespeelde verwarring. “Hoe ze is? Ze is de hoofdprijs van deton.”


      “Dat heb ik altijd wel gedacht”, zei Seton, terwijl hij zijn hoofd schudde. “In ieder geval geeft ze een man dat gevoel.” Hij gniffelde. “Misschien is ze niet zo onschuldig als ze eruitziet.”


      Dekker nam de laatste slok uit zijn glas en leunde voorover alsof hij iets in vertrouwen wilde zeggen, maar zijn stem klonk veel te hard. “Ik stond een paar dagen geleden bijna alleen met haar op het terras, maar een andere man kwam haar bij me weghalen. Nooit gedacht dat ik de kans zou krijgen haar aan te raken. Geen flauw idee of dat me nog een keer gaat lukken, maar wie weet, als ze me aardig vindt...”


      “Heb je haar gekwetst?” vroeg Peter koel. Hij moest de grootst mogelijke moeite doen Dekker niet bij de keel te grijpen, toen hij voor zich zag hoe Elizabeth zich moest hebben gevoeld onder zo’n ruwe behandelding.


      “Haar gekwetst? We waren aan het dánsen!” zei Dekker verward. “Mijn móéder was aanwezig nota bene, dan doe je heus niks stoms.”


      Bowes keek met toegeknepen ogen naar Peter. “Wat kan jou dat schelen, Derby? Of denk je soms dat jij haar kunt krijgen?”


      De drie mannen keken elkaar aan en begonnen luidkeels te lachen. Toen stonden ze op en liepen ze naar een andere groep toe.


      Als Dekker Elizabeth bang had gemaakt, was hij zich er zelf niet van bewust. En hoewel Peter de rest van de avond van groepje naar groepje ging en overal over Elizabeth begon, werd hij er niets wijzer van.


      Toen hij thuis was, ijsbeerde hij nog lang door de kamer. Vervolgens kon hij de slaap niet vatten door de gedachte dat hij Elizabeth niet had kunnen beschermen. En toen hij uiteindelijk uitgeput in slaap viel, was het niet Elizabeth die zijn nachtrust verstoorde, maar Emily Leland. In zijn dromen hoorde hij stromend water en haar gegil.


      Vlak voor zonsopgang werd Peter badend in het zweet wakker. Hij had gezworen zich na Emily nooit meer persoonlijk in te laten met een vrouw. Hij had zich wel vermaakt met vrouwen die niets van hem verwachtten en alleen een beetje plezier zochten. En dat was allemaal goed gegaan - totdat hij Elizabeth zo nodig had moeten redden.


      


      Tijdens het ontbijt keek Peter naar zijn moeder en zijn broer en zus, die rustig zaten te eten alsof het een doodnormale dag was. Hij stond op het punt om daar verandering in brengen.


      “Moeder, ik ga trouwen”, zei hij.


      Ze verslikte zich meteen in een stukje toast en hij klopte haar op haar rug, terwijl Mary Anne aan de overkant van de tafel met haar ogen rolde. James wierp hem een afkeurende blik toe, die zijn moeder niet kon zien.


      James was een oudere, donkerharige versie van Peter en meestal konden de broers goed met elkaar overweg. James had als erfgenaam een opleiding genoten en hij beheerde nu het familiefortuin, en hij voelde zich altijd een beetje bezwaard dat er voor zijn broertje weinig overbleef. Peter had hem dat nooit kwalijk genomen, want hij kon er immers niets aan doen.


      Voordat Peter zich aan de spoorwegen had gewaagd, had hij James vaak geholpen met het beheer van de bezittingen van de familie. Tegenwoordig had hij daar echter veel minder tijd voor, maar het leek er niet op dat James hem zijn nieuwe geluk misgunde. Maar trouwen? Terwijl hun moeder James al jaren aanspoorde een vrouw te vinden en te zorgen voor een erfgenaam? Peter wist dat zijn broer zijn ontrouw aan de vrijgezellenstaat niet licht zou opvatten.


      Na een paar slokjes van haar koffie keek zijn moeder hem geschokt, maar ook verheugd aan. “Peter, hoe is het mogelijk? Je hebt helemaal niets tegen me gezegd! Ik heb je geen enkel meisje het hof zien maken.”


      “Dat komt doordat ze er altijd al was”, sputterde Mary Anne.


      Mevrouw Derby keek haar dochter verward aan en wendde zich vervolgens tot James, die onwetend zijn schouders ophaalde. “Lieve Mary Anne, wat zeg je nu?” vroeg mevrouw Derby dringend.


      “Hoor je het niet liever van Peter zelf?” vroeg Mary Anne, terwijl ze naar hem knikte.


      “Natuurlijk wel!” riep mevrouw Derby en ze draaide zich naar Peter toe. “Als jij de dame al lang kent, dan ken ik haar natuurlijk ook.”


      “Dat klopt, moeder. Elizabeth Cabot heeft mijn aanzoek geaccepteerd.”


      James’ mond zakte open en hij deed niet eens moeite om zijn verbazing te verbergen. Mary Anne zuchtte alleen maar en schudde haar hoofd, alsof ze wist dat Peter deze vreselijke vergissing zou begaan.


      Maar zijn moeder riep verrukt uit: “Elizabeth? Toch niet... lády Elizabeth?”


      Ze deed het klinken alsof hij verloofd was met een prinses. Elizabeth was natuurlijk ook bijna koninklijk. Maar hij begreep zijn moeders ongeloof.


      “Ja, moeder, lady Elizabeth”, zei hij droog.


      James leunde voorover, alsof hij ook meer wilde horen over deze miraculeuze gebeurtenis.


      “Maar... maar...” Mevrouw Derby ging er bijna van stotteren. “Natuurlijk kennen we haar en de Cabots al jaren, maar... maar...”


      “Ze is de dochter van een hertog”, zei James vol verbazing en afkeuring. “Peter, hoe heb je dat in vredesnaam voor elkaar gekregen?”


      “Ik ben altijd al een vriend van de familie geweest”, zei Peter terwijl hij zijn schouders ophaalde. “Ik heb nooit getracht meer te zijn. Maar de afgelopen weken hebben we elkaar vaak gezien bij bals en diners, en er is iets... nieuws aan het groeien tussen ons. We zijn gisteren een tochtje gaan maken in het rijtuig en dat was heerlijk. Toen wist ik dat ik meer dan vriendschap voor haar voel.”


      Nu was het de beurt aan James om met zijn ogen te rollen. “Alsof wij dat niet al lang wisten. Ik kan me je verbaasde gezicht nog goed herinneren toen ze haar debuut maakte.”


      Peter staarde hem aan. “Echt, was dat zo opvallend?”


      “Voor degenen die je kennen wel”, antwoordde James. “Maar ik heb nooit gedacht...” Zijn woorden stierven weg toen hij naar Peter keek.


      Peter gniffelde. “Ik ook niet. Maar gisteren heb ik haar heel impulsief gevraagd met me te trouwen, en ze zei ‘ja’.” Toen zijn moeder begon te huilen, knaagde er iets van een schuldgevoel aan hem.


      “O Peter, ik heb nooit gedacht dat je zo goed terecht zou komen, zo gelukkig.”


      Het was jammer dat zijn moeder vond dat je alleen gelukkig kon worden als je ging trouwen. Peter zelf was tot nu toe erg gelukkig geweest met zijn leven.


      “Hij is nog niet gelukkig”, zei Mary Anne.


      Peter keek haar scherp aan en ze sloeg haar armen over elkaar en hulde zich in stilte.


      “We zullen een aankondiging moeten verzorgen in de krant”, zei mevrouw Derby.


      “Uiteraard. Ik zal de inhoud met Elizabeth bespreken.” Hij had nog niet eens aan dergelijke details gedacht. En dat terwijl het een belangrijk detail was voor Elizabeth. Ze wilde immers dat iedereen in de society zou weten dat ze bezet was. Dat ze beschermd was.


      “Haar moeder organiseert binnenkort een verlovingsfeest”, voegde hij eraan toe.


      “O hemeltje,” zei mevrouw Derby met een zucht, “ik stel me nu al voor hoe geweldig dat zal zijn.”


      “Mama, je doet net alsof ze heiligen zijn”, zei Mary Anne.


      Peter negeerde haar. “We kunnen pas een datum vaststellen als haar broer terug is uit Schotland.”


      “O, natuurlijk. Je moet het ook nog hebben over de huwelijksovereenkomst”, mompelde ze.


      James zuchtte. “Je kunt dan vast meer investeren.”


      Peter knikte en concentreerde zich op zijn toast met ei. Maar hij kon het niet laten om naar zijn zusje te kijken. Ze had op de een of andere manier een negatief beeld van Elizabeth en dat was niet goed. Hij zou de twee vrouwen wat tijd met elkaar moeten laten doorbrengen. Plotseling kreeg hij een idee. Ineens wist hij hoe hij Mary Anne kon helpen en hoe hij bij Elizabeth in de buurt kon blijven.
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      Elizabeth was naar bed gegaan zonder bij haar moeder langs te gaan. Ze was verrast, opgelucht en overweldigd door alle gebeurtenissen van vandaag. Ze hoopte dat haar moeder ook overweldigd was, zeker omdat ze nog aan het herstellen was van de griep, en dat ze haar niet bij zich zou roepen. Het leek Elizabeth beter dat iedereen eerst weer een beetje tot rust kwam, voordat ze eventuele vervelende vragen zou moeten beantwoorden. Maar na het ontbijt, voordat Elizabeth uit huis kon glippen, vroeg haar moeder haar naar de ochtendkamer te komen.


      Toen Elizabeth binnenkwam, pakte de hertogin haar bij de arm en liep met haar naar de met brokaat beklede bank. “Zo,” zei de hertogin bedachtzaam, “jij bent dus verloofd.”


      Elizabeth glimlachte.


      “Dank je dat je me nog een dag de tijd gaf om me voor te bereiden op Peters verzoek.”


      Elizabeth huiverde. “Ik weet het, het is allemaal nogal snel.”


      Haar moeder keek haar vragend aan. “Is daar wellicht een reden voor?”


      Gedachten aan het schilderij en Thomas en een vurige aanbidder schoten door Elizabeths hoofd... en toen drong pas tot haar door wat haar moeder bedoelde. “Nee! Lieve help, nee! Peter is een heer.”


      Tot gisteravond, dacht ze.


      Haar moeder glimlachte opgelucht. “Ik dacht het al, maar ik wilde het zeker weten.” Ze zuchtte diep. “Ik weet niet hoe je broer zal reageren.”


      Elizabeth werd ernstig. “Ik weet dat het de bedoeling is dat mijn huwelijk het hertogdom machtige connecties oplevert. Ik heb geprobeerd naar mijn aanbidders te kijken met die gedachte in mijn achterhoofd, maar...” Haar stem stierf weg en ze hoopte dat haar moeder haar niet alleen wilde sussen met de gedachte dat liefde boven alles gaat.


      “Ik ben wel de laatste die iets mag zeggen over de snelheid waarmee iemand verliefd kan worden”, zei de hertogin met een glimlach, en ze staarde in de verte. “Toen ik jouw vader ontmoette, wist ik bijna meteen dat ik verliefd op hem was. Ik kon niet geloven dat hij ook iets voor mij voelde, een simpel meisje uit een vreemd land. Maar ik denk dat Peter wel begrijpt hoe ik me voelde.”


      “Jullie verhaal is zo romantisch”, zei Elizabeth met een zucht. “Meteen tot over jullie oren verliefd.” Dat had zij ook bij William. Maar wat had ze dan gevoeld toen Peter haar kuste? Hoe kon ze de twee mannen vergelijken als ze nooit het geluk had gehad William te kussen? “Christopher zal gelukkiger zijn als hij weet dat Peter nu zelf een rijk man is.”


      “Is geld zo belangrijk, mama?” vroeg Elizabeth verbaasd. “Nee, natuurlijk niet. Maar het is makkelijker voor Peter om met opgeheven hoofd het geroddel het hoofd te bieden. Voor mannen is hun trots belangrijk, weet je.”


      Dat begreep ze onmiddellijk als ze aan Thomas dacht. Zijn trots was gekrenkt toen ze hem de eerste keer had afgewezen en nu wilde hij die koste wat kost terugwinnen.


      “Weet jij iets meer over de investeringen van Peter?” vroeg de hertogin.


      “Alleen dat ze met de spoorwegen te maken hebben.”


      “Goed, dan doet hij dus niet geheimzinnig.”


      “Geheimzinnig?” herhaalde Elizabeth verbaasd.


      De hertogin schudde haar hoofd. “Lady Rosa zei dat toen Matthew afgelopen herfst terugkwam en Peter bij hen logeerde, hij zichzelf... niet was.”


      “Zei ze ook waarom?”


      Haar moeder wuifde met haar hand. “Alleen dat hij wat afwezig was, niet op zijn gemak.”


      “Hij had geprobeerd Matthews vrouw het hof te maken. Ik kan me voorstellen dat hij zich opgelaten voelde om op Madingley Court te zijn terwijl Matthew en Emily net weer bij elkaar waren.”


      “Dat is waar. En ik heb begrepen dat hij meteen daarna is gaan investeren. Trek je niets aan van mijn zorgen, mijn kind. Ik ben gewoon een oude vrouw die jou graag gelukkig wil zien. Christopher wil dat ook. Het zal hem niet uitmaken dat Peter een gewone burger is, want hij is zelf met een journaliste getrouwd.”


      Elizabeth lachte met haar moeder mee, maar haar gedachten waren bij Peters uitleg over zijn flirt met Susanna en dat ze probeerden hun onenigheid van afgelopen herfst bij te leggen. Was er meer aan de hand geweest?


      


      Elizabeth verheugde zich erop bezoek te ontvangen. Ze kon nu tegen alle vrijpostige mannen zeggen dat ze verloofd was, en dat ze haar het best met rust konden laten - vooral lord Thomas Wythorne, die zelfvoldane, onbeschofte... Zijn plan om haar te dwingen hem als echtgenoot te kiezen was dankzij Peter mislukt.


      Hoewel ze er al de hele dag naar uitkeek, was ze maar net op tijd thuis. Ze had bijna de hele dag doorgebracht bij de liefdadigheidsinstellingen die ze steunde. Ze was vooral begaan met een jonge vrouw van het platteland, een respectabel meisje dat met een dominee zou trouwen, totdat een bezitterige jongeman haar had meegenomen en haar reputatie had geschaad. De vrouw was nogal verbouwereerd toen ze met Elizabeth sprak, verbouwereerd door haar geluk. Haar familie had haar de deur gewezen en ze was zo wanhopig dat ze werk in Londen had gezocht en was daardoor bijna in de goot beland, totdat de Vereniging voor Hulp voor Jonge Vrouwen en Kinderen haar een baan als naaister bij een modiste had bezorgd. Elizabeth was daar vrijwilligster en hielp met het papierwerk, luisterde naar de verhalen van de jonge vrouwen en bood hun troost.


      Het meisje was haar familie kwijt, haar vrienden, de mensen met wie ze was opgegroeid - allemaal door één man. Elizabeth was blij dat haar eigen situatie niet zo uitzichtloos was. Als een van haar doortastende aanbidders haar ten val gebracht had, zou ze niet meer welkom zijn bij haar vrienden, zelfs als ze trouwde. Ze zou dan misschien op het platteland moeten gaan wonen, zodat ze haar broers politieke carrière niet zou schaden. Ook een man die haar mishandelde zou schade kunnen toebrengen aan haar reputatie. In haar liefdadigheidswerk kwam ze veel vrouwen tegen die door een dergelijk lot waren getroffen.


      Iets dergelijks zou haar niet overkomen. Ze zou stappen ondernemen om haar problemen op te lossen. En daar had ze Peter nu bij ingeschakeld. Hij hielp haar en kreeg daar iets voor terug. Het mes sneed aan twee kanten. Het was voor hem kennelijk belangrijker de twee mannen te verslaan in de weddenschap dan haar vriendschap te behouden.


      Tijdens de dagen dat ze thuis was kwam er een aantal mannen op bezoek. Ze moest zich inhouden er niet over na te denken wie van het schilderij wist en wie er met Thomas over had gesproken. Hij had beloofd zijn vriend te verhinderen het gerucht verder te verspreiden, maar had dat gewerkt? Ze durfde af en toe te zweren dat de mannen haar achter haar rug uitlachten als ze langsliep, maar ze kon niemand er echt op betrappen.


      Er waren ongeveer tien aanbidders aanwezig toen Thomas Wythorne binnenwandelde. Hij glimlachte zelfverzekerd en groette haar. Zogenaamd respectvol.


      Elizabeth wist echter wel beter en klemde haar kaken op elkaar.


      Hij kwam niet naar haar toe, maar bleef vanaf een afstandje naar haar kijken. Hij leek haar uit te dagen hem voor te stellen aan haar - volgens hem fictieve - verloofde. Dat deed ze graag. Midden in een gesprek van twee mannen over een aanstaand societyhuwelijk zei ze ineens lieflijk: “Ik ben zo blij dat ik binnenkort ook een belangrijke aankondiging kan doen.”


      De mannen keken elkaar verbaasd aan.


      Ze hield een hand voor haar mond en keek geschrokken. “O hemeltje, ik had moeten wachten tot de officiële aankondiging, maar ik kan het goede nieuws gewoon niet voor me houden. Ik ben verloofd!” Ze zei dat laatste nogal luid.


      Thomas trok zijn wenkbrauwen op alsof hij al op de hoogte was van het nieuws, maar het nog steeds niet geloofde. En toen kwam Peter ineens met verwarde haren binnen. Het waaide blijkbaar nogal buiten. Toen hij haar zag, lichtte zijn gezicht op van trots en aanbidding.


      Elizabeth kreeg een warm gevoel vanbinnen, totdat ze bedacht dat het allemaal een spelletje was.


      Ze stak haar gehandschoende handen naar hem uit en hij bracht ze haar naar zijn lippen. “Elizabeth.” Hij prevelde glimlachend haar naam.


      Diverse mannen keken elkaar aan toen hij informeel haar voornaam gebruikte.


      “Peter,” zei ze met een glimlach, “ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik kon ons nieuws niet voor me houden.” Niemand deed alsof hij dat niet had gehoord; ze had ieders aandacht.


      Peter grinnikte en keek naar de andere mannen. “Elizabeth heeft me het grote genoegen geschonken om met mij te willen trouwen.”


      Elizabeth zag de aanwezigen schrikken. Gefluister klonk door de zaal. Verschillende mannen keken verwonderd naar Peter alsof er een fout gemaakt was. Hij was immers een burger en zij de dochter van een hertog. Hun families hadden deze verbintenis vast niet gearrangeerd. De reden voor hun verbintenis moest dan wel liefde zijn. Was William maar hier om het te zien!


      De mannen praatten met elkaar en keken naar hen. Peter week niet van haar zijde en speelde zijn rol perfect. Een voor een feliciteerde de gasten hen beleefd en daarna vertrokken ze.


      Thomas trok, als Peter opzij keek om met iemand een woord te wisselen, grinnikend zijn wenkbrauwen naar haar op. Ze zou hem dolgraag een zelfvoldane blik toewerpen, maar ze wilde hem niet tegen zich in het harnas jagen. Hij was per slot van rekening op de hoogte van het schilderij. Als hij maar niets zei...


      Er viel niets van het gezicht van Thomas af te lezen toen hij vertrok.


      Elizabeth maande zichzelf tot kalmte en besloot af te wachten wat hij zou doen.


      Toen Peter en zij alleen waren en de lakeien zich terugtrokken, keken ze elkaar aan.


      Peter leek naar haar te kijken alsof hij aan de kus dacht - zíj dacht er in ieder geval wel aan. Het was verkeerd om aan de wilde, opwindende gevoelens te denken die hij in haar had losgemaakt.


      Peter bleef naar haar mond kijken en zijn ogen smeulden. “Peter, ga zitten. Wil je een kopje thee? O, dat had ik moeten vragen voordat ze weggingen.”


      Zijn grijns was arrogant, alsof hij wist dat ze zenuwachtig was, maar dat het hem niets kon schelen. Hij wachtte terwijl ze de gang in liep om een lakei te zoeken.


      Toen ze terugkwam en tegenover hem ging zitten, haalde hij een vel papier uit zijn zak en gaf het aan haar. Omdat ze hem vragend aankeek, zei hij: “Het is van mijn moeder. Ze wist dat je een verlovingsaankondiging in de krant wilde zetten en dit is haar voorstel.”


      Elizabeth las het voorstel. Peters moeder had er ook haar felicitaties bij geschreven. Hoewel ze mevrouw Derby natuurlijk kende, was er altijd een afstand tussen hen geweest. Elizabeth wist dat dat kwam door de hogere status van de familie Cabot.


      “Wil je haar vriendelijk bedanken, Peter? Zeg haar maar dat ik dit in de krant van vanmiddag laat plaatsen. Wil jij er nog iets aan toevoegen?”


      Hij grinnikte. “Ik vertrouw je. Ik weet dat je dit zo snel mogelijk in de openbaarheid wilt hebben. Met al die mannen die hier vandaag waren zal het nieuws voor vanavond de ronde doen.”


      Hij keek weer naar haar mond in plaats van naar haar ogen. Ze werd er heel erg zenuwachtig van. Zachtjes zei ze: “Je hoeft niet zo... intens naar me te kijken als we alleen zijn.”


      Hij leunde voorover met zijn ellebogen op zijn knieën.


      “Het zou niet goed zijn anders te doen als we alleen zijn, Elizabeth.”


      Ze perste haar lippen op elkaar en knikte.


      “Vind je het niet prettig als ik naar je kijk?”


      Ze aarzelde.


      “Mannen kijken al jaren naar je, zelfs toen je nog op school zat. Daar ben je toch wel aan gewend?”


      “Maar het komt door... jóú, Peter. Daar ben ik niet aan gewend.”


      Ze zeiden niets toen er een dienstmeisje binnenkwam met een dienblad en dat voor Elizabeth neerzette.


      Elizabeth maakte een kopje thee voor Peter zoals hij dat het lekkerst vond. Sterke thee met een vleugje room. Ze ving zijn geamuseerde blik en beantwoordde die met een flauw glimlachje, terwijl ze bedacht dat ze er zelf om gevraagd had.


      Nadat hij een slok had genomen, verdween zijn glimlach en even observeerde hij zijn porseleinen kopje. “Elizabeth, ik moet je om een gunst vragen.”


      “Dat schijnen we allebei de laatste tijd nogal eens te doen”, antwoordde ze.


      “Zo gaat dat tussen vrienden.”


      Ze gaf geen antwoord en dat scheen hem te plezieren. “Je was nooit echt bevriend met mijn zusje, Mary Anne”, zei hij.


      Verbaasd zei ze: “We hebben het wel geprobeerd, maar we hebben niet veel gemeen.”


      Hij glimlachte. “Natuurlijk neem ik je dat niet kwalijk. Als kind was Mary Anne altijd meer geïnteresseerd in boomhutten en reptielen dan in de bezigheden van jongedames.”


      “Ik meen zelf ook ooit een fascinatie voor reptielen gehad te hebben, als ik het me goed herinner”, zei ze droog. Ze was dol geweest op uitdagingen.


      “Maar jouw hobby’s zijn met je mee gegroeid”, zei Peter.


      Ja, ze had nu wellicht hobby’s die beter pasten bij een volwassene, maar ze voelde zich allesbehalve volwassen, gezien de idiote dingen die recentelijk waren gebeurd. “Mary Anne is nu niet meer geïnteresseerd in reptielen maar in biljarten”, ging hij door.


      Elizabeth keek hem even aan. “Biljarten?”


      “Ze heeft onlangs zelfs geld gewonnen van een paar vrienden.”


      “Sluit ze weddenschappen af?” vroeg Elizabeth, en ze voegde er toen snibbig aan toe: “Hm, ik vraag me af hoe ze aan dat trekje komt.”


      Hij negeerde haar spottende opmerking. “Je begrijpt het niet. Ze heeft hen opzettelijk misleid over hoe goed ze is en hen vervolgens tot een spelletje uitgedaagd.”


      “O hemeltje”, mompelde ze.


      “Als ze zo doorgaat, richt ze zichzelf te gronde. En hoewel ze heeft beloofd dat ze niet meer voor geld speelt, is ze erdoor geobsedeerd en speelt ze uren per dag. Ze zegt dat ze erg gesteld is op haar vrijheid en dat ze niet wil trouwen, maar ik denk dat er iets is waartegen ze rebelleert. En ze weet niet of ze mij of mijn moeder in vertrouwen kan nemen. We hebben, afgezien van een verre tante, geen vrouwelijke familieleden. Zou jij haar misschien onder je hoede willen nemen en haar het een en ander willen leren over de regels en de gevaren van de society?”


      “Biljart”, peinsde Elizabeth hardop, terwijl ze haar theekopje neerzette en Peter aankeek. De zelfvoldane lach van de afgelopen dagen was verdwenen. Ze wist dat hij van zijn zusje hield. “Wie heeft het haar geleerd?”


      Hij zuchtte. “Dat weet je waarschijnlijk wel, anders zou je het niet vragen. Ik heb het haar geleerd, een paar jaar geleden. Ze vond het leuk me te zien spelen en ze stelde al snel slimme vragen. Voordat ik het wist kon ze met een keu omgaan, en goed ook. Maar om de zaken zo verkeerd voor te stellen aan die mannen en om met hen om geld te spelen...”


      “Ja, dat is iets heel anders. Ik moet toegeven dat je dilemma me intrigeert.”


      Tot haar verbazing ging hij ineens staan en liep hij om de tafel heen. Hij ging naast haar zitten. Ze leunde achterover, maar hij pakte alleen haar hand vast.


      “Geen man zou geloven dat ik zo lang kan zitten zonder je aan te raken”, mompelde hij, terwijl hij zachtjes in haar hand kneep.


      Ze keek naar hun handen, die samen op haar knie lagen. Die van hem was groter en ruwer dan die van haar en ze dacht aan hoe die hand om haar middel had gelegen en haar tegen zich aan had getrokken. Ze had nooit kunnen denken dat Peter haar ergens toe zou moeten dwingen. Door zijn kus was ze haar wantrouwen echter al heel snel vergeten en was ze gesmolten. Ze had gewild dat hij haar bleef kussen. En ze was heel snel haar liefde voor een andere man vergeten.


      Wat zei dat over haar?


      “Heb je tijd nodig om erover na te denken?” vroeg hij scherp.


      “Natuurlijk niet,” verzekerde ze hem, “Mary Anne is belangrijk voor je. Ik ben blij dat ik de kans krijg iets terug te doen, hoewel ik natuurlijk ook beloofd heb je de waarheid over het schilderij te vertellen.”


      “Dat ben ik niet vergeten”, zei hij. “Dat is iets onder mannen, maar Mary Anne is heel belangrijk voor me. Wat denk je, wat kunnen we doen?”


      “We? Ik dacht dat je míj gevraagd had Mary Anne te helpen. Volgens mij is het niet verstandig als jij meedoet, want dan heeft ze misschien door dat je je ermee bemoeit.”


      “Maa-”


      “Nu ze denkt dat ik naar nieuwe schoonzus word, heb ik de kans om onze vriendschap aan te halen.”


      Peter keek weg.


      “Peter, wat is er aan de hand?”


      Hij zuchtte. “Er is nog wel een hindernis te nemen als je je vriendschap met Mary Anne wilt verdiepen. Ze is niet blij met onze verloving.”


      Elizabeth ging rechtop zitten. “Pardon?” Ze probeerde haar hand weg te trekken, maar dat lukte niet.


      “Ze is bang dat ik te hoog grijp, dat een huwelijk tussen twee verschillende sociale klassen niet werkt.”


      “Je bent geen schoorsteenveger, Peter”, zei ze boos en beledigd. “Denkt ze dat ik niet van je kan houden omdat je bent wie je bent, of dat ik liever met een man met een titel trouw?”


      “Ik weet het niet. Wil je trouwen met een man met een titel?”


      “De man van wie ik hou heeft een lage rang”, zei ze koel. “Ik vind het onbelangrijk.”


      Hij keek haar aan zonder iets te zeggen en ze wist dat hij naar een aanwijzing zocht. Natuurlijk was Peter nieuwsgierig naar de man met wie ze écht wilde trouwen. En hij was nieuwsgierig naar het schilderij. Ze had niet gedacht dat het zo moeilijk zou zijn iets voor hem verborgen te houden.


      Het was haar trouwens ook een raadsel waarom ze nooit goede vrienden was geworden met Mary Anne, want ze kon eigenlijk met iedereen overweg. Er was altijd iets ongemakkelijks als ze samen waren. Was ze Peters zusje opzettelijk uit de weg gegaan? Was dat haar enige mislukking?


      “Je weet hoe belangrijk een titel was voor mijn vader”, zei Peter. “Hij had er zoveel last van dat jouw vader hertog was, dat hij het niet eens kon opbrengen beleefd te zijn. Mijn moeder had het erg moeilijk met zijn gedrag.”


      “Kwam dat door mijn moeders erfenis?” vroeg Elizabeth. “Velen waren het niet eens met het huwelijk van mijn ouders.”


      “Dat denk ik niet. Ik denk dat mijn vader gewoon het gevoel had dat het een wedstrijdje was om respect op het platteland en dat hij altijd de verliezer was. Zijn eigen schuld, natuurlijk.”


      “Het spijt me, Peter. Denk je dat Mary Anne dat ook zo ziet?”


      “Ik weet het niet. Ze zegt het niet, maar ze doet alsof ze alleen het beste met me voor heeft.”


      “Dan moet je maar aannemen dat dat het is. Ze is altijd bot en openhartig.”


      “Dat wás ze”, peinsde Peter hardop. “Er is iets veranderd.” Was het probleem met Mary Anne groter dan hij deed voorkomen?


      “Bedankt dat je me wilt helpen”, zei hij. Hij bracht haar hand naar zijn mond terwijl hij haar aankeek. Hij had altijd al ondeugende ogen gehad en soms ving ze een glimp van de oude Peter op. Nu had ze het gevoel dat ze hem niet meer begreep. Ook hij was ergens door veranderd.


      Hij lachte ontspannen. “Mijn moeder zou het leuk vinden als je morgen komt lunchen. Mary Anne is er ook.”


      “Dan kom ik.” Ze probeerde weer haar hand los te trekken, maar hoewel hij haar hand liet zakken, legde hij hun handen nu op zíjn knie.


      “Er is nog iets waar ik het over wil hebben. Nadat ik hier gisteren wegging, ben ik naar mijn club gegaan.”


      Ze verstarde en hij greep haar hand steviger beet. “Ik weet wat je denkt”, zei hij. “En hoewel ik een poosje voor het schilderij heb gestaan om het te bewonderen...”


      “O nee!” Ze trok nog harder, maar hij liet niet los.


      “... was het schilderij niet mijn doel. Ik ging vanwege de mannen die jou lastigvallen.”


      Ze verstijfde en al haar angst dreigde naar boven te komen. Wat zou er gebeuren als Peter achter het gemanipuleer van Thomas kwam? Wat als ze elkaar tegenkwamen? Zouden er gewonden vallen, allemaal door haar?
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      “Goed, nu heb ik je aandacht”, zei Peter, terwijl hij probeerde zijn genoegen te verbergen.


      “Peter, i-”


      “Dacht je dat ik niet zou proberen achter de waarheid te komen als ik wist waar je bang voor bent?”


      “Maar het doet er nu niet meer toe. We zijn verloofd, en dat beschermt me.”


      Peter keek naar haar knappe gezicht in de hoop dat ze hem de waarheid zou vertellen. Ze verzweeg iets. Hij had geen keus, hij móést proberen achter haar geheimen te komen. Als zij dat spelletje wilde spelen, kon hij het ook.


      “Ik hoorde iemand zeggen dat hij geprobeerd had alleen met je te zijn op het terras.”


      “We dansten gewoon”, zei ze kortaf.


      “Dat is het enige wat ik heb gehoord. Ik heb niemand iets over het schilderij horen zeggen. Maar ik blijf zoeken.”


      “Peter, wat nou als je het daardoor erger maakt?”


      “Het wordt als verloofde toch van me verwacht dat ik je bescherm?”


      Daar kon ze niets tegen inbrengen, dacht hij, hoewel ze het wel wilde. Ze moest overtuigd zijn dat ze iemand... verslagen had... met haar schijnverloving.


      Maar Dekker?


      Hij leek ongevaarlijk, maar misschien zag Elizabeth dat niet zo. Er moest meer zijn waar hij niets van wist. Nu liet hij het maar zo en liet hij haar in de waan dat ze haar problemen zelf opgelost had. Hij kon haar niet dwingen hem te vertrouwen, maar wilde graag dat ze haar vertrouwen uit zichzelf gaf.


      “Dank je dat je me op de hoogte houdt van wat je doet”, zei ze, terwijl ze opstond.


      Hij ging ook staan.


      “Ik moet me nog verkleden voor een dinerafspraak.”


      “Ik niet, maar ik zie je vanavond misschien wel in mijn dromen.”


      Ze rolde met haar ogen en keek naar de deur. “Echt waar, Peter, wie wil zoiets nu horen?”


      Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar. Hij liet zijn tong over haar lippen glijden, die naar zoete thee met room smaakten. Tot zijn verrassing duwde ze hem niet weg, maar deed ze haar mond uitnodigend open. Verlangde ze net zo naar zijn kussen als hij naar de hare?


      “Droom lekker, Elizabeth”, fluisterde hij. Toen deed hij een stap naar achteren. “Ik kom je morgenochtend om elf uur ophalen.”


      Ze knikte, perste haar vochtige lippen op elkaar en zei niets. Ze zag er een beetje verward uit, dacht hij tevreden. Hij boog naar haar en liep de zitkamer uit.


      


      Elizabeth schreef een brief aan Mary Anne om haar uit te nodigen samen te gaan winkelen. Ze zouden elkaar vast beter leren kennen als ze Bond Street afstruinden. Alle vrouwen hielden immers van winkelen.


      Ze probeerde niet meer te denken aan Peter en zijn kussen en aan hoe gevaarlijk dicht bij de waarheid over Thomas hij zat.


      Ze ging dineren bij de Gibsons en Lucy had haar verzekerd dat William er ook zou zijn. Het werd tijd zijn reactie op haar verloving te zien. Ze besteedde extra veel tijd aan haar kleding en liet haar dienstmeisje haar haren zo mooi mogelijk maken. Ze wilde dat William zag wat hij miste.


      In de kleine, maar gezellige zitkamer van de familie Gibson, met prachtige schilderijen aan de muur en snuisterijen op elke tafel, wachtte Elizabeth samen met Lucy en lady Gibson op de komst van de Gibson-broers.


      “William is voor zaken in de stad”, zei lady Gibson, een mollige vrouw wiens blonde haren wit geworden waren. Lucy rolde met haar ogen toen haar moeder haar gezicht niet kon zien. Ze vormde geluidloos met haar lippen het woord ‘paarden’ en Elizabeth onderdrukte een lach. Ze had Williams enthousiasme voor de paardenraces altijd erg leuk gevonden. Zelfs als dat betekende dat ze een race moest bijwonen zodat hij kon bepalen in welk paard hij wilde investeren. Maar hij kon zelf niet zo goed racen, want Peter had hem in Hyde Park verslagen. In gedachten zat ze weer even naast Peter, met de wind door haar haren en de paarden glorieus in galop voor hen. Zij en Peter hadden enthousiast gelachen.


      Toen ze besefte dat ze zat te dromen, richtte ze haar aandacht weer op de zitkamer van de Gibsons.


      William en zijn jongere broer Bernard kwamen eindelijk thuis, met hun haren in de war en met een brede glimlach op hun gezichten. Elizabeth werd vertederd door het plezier dat William in het leven had. Zijn lichte haar deed de duivelse groene glans in zijn ogen goed uitkomen.


      Beide jongemannen bogen voor haar, en begonnen daarna onmiddellijk wilde verhalen te vertellen over de paarden die ze binnenkort hoopten aan te schaffen. Ze zeiden niet waarom ze de aanschaf nog even uitstelden, maar dat was haar zaak niet.


      Voordat ze naar beneden gingen om te dineren, keek Lucy Elizabeth opgewonden aan en schraapte haar keel om de aandacht van de familie te vragen.


      “Heb je een kikker in je keel?” vroeg Bernard, terwijl hij William aanstootte.


      Lucy trok een gezicht. “Elizabeth heeft geweldig nieuws.” Ze keken haar allemaal vol verwachting aan en ze merkte dat ze bloosde.


      “Hoewel de aankondiging morgen in de krant staat, kan ik het vanavond niet verzwijgen. Ik ben verloofd.”


      Ze kon het niet helpen dat ze eerst naar William keek. Hij keek haar recht aan - was dat een flits van schrik in zijn ogen?


      “Gefeliciteerd, lady Elizabeth”, zei lady Gibson voordat William iets kon zeggen. Ze omhelsde haar.


      “Gefeliciteerd”, zei William, terwijl zijn broer achteloos hetzelfde mompelde. “Wie is de gelukkige?”


      Ja, dit was waar ze op gehoopt had. “Meneer Peter Derby.” Ze realiseerde zich meteen dat ze maar beter kon wennen aan de reacties van de society, want de glimlach van lady Gibson verflauwde een beetje en Bernard staarde haar openlijk aan. William bleef glimlachen, maar ze wist niet hoe ze die glimlach moest uitleggen. Vond hij het vreemd of vertrouwde hij op haar oordeel?


      Ze hoopte het laatste. Peter was tenslotte een geweldige man die iedere vrouw gelukkig zou maken...


      Wat was er toch met haar aan de hand? Waarom dacht ze soms ineens van die idiote dingen? Het leek wel of deze schijnverloving haar hele wereld op z’n kop zette. Ze raakte helemaal in de war.


      Lucy struikelde bijna over haar woorden. “Ze kennen elkaar al hun hele leven. Is het niet romantisch?”


      Het lukte lady Gibson om haar twijfels te verbergen. “Wat fantastisch, lady Elizabeth. Ik hoop dat u erg gelukkig zult worden.”


      En toen gingen ze aan tafel, waar weer over paarden werd gediscussieerd. Elizabeth was goed op de hoogte van dit onderwerp en kon een paar relevante vragen stellen over het ras waar William naar zocht. Al snel waren ze verwikkeld in een levendige conversatie over heren- en dameszadels. Elizabeth maakte hem meermalen aan het lachen en vond dat het een geslaagde avond was.


      Het bracht haar wel in verwarring dat ze zichzélf daarvan moest overtuigen.


      


      Aan de einde van de volgende ochtend, nadat iedereen de kranten had gelezen, begonnen de uitnodigingen binnen te stromen. Elizabeth wist dat iedereen wilde weten waarom ze verloofd was en dat ze een poosje het middelpunt van het geroddel zou zijn.


      Laat ze maar praten, dacht ze tevreden. Hoe meer mensen het zouden geloven, des te eerder zou Thomas denken dat hij haar met rust moest laten.


      Een van de brieven die bezorgd werd was van Mary Anne Derby. Ze sloeg beleefd de uitnodiging om te gaan winkelen af, zonder zelfs maar een andere datum voor te stellen die haar beter zou uitkomen.


      Maar als Mary Anne dacht er zo gemakkelijk vanaf te komen, dan had ze het mis. Deze slag had Elizabeth dan misschien verloren, maar zo snel gaf ze het niet op.


      Toen Peter haar kwam ophalen, was ze teleurgesteld dat het regende. Nu moesten ze in zijn familiekoets rijden en niet in het open rijtuig. Toen ze tegenover elkaar zaten, zei ze hoe teleurstellend ze dat vond.


      “Onzin,” zei hij, “dit geeft ons juist de kans verder te gaan met je lessen.”


      Ze keek hem achterdochtig aan. “Wat bedoel je?”


      “Heb je ooit in een rijtuig gezeten met de man van je dromen?”


      “Ja.”


      “En keek hij alleen maar naar je?”


      “We waren niet alleen”, zei ze. Dit gesprek voelde om verschillende redenen niet goed.


      “Wat zou je doen als jullie wel alleen geweest waren?”


      Ze aarzelde.


      “Je zou waarschijnlijk glimlachen en een beleefd gesprek voeren, zoals je hebt geleerd.”


      “Zeg nu maar gewoon wat je wilt zeggen, Peter. We zijn bijna bij je huis. En ik zal nooit met hem alleen zijn, tenzij we in een open koets rijden met een horde bedienden achter ons. De enige reden waarom wij alleen zijn is omdat iedereen denkt dat we verloofd zijn.” Het klonk afstandelijk en zenuwachtig.


      “Als je niet alleen met hem kunt zijn,” mompelde hij met een omfloerste stem, “dan moet je ervoor zorgen dat hij wil dat hij alleen met je is.”


      Haar mond viel open en ze schrok toen ze de punt van zijn laars tegen haar muiltje voelde. “Peter...”


      “Luister nou even naar me. Stel je eens voor hoe verrast hij zal zijn als je hem aanraakt. Hij zal denken dat je het per ongeluk deed en als je het dan nog eens doet, zal hij begrijpen dat het met opzet was.”


      “Ik kan onmogelijk zoiets... doorzichtigs doen.”


      “Heeft subtiliteit tot nu toe gewerkt?”


      Ze aarzelde, en mompelde bedachtzaam: “Nee, dat niet. Maar hij zal me te vrij vinden.”


      “Neem je dat risico liever niet?”


      Hij duwde zijn voet onder haar rokken, en wreef ermee over haar muiltje. Ze hield haar voeten tegen elkaar, maar in plaats van ze uit elkaar te duwen, liet hij zijn voet over haar kuit omhoog glijden, waardoor haar rokken over zijn onderbeen vielen.


      “Peter!” siste ze, en ze stoorde zich aan het gesuis in haar oren en de rilling die zijn aanraking veroorzaakte.


      “Hij moet gaan nadenken over wat hij zou kunnen doen als hij alleen met je was, hoe hij naast je kan gaan zitten...”, zei hij zachtjes. Hij torende boven haar uit toen hij opstond en ging toen naast haar op de bank zitten. “... en hoe je hem zou verwelkomen.”


      “Verwelkomen?”


      Ze leunde opzij, waardoor hij juist nog verder over haar heen kon buigen.


      Vanwege de regen waren de ramen dicht, en de lucht in het rijtuig voelde heet en vochtig aan. Haar huid gloeide en haar mond was droog. Ze keek naar buiten en deed alsof ze naar de regendruppels keek, want ze kon hem niet aankijken. Toen voelde ze een zachte aanraking bij haar slaap en merkte dat hij voorzichtig aan haar rook.


      En toen minderde het rijtuig vaart en stopte.


      “Je kunt nu wel ergens anders gaan zitten”, zei ze. Ze gaf hem een duwtje.


      Hij lachte en viel weer op de bank.


      “Ik voel dat je helemaal gespannen bent, Elizabeth”, zei hij zachtjes met glimmende ogen. “Je ongeremdheid wil er graag uit.”


      Ze was blij dat de lakei de deur opendeed, anders had ze hem vast met haar tasje geslagen. Ze voelde zich ineens verpletterd door deze schijnvertoning, die helemaal niet nodig geweest was.


      Mevrouw Derby ontving hen in de hal en maakte zo’n diepe reverence dat ze bijna de grond raakte.


      Elizabeth hielp haar omhoog. “Alstublieft, mevrouw Derby, u hoeft niet zo formeel te doen. Binnenkort ben ik een dochter van u.”


      Hoewel mevrouw Derby bloosde en lachte, keek Mary Anne, die in de deuropening van de zitkamer naast haar broer James stond, allesbehalve blij. Elizabeth zuchtte er bijna van. Ze kon Peters zusje niet voor zich winnen.


      En een klein, schuldig stemmetje in haar binnenste zei dat Mary Anne daar het volste recht toe had. Deze verloving zou tenslotte maar een paar weken duren, totdat Christopher terug was. Maar tot die tijd zou ze voor Peter haar best doen om erachter te komen waarom Mary Anne zich zo vreemd gedroeg. Daarna zou Mary Anne haar weer mogen haten, dan omdat ze zogezegd Peters hart gebroken had.


      Elizabeth keek naar hem en dacht dat ze eigenlijk allerliefst naar hem zou moeten glimlachen. Om de schijn op te houden.


      Ze begon zich af te vragen of hij eigenlijk wel een hart had dat kon breken.


      Mevrouw Derby keek haar verward aan, alsof ze ineens niet meer wist hoe ze met haar om moest gaan. Elizabeth gaf haar een arm en liep met haar de zitkamer in.


      “Ik heb het gewoon niet zien aankomen”, zei mevrouw Derby hoofdschuddend.


      “Ik ook niet, mevrouw. Ik heb Peter altijd gewoon als een vriend gezien.”


      “Waardoor ben je van gedachten veranderd?” vroeg Mary Anne.


      Elizabeth negeerde de aanvallende toon in haar stem en keek glimlachend naar Peter. “Nu ik al een paar jaar meedraai in de society heb ik het gevoel dat ik de meeste mannen wel heb ontmoet. Geen van hen is te vergelijken met Peter.”


      James kuchte zachtjes en Peter lachte boosaardig naar zijn broer. Mevrouw Derby snoof en depte haar tranen met een zakdoek.


      Mary Anne was wantrouwig. “Maar wat als de hertog terugkeert? Hij heeft vast wel iets te zeggen over je plannen.”


      “Mijn moeder heeft het huwelijk goedgekeurd”, antwoordde Elizabeth verheugd. “En ik weet zeker dat Peter prima voor zichzelf kan opkomen als hij de huwelijksvoorwaarden met mijn broer bespreekt. Ik kan bijna niet wachten, dan kunnen we een datum vaststellen.”


      “Heb je haast?” vroeg Mary Anne.


      “Mary Anne!” berispte mevrouw Derby haar. “Dat is erg brutaal, jongedame.”


      “Nee, ik begrijp die vraag wel”, zei Elizabeth haastig. “Mary Anne, je hebt het volste recht twijfels te hebben bij onze verloving. Zullen we samen een eindje gaan rijden? Misschien kan ik dan je twijfels wegnemen.”


      Als ze Peters zusje kon helpen, zou haar schuldgevoel over deze schijnvertoning niet meer zo’n zware last op haar schouders zijn.


      Mary Anne deed haar mond open, waarschijnlijk om ‘nee’ te zeggen, maar mevrouw Derby klapte in haar handen. “Wat een geweldig idee, lady Elizabeth! Mary Anne gaat graag mee.”


      Elizabeth verwachtte dat Mary Anne zou protesteren, maar haar broers keken haar streng aan en haar aarzeling veranderde in berusting.


      “Ik kom je morgen om negen uur ophalen”, zei Elizabeth. Mary Anne knikte kort.


      Mevrouw Derby wendde zich tot Elizabeth. “Peter vertelde me dat je moeder zo vriendelijk is jullie verlovingsfeest te organiseren. Ik wil graag mijn hulp aanbieden.”


      “Natuurlijk! Mijn moeder is net begonnen met het samenstellen van de gastenlijst en ze zou graag een lijst van uw familie willen hebben.”


      “O, en ze willen allemaal komen!” riep mevrouw Derby uitbundig. “Er wonen er een heleboel in het noorden, dus als ze het op tijd weten, denk ik dat ze voor deze geweldige gebeurtenis de reis zullen ondernemen.”


      “Je bedoelt tante Virginia en oom Cecil?” vroeg James. “Die hebben we al lang niet meer gezien.”


      Elizabeth had zoveel mogelijk naar Mary Anne gekeken en leek de enige te zijn die haar tijdens dit gesprek zag verstijven en wegkijken. Het stoorde haar dat Mary Anne er zo afkerig van was haar als schoonzus te krijgen. Hoewel ze geen vriendinnen waren, had ze gedacht dat ze zich wel op hun gemak zouden voelen bij elkaar. Dit bewees maar weer dat ze de laatste tijd veel te veel met zichzelf bezig was.


      Tot het diner geserveerd werd, ging de conversatie voornamelijk over het verlovingsfeest. Elizabeth moest erg veel moeite doen om te doen alsof ze ervan genoot, en ze voelde dat het voor Peter ook niet gemakkelijk was om zijn familie voor te liegen.


      In plaats van zich na het diner terug te trekken liepen de mannen achter de vrouwen aan naar de zitkamer. Mary Anne excuseerde zich al snel en Elizabeth fluisterde in Peters oor dat ze even alleen wilde zijn. Ze liep achter Mary Anne aan naar de plek waar ze dacht dat ze naartoe zou gaan: de biljartkamer.


      Mary Anne stond geconcentreerd naar de tafel te kijken.


      Elizabeth gluurde naar haar vanuit de gang. Iedere stoot was goed doordacht. Van haar gezicht viel niets af te lezen, alsof ze helemaal opging in het spel en nergens anders aan dacht.


      Elizabeth schrok toen ze een hand op haar elleboog voelde. Ze zag dat Peter naar haar keek en met zijn hoofd naar de gang gebaarde. Ze volgde hem naar een kleine salon, waar een borduurwerkje naast de bank lag en een kaartspel op een tafeltje bij het raam.


      “Dacht je dat ik zomaar wat zei over dat biljarten?” vroeg hij.


      “Natuurlijk niet. Ik wilde gewoon zien hoe haar frustratie over mij zich uit in haar spel. Heb jij er een bepaald patroon in kunnen ontdekken?”


      “Nee, maar ik heb er ook niet eerder op gelet. Er zit wat in. Als je je ergens helemaal op kunt concentreren, vergeet je onplezierige dingen.”


      “Spreek je uit ervaring?” Het was haar beurt om droog uit de hoek te komen.


      “Het enige waar ik me nu op concentreer ben jij.”


      “En misschien is dat precies wat Mary Anne dwarszit.”


      Zijn glimlach verdween. “Ja, dat heb ik ook al gedacht. Ik heb de afgelopen tijd niet zoveel tijd met haar kunnen doorbrengen, en dat was al zo voor onze verloving”, zei hij.


      “Vanwege je investeringen?”


      Hij knikte.


      “Heeft Matthew je daarmee geholpen?” vroeg ze.


      “Van wie heb je dat gehoord?”


      “Van Emily, geloof ik. Ze zei dat jullie het over investeren hadden.” Ze aarzelde en had het gevoel dat hij zich een beetje terug had getrokken, hoewel hij geen stap had verzet. “Het was vast niet de bedoelding dat het geheim bleef.”


      “Nee. Anders zou iedereen denken dat ik niet het recht heb met jou te trouwen.” Hij streelde haar wang.


      Hij had het gesprek weer in de richting van hun ‘verloving’ geleid en daardoor werd haar aandacht gevestigd op de liefkozingen waar ze zo opgewonden van raakte. Ze kon hem eigenlijk niet ondervragen, ze wilde iets anders, maar ze moest verdergaan...


      “Als het geen geheim is dat je met Matthew werkt, waarom doe je er dan zo geheimzinnig over?”


      “Geheimzinnig? ”


      Hij bleef haar strelen, stopte een eigenzinnige krul achter haar oor.


      Ze huiverde.


      “Ik heb net toegegeven dat ik met hem werk”, ging hij door. “Ik moest nog veel leren over de spoorwegen en hij heeft me in contact gebracht met vrienden die konden helpen. Er zit niets achter, Elizabeth.”


      Ze vond het vervelend dat ze zich door een blik of aanraking van hem zo vreemd ging voelen. Hij bracht haar in de war, zette haar huid in vuur en vlam en deed haar verlangen naar dingen waar ze niet naar mocht verlangen. Nee, ze moest sterk zijn. Ze was vastbesloten met William te trouwen. Ze zouden een fijn huwelijk hebben, zonder al deze onstuimige gevoelens, waardoor ze aan haar verstand ging twijfelen en waardoor ze ging denken dat ze toch niet zo’n keurig meisje was.
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      Die avond stond Peter naast Elizabeth bij de ingang van de balzaal van lord Ludlow. Alles leek een beetje onwerkelijk. Niemand van detonhad ooit notitie van hem genomen, tot zijn naam met die van haar in verband werd gebracht. Hij was altijd anoniem geweest, zijn omgang met vrouwen was zijn eigen zaak. Vanaf nu zou er over alles wat hij deed geroddeld kunnen worden - zelfs over wat hij onlangs nog gedaan had.


      En als de roddeltantes meer wilden, zouden ze dieper gaan graven. Gelukkig wist hij dat niemand die erbij betrokken was geweest iets zou zeggen over die tijd. Hij had een hekel aan die geheimen, en was verbitterd over zijn gedrag. Toen hun namen werden aangekondigd, concentreerde Peter zich op de rol die hij moest spelen. Hij keek naar Elizabeth en ze glimlachten naar elkaar. Ze zag er stralend uit met haar exotische zwarte haar en in haar witsatijnen japon die leek op een ster aan een heldere hemelnacht. Hij voelde zich op zijn plaats naast haar. Hij wist wel dat het allemaal tijdelijk was, dat hij maar kort van haar kon genieten, maar hij had dat van begin af aan geweten. Het werd alleen steeds moeilijker om het te accepteren.


      Hij werd steeds ongeruster. Ze had naakt geposeerd voor dat schilderij om een reden waar ze niet over kon of wilde praten. Daardoor was hij heel anders over haar gaan denken. Hij wilde dat ze gelukkig was en zich geen zorgen hoefde te maken over dreigementen. Zij dacht dan wel dat hun schijnverloving haar zou beschermen tot haar broer terug was, maar hij dacht niet dat dat zo gemakkelijk was. Toen ze de brede trap af liepen en de balzaal in gingen, werd Elizabeth meteen omringd door opgewonden meisjes. Peter stond erbij en glimlachte als iemand hem een gechoqueerde blik toewierp. Ze kwebbelden zo snel dat hij niet wist wie er aan het woord was.


      “Je hebt het nooit over meneer Derby gehad!”


      “Was hij niet gewoon een vriend?”


      “Heb je niet geprobeerd hem te interesseren voor juffrouw Alden?”


      Daarop lachte Elizabeth hem gelaten toe, haalde haar schouders op en zei: “Toen besefte ik dat ik zo ontzettend jaloers was en dat ik hem niet kon laten lopen.”


      Peter was de draad van hun gesprek kwijt toen hij een stevige hand op zijn schouder voelde. Hij draaide zich om en zag een paar mannen, ooit aanbidders van Elizabeth, hem verbaasd aanstaren.


      “Hoe is het je gelukt lady Elizabeth Cabot te strikken?”


      “Ze zou met de hoogste aristocraat trouwen.”


      “Waarom heb je het ons niet verteld?”


      Hij voelde Elizabeths arm in de zijne glijden, en ze lachte lief toen ze haar hoofd tegen zijn schouder legde.


      “Ik heb meneer Derby laten beloven dat hij het geheimhield”, zei ze met een listig lachje.


      Wat was het toch gemakkelijk als je gewoon de waarheid kon zeggen.


      De mannen gaapten haar aan.


      “Ik wilde zijn aandacht helemaal voor mij alleen”, ging ze door. “Ik moest weten of hij mijn gevoelens deelde.”


      “En omdat dat zo is,” zei Peter, “geloof ik dat het tijd is met mijn verloofde te dansen.”


      Ze liepen weg en Elizabeth fluisterde: “Dat was leuk!”


      “Leuk?” vroeg hij verbaasd.


      “Om iets onverwachts te doen.”


      “Nóg een teken van je terugkerende roekeloosheid”, plaagde hij.


      “Het is niet roekeloos te hopen dat mensen beseffen dat ik meer uit het leven wil halen dan volgens het boekje te trouwen.”


      “Dus jouw jongeman behoort niet tot de gebruikelijke groep edellieden waaruit je geacht werd te kiezen?”


      Ze beet met een ontwijkende blik op haar lip en hij lachte zachtjes.


      “Je hoeft me zijn naam niet te zeggen”, zei hij, terwijl hij haar in zijn armen trok voor een wals. “In dit geval kom ik er zelf wel achter.”


      Ze stak haar neus in de lucht en gaf geen antwoord.


      Elke dans met Elizabeth was prettig, maar vanavond voelde het... anders. De menigte week tijdens de dans uiteen om hen erdoor te laten. Hij vond het geweldig om haar in zijn armen te houden. Hij genoot van de ronding van haar rug onder zijn handen, de manier waarop ze hem volgde zonder hem het gevoel te geven dat hij haar meetrok. Hij keek lachend in haar ogen en hoefde er niet aan herinnerd te worden dat hij tegelijkertijd trots, bescheiden en verliefd moest kijken.


      Haar lach was zacht, maar stralend en ze keek naar niemand anders, alsof ze in zijn ogen verdronk.


      Hij sprak zichzelf bestraffend toe over zijn romantische geneuzel, maar hij vond ook dat het hem hielp om de illusie in stand te houden.


      Hij moest haar uiteindelijk loslaten en haar met andere mannen laten dansen. Hij keek iedere man met samengeknepen ogen waarschuwend aan als ze haar kwamen vragen, zodat ze wisten dat ze een beschermer had.


      Hij had ook geen gebrek aan partners. Hij danste altijd veel tijdens deze avonden. Maar vanavond merkte hij dat hij door een hele rij meisjes werd ondervraagd die erachter wilden komen waarom de meest begeerlijke dame van detongenoegen had genomen met een verloofde van zo’n lage komaf. Hij vermaakte zich uitstekend terwijl hij flirtte, vleide en plaagde.


      Ten slotte dronk hij een glas champagne en stond hij even alleen om naar Elizabeth te kijken. Als de man die haar onlangs bedreigd had een van de mannen was met wie ze danste, dan liet ze dat niet blijken. Ze straalde alleen zelfvertrouwen en geluk uit en hij zag haar regelmatig lachen.


      “Je hebt de mooiste bloem uit de tuin geplukt.”


      Peter draaide zich om en moest naar beneden kijken om een oudere dame te kunnen zien die nauwelijks tot zijn schouder kwam. Ze droeg een tulband waaraan een paar plukjes wit haar waren ontsnapt. Ze hield haar shawl stevig om haar schouders - hoewel het in de balzaal tropisch warm was - maar Peter maakte niet de vergissing te denken dat deze dame frêle was.


      “Goedenavond, juffrouw Bury. O, neem me niet kwalijk, u bent nu mevrouw Fitzwilliam.”


      De oude dame grinnikte. “Ik heb meneer Fitzwilliam vanavond thuis gelaten. Hij valt altijd in slaap op dit soort gelegenheden, en hij is nog uitgeput van de schaking.”


      Peter grinnikte. “U bent heel lang alleen geweest, mevrouw. Ik heb bewondering voor uw hardnekkigheid om te wachten op de beste.”


      “Ik heb gewacht tot ik zelf wist wat ik wilde, jongeman. Ik ken meneer Fitzwilliam al sinds mijn jeugd, maar ik dacht niet dat ik genoeg van hem hield om met hem te trouwen. Hij moest eerst zijn wilde haren maar eens kwijt.”


      Peter dacht aan Fitzwilliam, die altijd in een stoel zat te slapen als hij de leesruimte van hun club binnenkwam. Hij kon zich bijna niet voorstellen dat de oude man ooit levenslustig was geweest.


      “Ik ben er trots op te voorspellen wie er uiteindelijk met wie gaat”, zei mevrouw Fitzwilliam.


      “Ik denk dat u geen geld op mij had ingezet als lady Elizabeths echtgenoot.”


      Ze lachte krakend. “Ik wist zeker dat jouw juffrouw uiteindelijk met lord Bakewell zou trouwen.”


      “De erfgenaam van de markies van Ashborne”, zei Peter. Hij vroeg zich af of dat de man was waar Elizabeth van hield.


      “Perfect voor de dochter van een hertog.”


      Nee dus, Elizabeth had gezegd dat haar geliefde een lagere titel had.


      “En dan heb je lord Dekker.”


      Dat was degene die had bekend dat hij geprobeerd had Elizabeth naar buiten te krijgen. Vast niet de man voor wie ze liefde had opgevat.


      Een beetje te koel zei Peter: “Hij heeft duidelijk laten blijken dat hij geïnteresseerd was in haar.”


      Mevrouw Fitzwilliam keek naar hem op en kneep haar ogen tot spleetjes. “Je bent een bezitterige jongen. Daar hou ik van.”


      Voordat ze nog iets kon zeggen kwamen er twee dames bij hen staan. Peter voelde zich net een boom tussen een paar struiken. Ze stelden hem openlijk vragen over zijn opmerkelijke verloving en bespraken de verschillende mannen die om Elizabeth heen hadden gehangen, zonder hem één keer het gevoel te geven dat hij haar niet verdiende.


      Toen hij de kans had te ontsnappen, deed hij dat, maar hij bleef in de buurt zodat hij kon horen wat ze in vertrouwen tegen elkaar zeiden. Hij voelde zich niet schuldig, want ze praatten zo hard dat iedereen binnen een straal van ongeveer tien meter het kon horen. Hij hoorde niets belangrijks, alleen dat er veel jongemannen waren die dachten een kans te maken bij Elizabeth. Wie was nu toch die man op wie Elizabeth verliefd dacht te zijn?


      


      “Je bent de schoonheid van het bal”, zei Thomas.


      Elizabeth probeerde naar hem te lachen, maar het was moeilijk, omdat hij haar voor de volgende wals had gevraagd.


      Peter stond te praten met een groepje oude dames en ze wist dat ze om zijn aandacht te trekken de aandacht op zichzelf zou moeten vestigen. Dus was ze wel gedwongen de hand van Thomas te accepteren.


      Hij kon goed dansen, maar dat wist ze al. Ze probeerde te doen alsof ze zich concentreerde op de danspassen en op overige paren op de dansvloer, maar hij leidde haar moeiteloos om iedereen heen.


      “Je hebt het vast zo gepland om aandacht te krijgen”, zei hij. “Peter Derby is een van de meest ongeschikte mannen die je had kunnen kiezen. Iedereen is ontzet en niemand gelooft het.”


      “Ik heb hem niet gekozen, ik ben verliefd op hem geworden”, corrigeerde ze hem, en ze probeerde een milde toon aan te slaan. “Het hart houdt geen rekening met de mening van deton.”


      Hij grinnikte. “Maar de hertog van Madingley wel. Je broer komt binnenkort terug, en je kunt hem niet zo gemakkelijk voor de gek houden als de rest van de society.”


      “Hij weet van mijn genegenheid voor Peter.”


      “Genegenheid, wat een interessante woordkeuze.”


      Ze probeerde haar kiezen niet op elkaar te klemmen. “Lord Thomas, wat heeft het voor zin me te irriteren? Ik ben verloofd; u kunt me niet als uw vrouw krijgen.”


      “Ik heb je al gezegd dat ik het niet zo gemakkelijk opgeef. Kent Peter Derby de echte Elizabeth wel?”


      “U kent de echte Elizabeth niet”, zei ze met een vals lachje. “Het schilderij is maar één kant van mij. En trouwens, Peter weet alles.”


      Thomas trok één wenkbrauw op. “Dat zou me niet moeten verbazen, maar het verbaast me toch. Dus meneer Derby weet wat je hebt gedaan? En keurt hij dat goed?”


      “Het is niet aan hem om het goed- of af te keuren. Ik heb altijd mijn eigen beslissingen genomen voordat we verloofd waren.”


      “Ik vind deze kant van jou steeds leuker worden, Elizabeth.”


      Hij boog zich over haar heen en draaide haar rond tot ze naar adem snakte en ze dacht dat ze zouden vallen. Thomas lachte zacht. “Je gaat wel ver om te krijgen wat je wilt.” Geschrokken keek ze in zijn spottende gezicht.


      “Het is een kant van jou waarin ik me goed kan inleven, en die ik erg opwindend vind. En het maakt me nog vastbeslotener om je te krijgen. Maak je geen zorgen. Ik bescherm je goede naam tot jij beseft dat wij voor elkaar gemaakt zijn.”


      Toen liet hij haar los, en merkte ze dat de dans was afgelopen. Ze maakte een reverence en liep weg zonder hem nog aan te willen kijken. Ze was van streek en in de war door wat hij had gezegd.


      “Ik dacht dat ik je nooit voor mezelf zou hebben.”


      Die stem herkende ze en ze draaide zich blij en opgelucht om naar Peter. Hij keek even naar haar gezicht en ze hoopte dat hij haar geen vragen zou stellen. Maar hij glimlachte alleen maar.


      “Zal ik je hiervandaan meenemen?”


      “Nou, als dat zou kunnen”, mompelde ze. Ze was ineens ontzettend moe en verdrietig. “Maar mijn moeder komt zo, en ze wil graag pronken met haar verloofde dochter.”


      “Nog meer spanning waar je niet op zit te wachten. Ik beloof je dat ik je binnen een halfuur weer terugbreng.” Hij pakte haar hand vast en trok haar mee. Ze wilde geen tegenstand bieden, dus ze liet zich door de menigte heen leiden. Toen ze langs een paar bloempotten met varens liepen, trok hij haar erachter, de gang in.


      “Waar gaan we heen?” vroeg ze, terwijl ze harder ging lopen om hem bij te houden.


      “Ik kon nou eenmaal niet met je het terras op.”


      “Daar blijf je me maar aan herinneren. We zijn nu verloofd.”


      “Maar ik wil je heel ergens anders mee naartoe nemen, verder dan het terras.”


      “Zelfs dat is toegestaan voor stellen zoals wij.”


      Hij glimlachte naar haar. Zijn tanden blonken. Ze besloot even alles te vergeten en van de avond te genieten. Ze zou morgen wel aan haar problemen denken.


      Het was nu gewoon Peter en Elizabeth op avontuur. En dat terwijl ze had gedacht dat ze het avontuur vaarwel had gezegd. Waarom was het in ’s hemelsnaam zo aantrekkelijk om samen met hem op avontuur te zijn?


      Hij trok haar mee de trap af, de bibliotheek in, die schaars verlicht was door de kleine lampjes op de tafels.


      Moest nou altijd alles in de bibliotheek gebeuren? Maar hij liep verder, door de dubbele deuren naar buiten, de avondlucht in.


      Elizabeth haalde diep adem en de heerlijke geur van azalea’s drong haar neus binnen. Er brandden fakkels aan de linkerkant waar het terras van de balzaal begon, maar hier, op een lager niveau, was het donker met slechts het licht van de halve maan.


      Peter leidde haar van de marmeren treden naar beneden en de steentjes maakten een knarsend geluid onder haar voeten.


      Toen ze aan zijn arm trok, draaide hij zich om en legde zijn handen nonchalant op haar heupen.


      “Weet je wel waar je heen gaat?” vroeg ze. “Het is nogal donker.”


      “Ik ben hier al eens geweest met de dochter van lady Ludlow.”


      Ze hapte naar lucht.


      “Ik dacht dat jij je bezighield met een heel ander soort vrouwen.”


      “Me bezighield? Werd er over mij geroddeld?”


      “Een beetje.”


      “Dan passen we goed bij elkaar.” Hij fluisterde: “Dacht je dat ik op jou gewacht heb?”


      Ze sloeg hem op zijn arm en liet zich weer meetrekken. De muziek en het gelach stierven weg en hoewel ze in Londen waren, leek het bijna een andere wereld, waarin blaadjes langs haar rok streken, de maan boven haar scheen en de geur van vele bloemen haar overweldigden. Ze had wel eens ’s avonds in een tuin gewandeld, maar dit was toch anders. Ze had de situatie niet in de hand en in plaats van dat dat haar angst aanjoeg, was ze opgewonden en nieuwsgierig.


      Ineens was de maan verdwenen en zag ze bijna niets meer.


      “We zijn in een prieel”, zei Peter. “Het is prachtig overdag, helemaal bedekt met druivenranken en bloemen.”


      Zijn gezicht was niet te zien, zijn diepe stem voelde als een liefkozing. Ze voelde zich verlamd, haar problemen waren verdwenen, alleen haar lichaam was springlevend.


      “Maar eigenlijk is het bedoeld om bepaalde zaken verborgen te houden”, zei hij geheimzinnig, terwijl hij haar tegen zich aan trok. “Ik was vergeten dat het hier stond.”


      Hij was groot en sterk, en ze stond tussen zijn gespierde benen. Ze deed haar ogen dicht toen hij aan haar onderlip zoog. Met een zachte kreun gaf ze zich over aan zijn kussen, aan zijn tong die hij in haar mond liet glijden. Ze trilde en sloeg haar armen om zijn nek en hield zich stevig vast. Ze kronkelde toen hij zijn handen over haar rug liet glijden, en ze hapte naar lucht toen hij haar billen vastpakte en haar nog dichter tegen zich aan duwde.


      Hij liet zijn handen naar beneden glijden en duwde haar dijen uit elkaar. Ze werden gescheiden door lagen kleding, maar dat scheen haar opgewonden lichaam niet te deren. Hij bewoog zijn lichaam steeds tegen haar aan, tergend langzaam, en ze reageerde wild en ongeremd.


      Toen hij zich terugtrok, viel ze bijna om. Hij pakte haar hand weer vast en zei met een hese stem die bijna niet als de zijne klonk: “Kom, het is hier te riskant.”


      Ze kon niets zeggen, ze kon zijn lange passen bijna niet bijhouden. Na de duisternis van het met druivenranken overdekte prieel leek de halve maan bijna te veel prijs te geven, en ze wilde zich verbergen in de schaduw. Al snel doemden er muren boven en naast haar op, en was het helemaal donker. Hij liep met haar een hoek om.


      “Het is een grot”, zei hij tevreden. “Lord Luwlow heeft hem vanbinnen tot buiten met steen afgewerkt. Kom naar binnen, maar eerst bukken.”


      Ze hoefde niet lang laag te blijven. Ze hoorde het rustgevende geluid van water dat langs de stenen stroomde. Daarna hoorde ze hun ademhaling en ze werd ineens verlegen, zo alleen met hem, ver bij haar familie en de bedienden vandaan.


      Toen voelde ze zijn handen weer op haar schouders en hij duwde haar zachtjes naar achteren.


      “Dat is een bankje”, zei hij, toen ze er net met de achterkant van haar knieën tegen aan botste.


      Plotseling zat ze. “Je kent deze plek erg goed”, zei ze.


      Hij ging naast haar zitten. “Om eerlijk te zijn heb ik hier vroeger veel gespeeld.”


      Hoewel ze geen recht op hem had, voelde ze zich beter door het feit dat hij hier niet met de dochter van lady Ludlow was geweest, maar gewoon als kind.


      Hij fluisterde zacht: “Overdag lijkt het water uit de rotsen te stromen tot het het kleine watertje bereikt. Er liggen schelpen en glimmende stenen op de bodem en het licht geeft een glinsterend effect. Zelfs de rotswanden hebben prachtige stenen in zich. Ik kan me voorstellen hoe ze op jouw huid zouden glinsteren.”


      Ze wist niet wat ze moest zeggen, hoe ze moest reageren. Zijn woorden voelden als een warme deken op een koude dag. Het was bijna poëtisch. Ze had nooit gedacht dat Peter een romantische ziel had.


      En toen kuste hij haar weer. Ze hoorde een kreun en realiseerde zich dat die van haar afkomstig was, maar ze kon haar reactie op dit onverwachte genot niet onderdrukken. Ze liet het over zich heen komen en liet zich door hem meevoeren.


      Hij kuste haar hals, knabbelde aan haar oor, en schuurde met zijn tanden over haar kin. Het voelde verdorven, maar zo vreselijk goed. Ze liet haar hoofd achterovervallen en haar armen gleden van zijn schouders. Toen hij zijn mond van haar hals naar haar borst liet glijden, trilde ze en dacht ze aan wat hij daar al eerder met zijn tong gedaan had. Hij stelde haar niet teleur, kuste haar decolleté.


      Ze zei kreunend zijn naam en hield zijn hoofd vast, wilde dat hij doorging, had een enorme behoefte naar meer. En toen kroop zijn hand van haar middel en pakte haar borst. Zelfs door haar korset heen kon ze de heerlijke druk van zijn hand voelen toen hij er zachtjes in kneep.


      Met een grom probeerde hij haar korset naar beneden te trekken. Het week niet erg terug, maar het was genoeg, want nu kon hij met zijn blote handen haar warme borsten omvatten aan de binnenkant van haar japon. Ze schreeuwde het uit en hij drukte zijn mond op die van haar.


      Ze voelde zich verward, met zijn tong in haar mond en zijn handen op haar borsten. Toen hij met zijn duim over haar harde tepel wreef, kreeg ze een tintelend gevoel in haar onderbuik waardoor ze kronkelde en kreunde. Hij verbrak de kus en boog zijn hoofd naar haar borst.


      Hij liet zijn tong plagend over haar tepel glijden. Net toen ze dacht dat ze dat niet meer kon verdragen, nam hij haar tepel in zijn mond en zoog erop.


      Het enige wat ze wilde was zich tegen hem aan drukken, haar kleren uittrekken en vrij zijn. Haar ongeremdheid kwam in haar los, en werd nog verder aangewakkerd toen zijn andere hand onder haar rok gleed, haar benen spreidde en naar het gevoelige plekje tussen haar dijen gleed.


      En toen nam haar rationele kant het over. Die was even weg geweest door die heerlijke gevoelens.


      Ze duwde zijn hand weg. “Nee, Peter!” riep ze, en ze ademde zo zwaar dat ze dacht dat ze zou flauwvallen.


      Hij liet haar onmiddellijk los en haar elleboog knalde tegen het koude stenen bankje. Ze bibberde door de koude lucht die over haar vochtige borst streek. Ze ging rechtop zitten, draaide haar rug naar hem toe en probeerde haar kleren te fatsoeneren.


      “Elizabeth.” Hij sprak haar naam uit met een hese, lage stem. “Gebruik deze les niet voor je mysterieuze aanbidder, die kan zich misschien niet inhouden nadat hij je eenmaal heeft geproefd.”


      “Wie?” Ze kon zich even niet meer herinneren over wie hij het had.


      O ja, William, dacht ze gegeneerd.


      Ze was de man van wie ze hield vergeten door Peter. Hoe kon dat? Betekende dat... dat haar gevoelens voor Peter sterker waren dan...


      Nee! Ze wilde William. Ze was haar verstand even kwijt geweest, nogal logisch, in Peters armen, door de dingen die ze hem had toegestaan.


      Ze schaamde zich voor haar zwakheid, omdat hij haar alleen maar wilde leren wat ze van een man kon verwachten.


      “Waarom heb je me hier niet op voorbereid?” barstte ze uit.
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      Peter hoorde de verwarring in haar trillende stem. Hij dacht aan haar onschuld, aan het vertrouwen dat ze hem had geschonken door zijn hulp te vragen en aan haar wanhoop. Hij wist echter ook dat ze zijn voorwaarden geaccepteerd had en dat ze juist wilde leren hoe ze haar geheime aanbidder kon plezieren.


      Verdorie, hij zou het niet doen. Hij ging geen plezier met haar maken en haar dan aan een andere man geven, die misschien juist de levendigheid die hij zelf zo bewonderde in Elizabeth zou onderdrukken.


      Waarom zag ze nou niet dat ze zo goed in elkaars armen pasten? Hij had zich er al een paar jaar een voorstelling van proberen te maken hoe het zou zijn haar lichaam te ontdekken en was benieuwd of het zijn verwachtingen zou overtreffen.


      Hij ging er niet mee akkoord dat ze elkaar alleen gebruikten. Hij zou haar ervan overtuigen dat ze bij hém hoorde. Deze schijnverloving was in zijn hart al veel te echt geworden.


      Hij hoorde haar moeizame ademhaling en wist dat ze van streek was. Hij legde een hand op haar knie en ze trok zich niet terug, hoewel ze wel verstijfde.


      “Elizabeth, niemand is voorbereid op passie, niet de eerste keer. Je hebt hiermee ingestemd.”


      Ze klonk verbijsterd. “Dat weet ik, maar... ik had geen idee hoe het zou vóélen.”


      “Onweerstaanbaar”, mompelde hij. Ze zei niets en hij voelde dat de waas van verlangen hem weer dreigde te overspoelen. “Zondig.” Zijn stem klonk niet als de zijne.


      Ze bibberde nu en hij vroeg zich af of ze haar armen om zich heen had geslagen, zoals ze altijd deed als ze gespannen was. Hij boog zich naar haar toe, maar ze stond meteen op, waardoor hij zich vast moest grijpen aan de bank. “Breng me naar het huis, Peter.”


      Hij stond op en fatsoeneerde in het donker zijn broek. Hij pakte haar hand en haar rilling maakte dat hij de belofte die hij zichzelf juist gedaan had weer wilde verbreken. “Elizabeth...”


      “Ik denk dat we lang genoeg weg zijn geweest, denk je niet?”


      Schoorvoetend liepen ze de grot uit.


      “Vergeet niet te bukken.”


      “En vergeet je handschoenen niet. Je had ze uitgedaan.” Hij vond zijn handschoenen naast de ingang van de grot. Zijn blote handen op haar huid zou hij niet gauw vergeten.


      Elizabeth was helemaal in de war toen ze met Peter door de balzaal liep. Het was warm en ze werd weer door iedereen aangestaard. En dat kwam niet doordat ze er onverzorgd uitzag. Op het terras had ze haar kleding nagekeken en alles zat weer op zijn plek. Maar daar mocht ze niet nu aan denken. Ze kon niet denken aan de rilling in haar onderbuik die Peters hand op haar borst had veroorzaakt. Nee, daar mocht ze nu helemaal niet aan denken.


      Ze voelde een ruk aan haar arm en zag Lucy met grote ogen van Peter naar haar kijken.


      “Goedenavond, juffrouw Gibson”, zei Peter, en hij boog voor haar. “Heeft u misschien mijn zusje gezien?”


      Ze wees naar de muur aan de andere kant van de zaal en hij kon dankzij zijn lengte over de gasten heen kijken.


      “O, ik zie haar al. Loop je met me mee, Elizabeth?”


      Elizabeth dacht dat ze in elkaar zou storten als ze nu vriendelijk moest lachen naar zijn familie, na alle zondige dingen die ze net gedaan hadden.


      “Vind je het erg als ik straks kom? Ik wil even met Lucy praten.”


      Hij knikte en kuste haar hand. Een nieuwe golf van zwakte overspoelde haar. Ze kon niet eens meer doen alsof het kwam doordat het hier zo ontzettend warm was. Hij lachte voldaan naar Lucy, en ging toen op weg naar zijn zusje.


      Lucy plukte aan haar rok en Elizabeth trok haar wenkbrauwen op.


      “Wat doe je?”


      “Ik zag een blaadje in het kantwerk van je rok!” fluisterde haar vriendin.


      Elizabeth deed even haar ogen dicht. Ze wilde er erg graag verliefd uitzien, maar dit was te veel.


      “Was je met hem buiten?” vroeg Lucy in haar oor.


      Elizabeth keek rond. “We kunnen hier niet praten.”


      “Aangezien de kaartspelers in de zitkamer zijn, kunnen we beter naar de bibliotheek gaan.”


      “De bibliotheek”, zei Elizabeth. “Natuurlijk.”


      Toen ze in de lege bibliotheek stonden, deed Lucy de deur op slot. Elizabeth voelde zich ongemakkelijk en probeerde niet aan haar jurk te frummelen. Ze had de voorkant van haar rokken vastgepakt, waardoor ze misschien de fijne zijde zou beschadigen.


      Waar maakte ze zich eigenlijk druk om? dacht ze verbitterd. Misschien had Peter haar jurk al wel geruïneerd met zijn strelingen.


      Toen ze eindelijk naar het verwachtingsvolle gezicht van haar vriendin keek, voelde ze het schuldgevoel branden in haar maag. Waarom voelde ze zich zo? Lucy wist tenslotte bijna alles - behalve over het schilderij en de dreigementen van Thomas - en had het goedgekeurd dat ze Peters hofmakerij voor William zou gebruiken.


      Maar Lucy was vast net zo onschuldig als zij geweest wat de intimiteit tussen mannen en vrouwen betrof, anders was ze wel tegen Elizabeths plan geweest.


      “Hoe gaat het?” vroeg Lucy. “Was je buiten met meneer Derby?” Ze hield een blaadje omhoog.


      Elizabeth verfrommelde het en gooide het in de open haard. “Ja, inderdaad.”


      “En?”


      “Zie je nog meer blaadjes of takjes?”


      Lucy liep om haar heen. “Wat heb je gedaan, ben je op het gras gevallen?”


      “Nee, ik zat op een bankje. En ik liet me door Peter kussen.”


      “O, wat spannend!”


      “Lucy, Peter en ik zijn niet echt verloofd, weet je nog?” zei Elizabeth.


      “Ik weet het, maar je bent ook niet met mijn broer verloofd. Je hoeft je toch niet te schamen omdat je een man hebt gekust?”


      “Als iemand ziet dat je een man kust, kun je ook heel snel verloofd zijn.”


      “Maar je bent al verloofd”, zei Lucy verward. “Of dat denken ze althans. Waarom wordt er altijd zo moeilijk gedaan over kussen?”


      “Omdat het ergens toe kan leiden”, fluisterde Elizabeth, terwijl ze haar armen om zich heen sloeg.


      Lucy’s glimlach verdween van haar gezicht. “Waar leidt het toe, Elizabeth?”


      “Het gaat te ver. Mannen houden ervan... een vrouw aan te raken. En dat voelt veel te goed. Weet je nog hoe goed het voelde om voor het eerst met een man te dansen?” Lucy knikte onzeker.


      “Dit is nog veel fijner.”


      “Maar... je bent niet verliefd op meneer Derby.”


      “En hij is niet verliefd op mij. Maar dat schijnt niets uit te maken. Het is alsof... mijn lichaam zijn eigen gang gaat, en ik heb er niets over te zeggen.”


      Lucy’s ogen werden groot van afschuw. “Heeft hij... je in opspraak gebracht?”


      “Nee, lieve hemel, nee! Ik heb het afgebroken voordat het te ver ging. Maar ik weet nu tenminste hoe mannen zijn.”


      “En zal William dit fijn vinden?”


      “Ik weet zeker van wel.”


      Lucy trok een gezicht. “Ik kan mijn broers niet voorstellen met een vrouw. Dat is onnatuurlijk.”


      Een onwillekeurige lach ontsnapte Elizabeth. “Dank je voor deze afleiding. Je wilt toch wel dat William alleen met mij is, of niet?”


      “Hm, ja, maar ik hoef er toch niet over na te denken, of wel?”


      “Ik wil er ook niet over nadenken.”


      “Was het zo erg?”


      “O nee, en dat is juist het probleem. Hoe kan ik Peter ooit weer onder ogen komen, na de schandelijke manier waarop hij mij heeft aangeraakt - en de verboden gevoelens die hij heeft losgemaakt?”


      


      Peter was laat en gefrustreerd naar bed gegaan, en niet alleen vanwege een brandend verlangen naar Elizabeth. Toch was hij vroeg wakker geworden en hij was er nu al op gekleed om te gaan rijden.


      Hij was niets nieuws te weten gekomen over haar geheimen, maar hij wist nu dat ze niet onverschillig bleef onder zijn aanraking. Hij wist al dat ze van zijn kussen genoot, maar dat was iets heel anders dan de intimiteiten van gisteravond. Ze had er voor open gestaan en had het heerlijk gevonden.


      Waarom zag ze niet dat ze bij hém hoorde?


      Hij was het afgelopen jaar veel met vrouwen omgegaan, toen hij probeerde zichzelf te veranderen, om te vergeten. Maar door het samenzijn met Elizabeth leek hij weer tot leven te komen. Misschien dat hij zelfs wel het leven had gevonden dat voor hem bedoeld was.


      Maar ze was nog zo onschuldig; hij moest haar de waarheid laten zien. En dat kon alleen maar als hij meer tijd met haar doorbracht. Elizabeth en Mary Anne gingen vandaag samen in het park rijden. Hij zou hen daar ‘per ongeluk’ tegenkomen.


      Het had de hele nacht geregend, maar de mist was opgetrokken toen hij bij Hyde Park aankwam. Er waren niet veel rijtuigen, dus hij dacht dat hij ze gemakkelijk moest kunnen vinden. Toch zag hij hen niet. Hadden ze nu al ruzie gekregen?


      En toen zag hij in de verte twee paarden op hem af komen denderen. Twee vrouwen op dameszadels, Mary Anne met los wapperend blond haar, en Elizabeth, met een elegante hoed op haar donkere haren.


      Hij ving maar kort een glimp op van haar gezicht, maar het was onmogelijk de blijdschap en het plezier te missen. Ze was haar problemen even vergeten tijdens deze rit en hij was blij voor haar.


      Toen ze in volle galop langs hem heen reden, hief hij zijn hand op, maar hij wist niet of ze hem hadden gezien, tot ze de dieren langzamer lieten lopen. Ze draaiden zich naar hem om en hun paarden hijgden van inspanning. Ook zij waren buiten adem.


      “Kun je ons geen ochtend alleen laten?” vroeg Mary Anne.


      Peter haalde zijn schouders op. “Ik dacht dat jullie misschien met elkaar op de vuist zouden gaan.”


      Ze rolde met haar ogen. “Nou, wie heeft er gewonnen?” Ze keek vervolgens bijna arrogant naar Elizabeth.


      “Ik heb het niet echt gezien”, zei Peter, terwijl hij zichzelf erop betrapte dat hij niet kon ophouden naar Elizabeth te kijken. Ze had haar hoed met een lint onder haar kin vastgemaakt en ze zag er schattig uit. Scháttig? Wat was dat nou weer voor woord? In ieder geval niet mannelijk. ‘Verrukkelijk’ was beter. Ze had rode wangen en haar zwarte ogen schitterden.


      “Heb je het niet gezien?” zei Mary Anne toen ze hem naar Elizabeth zag kijken. “Smoorverliefde kerels, je hebt er niets aan”, zei ze morrend.


      Elizabeth keek naar Peter en haar blos werd erger. Haar paard liep naar de kant en hij zag dat ze opgelucht was dat ze haar paard in bedwang moest houden.


      “Ik denk dat jij gewonnen hebt, Mary Anne”, zei Elizabeth.


      Mary Anne zuchtte diep. “Doe niet zo verzoeningsgezind.”


      Elizabeth keek haar geïnteresseerd aan. “Wilde je niet winnen? Jij was degene die voorstelde om te gaan rijden.” Ze keek glimlachend naar Peter. “Ik dacht dat we in het rijtuig zouden gaan rijden, zodat we konden praten.”


      En toen bloosde ze weer en ze kon hem niet meer aankijken. Hij wist precies waar ze aan dacht.


      “Veel te saai”, zei Mary Anne. “En zelfs jij moet toegeven dat dit spannend was.”


      De glanzende ogen van Elizabeth verraadden haar. “Het was wel even geleden dat ik geracet heb.”


      Ze had in haar jeugd vaak tegen hem geracet, herinnerde Peter zich, soms zelfs zonder te luisteren naar zijn bezwaren dat het pad te gevaarlijk was of het hek te hoog. Ze had toen geen angst gekend. Net als de meeste volwassenen was ze misschien iets te voorzichtig geworden. Maar nu was door dat schilderij op de een of andere manier haar wilde kant tevoorschijn gekomen.


      “Je doet het niet slecht.” Het compliment van Mary Anne kwam er weliswaar grommend uit, maar ze meende het.


      Peter grinnikte. “Ik vond haar altijd nogal roekeloos op een paard.”


      Elizabeth fronste haar wenkbrauwen.


      Mary Anne leek het niet te merken en zei: “Roekeloos? Ze heeft het fantastisch onder controle. Vrouwen hoeven niet per se rustig te stappen op een paard. Ik had nooit gedacht dat mijn broer dat niet zou begrijpen.”


      “Dat zei ik helemaal niet”, antwoordde Peter.


      “Ik denk dat je gewoon zelf met haar wilt gaan rijden”, ging Mary Anne verder.


      Elizabeth ging rechtop zitten en zei haastig: “O nee, rij maar gewoon met ons mee. Het is een prachtige ochtend.”


      “Dank je, maar ik begrijp wel dat de tortelduifjes tijd met elkaar willen doorbrengen. Mijn stalknecht is hier ergens in de buurt. Een prettige dag verder, lady Elizabeth.”


      “Zeg maar Elizabeth”, zei Elizabeth tegen haar rug. Toen zuchtte ze.


      Peter keek haar aan. “Dat ging kennelijk goed.”


      Elizabeth haalde haar schouders op en keerde haar paard om weer op het pad te gaan lopen.


      “We hebben niet veel met elkaar gesproken.”


      “Maar ze heeft respect voor je ruiterkunst.”


      “Nou ja, het is een begin.” Ze keek recht voor zich uit, en hoewel haar paard langzaam afkoelde, was dat bij haar niet het geval, want ze had nog steeds een blos op haar wangen. Aarzelend zei ze: “Ik wilde eigenlijk met haar praten ove-”


      “Je zag er fantastisch uit toen je naar me toe galoppeerde”, zei Peter.


      Ze verstijfde zo erg dat haar paard een paar passen opzij deed en tegen zijn paard botste.


      “Peter, i-”


      “Je Spaanse ogen sprankelden. Je vindt het heerlijk uit om de band te springen.”


      “Het is maar een race! Jij en ik hebben dit al tientallen keren gedaan.”


      “Je ging altijd al graag een wedstrijd aan.”


      “Maar ik wist niet dat Mary Anne zich zo graag met mij wilde meten”, zei ze nors. “Niet bepaald een goede basis voor een vriendschap. Vooral nadat ik haar eigenlijk met een list zover had gekregen dat ze met me meeging.”


      “Zoals je al zei, het is een begin. We kunnen Mary Annes probleem niet zo een-twee-drie ontrafelen en oplossen.”


      “We hebben niet veel tijd, Peter. Als we de verloving verbreken, zullen Mary Anne en ik geen contact meer hebben.”


      Hij was helemaal niet van plan de verloving te verbreken, maar dat kon hij haar nu niet vertellen.


      “We hebben een beetje gepraat toen we stonden te wachten op het zadelen van de paarden”, zei Elizabeth. “Gek genoeg hadden we het over jou.”


      “Hoewel jullie als buurmeisjes zijn opgegroeid, lijk ik het enige te zijn wat jullie met elkaar gemeen hebben”, zei hij droog.


      “We hebben het over je zaken gehad.”


      “Zaken?”


      “Ik begrijp dat je die hebt uitgebreid van de spoorwegen naar scheepvaart. Dat heb je me nooit verteld.”


      “Het is een vanzelfsprekende stap, twee manieren om goederen te transporteren. Het is een goede investering.”


      “En het bijwonen van het diner van de raad van bestuur van de Zuidelijke Spoorwegen is onderdeel van de investeringsstrategie?”


      Hij aarzelde en keek naar haar profiel tot ze hem eindelijk aankeek. Ze was geïnteresseerd en bezorgd, alsof hij een duister geheim voor haar verborgen hield. “Ja.”


      “Mary Anne zegt dat de directieleden met hun echtgenotes aanwezig zullen zijn. Ze vond het intrigerend dat jij ervoor hebt gekozen je verloofde niet mee te nemen. Ze liet het een beetje... triomfantelijk klinken.”


      Hij kromp ineen. “Het spijt me. Je weet dat ze niet achter onze verloving staat.”


      “En ze is jaloers”, voegde Elizabeth er met een flauwe glimlach aan toe. “Maar als ik doe alsof ik je verloofde ben, zou je me dan niet uitnodigen voor vanavond?”


      “Ik dacht niet dat je het leuk zou vinden.”


      “Zal niet iedereen denken dat ik vind dat ik te ver boven ze sta, dat ik me te goed voel om aanwezig te zijn bij een vergadering van industriëlen en hun vrouwen?”


      “Ik zal ze uitleggen da-”


      “Ik wil er graag bij zijn, Peter.”


      “Zelfs na gisteravond?” vroeg hij zachtjes, terwijl hij zijn blik over haar lichaam liet glijden, naar haar borsten die hij had vastgehouden en gekust...


      Ze leek te stoppen met ademhalen en zei toen verontwaardigd: “Je probeert me af te leiden!”


      “Elizabeth, i-”


      “Nou, neem je me mee, of niet?”


      Toen ze alleen vrienden waren, zou hij hier niets achter hebben gezocht. Maar nu kon zijn toekomst met haar ervan afhangen.


      “Prima”, zei hij. “Ik kom je om zes uur ophalen.”


      Nu kon zij hem triomfantelijk toelachen. “Ik kijk ernaar uit.”


      “Maar er is één voorwaarde.”


      Ze keek behoedzaam. “En wat is dat?”


      “Dat je een jurk en een korset draagt die ik gemakkelijk uit kan trekken.”


      Haar mond viel open, haar gezicht werd rood en ze bracht haar paard onmiddellijk tot stilstand. “Wat is dat nu voor een idiote voorwaarde?”


      “Ik ben nog niet klaar met je lessen, Elizabeth”, zei hij vastberaden.


      “Ik denk dat ik gisteravond alles wel heb geleerd wat ik wil weten!” Maar haar stem klonk gespannen en aarzelend.


      “Echt? Denk je dat je alles weet? Ik heb je laten zien hoe je een vrouw kunt behagen, maar ik denk niet dat je aan die les veel zult hebben.”


      “Maa-”


      “Heeft deze weifelende, mysterieuze aanbidder van jou niet enige overredingskracht nodig?”


      “Ik-ik-i-” Ze ging stotteren en kon niets meer uitbrengen.


      Hij leunde met een elleboog op de voorste zadelboog en keek haar veelbetekenend aan. “Ik beloof je dat ík in ieder geval iets zal dragen wat makkelijk uit kan. Zal ik je nu maar naar mijn huis terugbrengen, zodat je je rijtuig thuis kunt brengen?”


      Haar lippen waren samengeperst toen ze knikte en voor hem uit reed.
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      Toen Peter die avond tegenover Elizabeth in het rijtuig zat, zag hij dat ze zich ongemakkelijk voelde. Ze keek hem niet aan, maar staarde uit het raam alsof ze Mayfair nog nooit gezien had en er enorm door geboeid werd. Maar ze moest zich toch van hem bewust zijn, want iedere keer dat hij ging verzitten deinsde ze terug. Hij probeerde geen gesprek met haar aan te knopen en haar niet te verleiden, dat kwam later wel.


      Ze droeg een elegante diepgroene japon zonder veel opsmuk.


      Hij kwam bijna in de verleiding te vragen hoe de sluiting zat, maar wist zeker dat ze daar nog zenuwachtiger van zou worden. Hij liet haar maar in de waan dat hij haar vanochtend alleen maar had geplaagd.


      Toen de koets stopte, keek ze hem verbaasd aan. “Zijn we er al?”


      “Meneer Bannaster heeft ook een chique huis in de stad. Hij is erg rijk.”


      Terwijl ze wachtten tot de bediende de deur open zou doen, zei ze: “Hij is toch getrouwd, hè?”


      Hij knikte.


      “En hoeveel mensen zijn er vanavond?”


      “Ik denk iets minder dan twintig, maar ik weet het niet zeker. Misschien nemen andere mensen ook wel gasten mee, zoals ik.”


      “Heb je niet gezegd dat ik mee zou komen?” vroeg ze verschrikt.


      “Ik heb het pas vanochtend besloten.”


      “Maar... maar... mevrouw Bannaster heeft waarschijnlijk een tafelschikking gemaakt, en nu schopt mijn aanwezigheid haar plannen vast in de war!”


      “Ik weet zeker dat ze het prima vindt”, zei hij, verbaasd door haar reactie.


      “O, mannen!” Ze plofte weer op de bank en sloeg haar armen over elkaar.


      “Denk je dat een diner zomaar uit de lucht komt vallen?” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Nee, het lijkt me dat daar wel moeite voor gedaan moet worden.”


      “En een táfelschikking!” Ze wilde nog meer zeggen, maar de deur werd van buitenaf opengedaan, het trapje ging naar beneden en een lakei met een witte pruik hielp haar uitstappen. Peter kwam achter haar aan en bood haar zijn arm om de trap op te lopen.


      In de vergulde ontvangsthal bleef Elizabeth achter om haar stola aan de butler af te geven, dus Peter kwam als eerste bij de gastheer en gastvrouw aan.


      “Bannaster,” zei hij, terwijl hij knikte en de hand van de man schudde en glimlachte naar zijn vrouw. “Mevrouw Bannaster, dank u dat u uw huis vanavond ter beschikking heeft willen stellen.”


      Ze waren allebei gezet en van middelbare leeftijd, maar ze straalden een energie uit die kennelijk hoorde bij de nieuwe industrie die de wereld zou veranderen.


      Elizabeth kwam glimlachend en lief naast hem staan. Mevrouw Bannaster trok haar wenkbrauwen op naar Peter, terwijl ze vriendelijk terug lachte.


      Peter schraapte zijn keel. “Neem me niet kwalijk dat ik u niet van tevoren op de hoogte heb gesteld, maar ik heb mijn verloofde meegebracht. Mevrouw en mijnheer Bannaster, dit is lady Elizabeth Cabot.”


      De borstelige wenkbrauwen van meneer Bannaster schoten omhoog tot halverwege zijn voorhoofd, terwijl mevrouw Bannaster wit wegtrok. Peter voelde Elizabeths hand verstijven op zijn arm en hij wist dat waar ze zich zorgen over had gemaakt dreigde uit te komen.


      Er verscheen een domme grijns op het gezicht van mevrouw Bannaster en ze maakte een reverence. “Milady, wat een eer u te ontvangen!”


      Het accent van mevrouw Bannaster verraadde haar eenvoudige afkomst uit Oost-Londen, maar voor Peter was het het bewijs van haar vastberadenheid.


      Elizabeth knipperde even met haar ogen door deze uitbundige begroeting, maar ze glimlachte weer, hoewel ze er in Peters geoefende ogen nog steeds bezorgd uitzag. Ze maakte ook een reverence.


      “Alstublieft, mevrouw Bannaster, het genoegen is geheel mijnerzijds. Ik hoop dat ik niet ongelegen kom.”


      “O, mijn kind, natuurlijk niet! Kom binnen en laat me u aan iedereen voorstellen.” Toen ze de arm van Elizabeth pakte om haar naar binnen te begeleiden, keek ze even naar Peter. “Wat een boef bent u, meneer Derby, om een lady te strikken.”


      Hij lachte samen met haar man, maar hij wilde dat hij Elizabeths gezicht had kunnen zien.


      Mevrouw Bannaster leidde Elizabeth naar de zitkamer en stelde haar voor aan de Staplehills, de Perries, de Huttons en de Wiltons.


      De echtgenoten maakten allemaal deel uit van de directie van de Zuidelijke Spoorwegen. De dames maakten een reverence en de mannen bogen. Toen ze van het ene groepje naar het andere gingen, reageerden de vrouwen allemaal hetzelfde, ze gaapten elkaar achter haar rug aan alsof ze een koninklijke gast in hun midden hadden. De mannen reageerden met een goedkeurende grijns naar Peter.


      “En natuurlijk ken je lord en lady Thurlow”, zei mevrouw Bannaster als laatste.


      Burggraaf Thurlow, erfgenaam van de graaf van Banstead, was een grote, brede man met lichtblauwe ogen die glinsterden van pret. Zijn vrouw was klein en gezet, met haar dat zo blond was dat het bijna een halo rond haar hoofd leek.


      “Lady Elizabeth, wat leuk u weer te zien”, zei lord Thurlow.


      Ze maakte een reverence voor hem. “Goedenavond, lord Thurlow.” En ze glimlachte naar zijn vrouw. “Lady Thurlow, het spijt me dat ik uw laatste kunstreceptie niet heb kunnen bezoeken. Het is het favoriete evenement van mijn nichtje, juffrouw Susanna Leland.”


      “We hebben haar deze week gemist, lady Elizabeth. Haar schilderijenkennis heeft zoveel studenten geholpen.”


      “Ze is tijdelijk niet in Londen”, zei Elizabeth.


      Peter vroeg zich af of het Leo gelukt was om Susanna weer naar de stad terug te jagen. Hij kon zich voorstellen dat ze elkaar zo onderhand wel konden schieten.


      “En hoe gaat het met uw zoon?” vroeg Elizabeth.


      “De kleine baron is onze levensvreugde”, zei lady Thurlow, terwijl ze in de liefdevolle ogen van haar man keek.


      Hij schraapte zijn keel. “Dat is haar koosnaampje voor hem. Ik ben er heilig van overtuigd dat hij van zo’n eretitel alleen maar aanstellerig wordt.”


      “Onzin”, zei lady Thurlow. “Hij begrijpt het subtiele onderscheid heus wel.”


      “Hij is pas één”, zei lord Thurlow droog.


      “Hij is heel intelligent”, zei lady Thurlow, terwijl ze naar Elizabeth glimlachte.


      Terwijl de dames stonden te praten kwamen er steeds meer vrouwen bij, waardoor Peter naast lord Thurlow kwam te staan.


      “Ik hoor dat lady Elizabeth op het laatste moment is meegekomen”, merkte Thurlow op, terwijl hij Peter aankeek. “Je bent al enkele dagen verloofd, en toch was je niet van plan haar vanavond mee te brengen?”


      Peter zuchtte. “Ik weet niet hoe haar familie aankijkt tegen mijn betrokkenheid bij de Zuidelijke Spoorwegen.”


      “Weten ze er niet alles van?”


      Peter schudde zijn hoofd. “Tot nu toe denkt men dat ik alleen investeer, en ik heb het nog niet nader hoeven toelichten.” Hij keek naar de burggraaf. “Voelt u niet de behoefte om uw lidmaatschap van de directie verborgen te houden?”


      Thurlow lachte. “Eerst wel, maar ik heb inmiddels geleerd me niets meer aan te trekken van wat de society vindt. Dat leer je nog wel.”


      “Maar u zult een graaf zijn, en ik word nooit meer dan een heer.”


      “Maar je zwager zal een hertog zijn”, zei Thurlow droog. “En je kent hem erg goed. Die relatie doet er vast wel toe.”


      “Maar door te trouwen met zijn zusje, waardoor de familie in verlegenheid gebracht wordt, kan ik zomaar zijn vijand worden.”


      “Ik denk niet dat Madingley snel in verlegenheid te brengen is. Vertel je verloofde wat je doet. Als ze zich betrokken voelt, zal ze trots zijn.”


      Peter knikte, maar hij was niet overtuigd.


      


      Niet lang daarna stond Elizabeth naast Peter, en keken ze naar de directieleden van de spoorwegen en hun echtgenotes. Ze voelde zich iets beter op haar gemak door het enthousiaste welkom van mevrouw Bannaster, maar tot haar verbijstering was ze bijna te eenvoudig gekleed. De japonnen van de overige dames waren zeer stijlvol. Ze had geen hooghartige indruk willen maken bij Peters zakenrelaties. Ze vroeg zich even af wat ze van haar zouden vinden als ze de verloving verbrak. Maar ze stond zichzelf niet vaak toe aan de toekomst te denken. Het was al moeilijk genoeg om met het heden om te gaan.


      “Iedereen is heel vriendelijk”, zei ze tegen Peter. “Ik vind ze erg aardig.”


      “Daar ben ik blij om.”


      “Dacht je dat ik dat niet zou vinden?”


      Hij grinnikte. “Nee hoor, jij vindt iedereen aardig en iedereen vindt jou aardig.”


      “Behalve j-”


      “Behalve mijn zusje, maar dat komt nog wel.”


      Ze liet haar blik over de gasten glijden, die allemaal van een oudere generatie waren, behalve de Staplehills en de Thurlows. “Dus deze mannen vormen de directie van de spoorwegen?”


      Hij knikte zonder verdere toelichting. Ze zag wel dat ze nieuwsgierige vragen moest stellen om meer uit hem te krijgen en ze was blij dat ze zich ergens mee bezig kon houden, waardoor ze niet kon denken aan wat hij in petto had voor de terugrit in de koets.


      “Nodigen ze vaker investeerders uit voor een diner?” vroeg ze, terwijl ze naar lord Thurlow wees.


      “Thurlow is niet alleen investeerder. Hij bezit het merendeel van de aandelen en is directielid.”


      Elizabeth keek Peter verbaasd aan. “Zit hij in het bedrijf? Dat wist ik niet.”


      “Het is geen geheim. En het is niet hetzelfde als in het bedrijf zitten. Hij is een industrieel. Het feit dat hij erfgenaam is van een graafschap helpt hem over de afkeuring van de society heen te stappen. Julian is ook directielid.”


      “Julian?” vroeg ze verbaasd. “Lord Parkhurst, die nu achter mijn nichtje Rebecca aan zit?”


      Hij grinnikte. “Ja, die.”


      “Dus als al deze mannen directieleden zijn...” Ze keek naar Peter.


      “Ik ben ook een directielid.” Hij lachte niet.


      Plotseling werd het haar duidelijk dat hij niet had verteld wat zijn precieze functie bij de spoorwegen was, omdat hij haar mening belangrijk vond. Ze werd er een beetje verdrietig van dat hij haar niet in vertrouwen had kunnen nemen. Aan de andere kant, zij nam hem ook niet in vertrouwen.


      “Gefeliciteerd, Peter”, zei ze zacht. “Je hebt erg veel bereikt met het beetje geld dat je had.”


      Hij glimlachte. “Dank je. Het ging me echter om heel andere zaken dan om geld.”


      “Dat snap ik. Ik kan me voorstellen hoe moeilijk het geweest moet zijn om de jongere zoon te zijn en te denken dat je nooit veel zou hebben. In plaats daarvan heb je, net zoals de mensen hier, die hun rijkdom ook niet geërfd hebben, heel hard gewerkt. En nu zit je in de directie van de spoorwegen.”


      “Dat hoef je tijdens bals en feesten niet hardop te zeggen”, zei hij. “Ik wil je niet in verlegenheid brengen.”


      “Dat zou je nooit doen, Peter.”


      “Ik geef toe dat ik helemaal opga in deze nieuwe industrie.” Ze had hem nog nooit zo enthousiast gehoord, en dat vond ze leuk.


      “Binnenkort hebben we veel invloed op de economie, omdat wij immers goederen en diensten vervoeren. Het is een toekomst die we ons nooit hadden kunnen voorstellen. We maken veelvuldig gebruik van de nieuwe elektrische telegraaf, zodat we direct kunnen communiceren door het hele land.”


      Ze lachte. “Ik snap waarom je zo enthousiast bent.”


      “Het is meer dan dat. Je hebt met de trein gereisd, hè?


      Ze knikte. “Het is opwindend om zo hard te gaan, om het landschap voorbij te zien vliegen. Maar misschien kunnen jullie wel iets doen aan die koude wind langs mijn benen.”


      Grinnikend zei hij: “Alles op zijn tijd. Om een grote verandering voor elkaar te krijgen moeten we de spoorwegen samenvoegen. De afgelopen jaren hebben we diverse spoorlijnen opgekocht en de rails gestandaardiseerd, zodat iedere trein op iedere rails kan rijden. Het is belachelijk dat je, als je aan het eindpunt van een traject van de ene spoorwegmaatschappij komt, je soms de hele stad door moet voordat je bij het beginpunt van het volgende traject bent. We zijn zelfs begonnen met de aanleg van lijnen naar Cornwall, dat ooit zo afgelegen lag, e-” Hij brak zijn zin af. “Ik verveel je.”


      Elizabeth legde haar hand op zijn arm en kneep erin. “Dat moet je niet denken. Ik ben gefascineerd door jouw passie.


      Ze keken elkaar aan.


      “Voor de spoorwegen”, zei ze snel.


      Hij keek haar aan en zijn ogen gleden van haar ogen naar haar mond.


      “Vertel verder over Cornwall!” zei ze opgewekt. “Misschien wil ik je wel meer over mijn plannen op persoonlijk vlak vertellen...”, zei hij geheimzinnig.


      En toen kondigde de butler aan dat het diner geserveerd werd. Elizabeth had het gevoel dat ze net op tijd ontsnapt was. Maar ze kon Peter niet lang afpoeieren.


      


      Elizabeth en Peter bleven na het diner achter in de zitkamer, tot ze bijna het laatste paar waren dat het huis verliet.


      Mevrouw Bannaster zei: “U heeft deze saaie bijeenkomst wel opgevrolijkt, lady Elizabeth. We zullen het zeker nog eens hebben over de Vereniging voor Hulp voor Jonge Vrouwen en Kinderen.”


      “We kunnen uw hulp altijd gebruiken, mevrouw Bannaster. Dank u voor uw belangstelling.”


      “En dank u voor uw aanwezigheid vanavond. Ik dacht altijd dat dames als u... anders waren.”


      Meneer Bannaster rolde met zijn ogen en kromp ineen. Elizabeth lachte. “Ik hoop dat u ziet dat we toch niet zo anders zijn.”


      Toen pakte Peter haar bij de arm. “Het is tijd om mijn dame naar huis te brengen”, zei hij.


      Ze liep achter hem aan naar de hal en wachtte op haar stola en het voorrijden van de koets. Peter en meneer Bannaster bespraken een op handen zijnd contract, maar ze kon zich niet op hun gesprek concentreren. Waarom was ze zo nerveus? Het enige wat ze hoefde te doen was ‘nee’ zeggen tegen alles wat hij van plan was tijdens hun rit, en Peter zou haar wensen respecteren.


      Maar... kón ze nee zeggen? Ze had vannacht liggen woelen in bed door de gedachten aan wat er was gebeurd in de grot en aan Peters handen en mond. Het was opwindend en beangstigend tegelijk. Als ze eraan dacht hoe haar lichaam had gereageerd als een bloem die uit de knop komt, reikend...


      Maar reikend waarnaar? Er zat vast meer achter het samenzijn van een man en vrouw dan enkel en alleen de voortplanting. Maar ze was bang om daarachter te komen. En tegelijkertijd wilde ze het heel graag.


      Het was niet zo dat ze Peter niet vertrouwde, ze vertrouwde zichzelf niet. Het waren nieuwe en overweldigende gevoelens, en verboden. Ze wilde zich zo niet voelen, maar ze was erin verstrikt geraakt, alsof ze in een onzichtbare val was gelopen. Haar oude verlangen om zaken die ze niet begreep te onderzoeken was ongevraagd aan de oppervlakte verschenen.


      De nacht was donker en warm. De oprijlaan werd verlicht door gaslampen. Er hingen ook lampen aan de voor- en achterkant van het rijtuig en de koetsier glimlachte naar haar, alsof hij haar op haar gemak wilde stellen. O, dat was vast haar verbeelding. Maar toen zag ze dat de koetsier naar Peter knikte. Was dat een soort signaal?


      De binnenkant van het rijtuig was verlicht door een klein lampje in de hoek. Ze ging zitten en spreidde haar rokken uit. Peter begreep haar hint, en ging tegenover haar zitten.


      De deur werd dichtgedaan en ze keek hem, met haar kin in de lucht, koeltjes aan. Ze moest hem niet tegen zich in het harnas jagen, maar ze kon er niets aan doen. Die race van vanochtend was weer eens het bewijs geweest hoe graag ze zichzelf met anderen mat. Laat hem maar proberen...


      Toen het rijtuig in beweging kwam, trok hij de jaloezieën van de ramen naar beneden.


      “Ik kijk graag naar buiten”, zei ze uitdagend.


      “Ik wil niet dat iemand naar bínnen kijkt. De koetsier heeft de instructie gekregen pas naar Madingley House terug te keren als ik een teken geef.”


      Ze staarde hem aan. “Maa-”


      “Je wilde toch iets leren? Waar anders dan in een koets hebben we genoeg privacy om alles te onderzoeken wat je weten wilt?”


      Bevend zei ze: “Er is vast niet veel meer wat je me nog kunt vertellen.”


      “Vertéllen? Moeders vertellen iets als ze hun dochters moeten uitleggen wat er in de huwelijksnacht gebeurt. Heb je dat gesprek al gehad?”


      Ze slikte en knikte, en dacht aan haar moeder die had gezegd dat ze niet bang hoefde te zijn. Elizabeth had graag geluisterd naar het tipje van de sluier dat werd opgelicht. Bij de uitleg van haar moeder dat een man iets van zichzelf in haar zou steken, had ze geprobeerd aan Williams gezicht te denken, maar het was nu toch echt Peter die ze voor zich zag. Peter met zijn alwetende blik, zijn onderzoekende glimlach en zijn lichaam tegen het hare. Ze kneep haar ogen dicht. En er was nog iets geweest over liefkozingen en voorbereiding, maar dat was haar alweer ontschoten.


      “Peter... heb je...” O, zou ze het wel kunnen vragen? “Heb je... een maîtresse?”


      “Nu niet.” De blik in zijn ogen was serieus. “Ik heb het te druk met jou.”


      Ze kon niet van hem wegkijken en wilde dat ook niet. Zou ze hem echt toestaan haar meer te laten zien?


      “Gisteravond heb ik je een klein beetje genot laten ervaren”, ging hij zachtjes verder. “Maar je moet ook weten hoe jij een man kunt verleiden.”


      “Maar ik verleid hem helemaal niet!” O hemel, ze had bijna Williams naam gezegd.


      Peter kneep zijn ogen samen, maar hij drong niet verder aan.


      Het verbaasde haar dat hij niet doorvroeg, maar waarschijnlijk wilde hij haar privacy over dergelijke gevoelige onderwerpen respecteren. Ineens kwam er een gedachte bij haar op: Misschien wílde hij Williams naam helemaal niet weten. Die gedachte was intrigerend. Was Peter misschien... jaloers?


      “Verleiden betekent dat je ervoor zorgt dat een man jou wil”, zei hij zacht. “De man in kwestie moet wel blind zijn als hij zich niet tot jou aangetrokken voelt, maar aangezien je nog steeds met hem verder wilt gaan, moet je weten hoe je een man kunt verleiden.”


      “Vind jij mij aantrekkelijk, Peter?” Van schrik sloeg ze een hand voor haar mond. Waar kwam dat nu ineens vandaan?


      Hij glimlachte naar haar. “Nogmaals, een man moet wel blind zijn als hij zich niet tot jou aangetrokken voelt. Je bent een prachtige vrouw, Elizabeth, je bent intelligent en hebt een goed hart.”


      Ze voelde een steek. Haar goede hart bevatte immers een aantal geheimen voor hem. Maar goed, dat was mede voor zijn eigen bestwil.


      “Dus, welke les heb je gisteravond in de grot geleerd?” vroeg hij.


      Ze knipperde met haar ogen, ze had het warm en haar hart ging tekeer. “Les?” vroeg ze hees. “Gaan we erover... praten?”


      Een flauw glimlachje speelde om zijn mondhoeken, maar hij zei niets.


      “De les die ik geleerd heb...”, mompelde ze, en ze probeerde na te denken. “Aanrakingen... zijn erg belangrijk.”


      “Dus als jíj aangeraakt wilt worden, wat is dan de conclusie?” vroeg hij, terwijl hij zijn gezicht ophief.


      “Dat een man ook graag aangeraakt wil worden”, fluisterde ze.


      Zijn glimlach was sensueel, zijn gezicht half in het donker en half in het flikkerende licht van de lamp. Hij spreidde zijn armen, alsof hij zichzelf presenteerde.


      Ze keek naar zijn brede borst en slikte. “Kun je me niet gewoon... vertellen wat ik moet doen?”


      Hij schudde zijn hoofd. “Elizabeth, wat leer je daar nou van? Ik denk dat je moet experimenteren om te zien wat ik prettig vind. Geloof me, alle mannen zijn daarin hetzelfde. Kom hier, of zal ik naar jou toe komen?”


      Ze beet op haar lip en liet haar shawl vallen. Het was een warme avond, en te warm in de koets. Ze was nu al oververhit, en ze had te veel kleren aan. Eerder op de avond had hij gedreigd dat laatste probleem op te lossen. Maar dat kon hij niet als zij de leiding nam.


      Terwijl ze naar hem keek dacht ze aan de gepassioneerde woorden die hij gisteravond in haar oor had gefluisterd. Hij had het net zo fijn gevonden als zij, maar alleen híj had háár aangeraakt. Maar ze had hem wel terug gekust en ze had wel een beetje een idee wat hij prettig vond.


      Terwijl het rijtuig ritmisch heen en weer schommelde, ging ze op de bank naast hem zitten, en duwde ze haar rokken zo goed als het ging naar beneden. Hij had zijn armen op de rugleuning gelegd, alsof hij haar de ruimte wilde geven bij hem te komen. Hij keek haar aan met glanzende blauwe ogen en die dol makende glimlach rond zijn mond, maar hij leek ineens ook erg op zijn hoede.


      Zijn jas was los, en ze wist nog goed hoe ze tegen zijn sterke borst had gelegen. Ze had natuurlijk de gebeeldhouwde naakte torsos in de galerij van Madingley gezien, maar ze had er nooit bij nagedacht dat Peter er onder zijn nette kleding ook zo uit zou zien. Ze reikte naar voren en liet haar hand onder zijn jas glijden, over zijn borst. Hij hield zijn adem in, maar toen ze even naar zijn gezicht keek, glimlachte hij nog steeds. Hij was veel te zelfingenomen. Terwijl ze hem in de ogen keek, bewoog ze haar hand over zijn borst en voelde ze zijn spieren. En toen begon ze zijn vest los te knopen.


      Hij bleef zitten en er kwam geen reactie. Toen het kledingstuk los was, streelde ze het fijne linnen van zijn overhemd, en voelde zijn harde borst. Tot haar verrassing voelde ze zijn tepel harder worden. Ze keek weer even naar zijn gezicht. Die glimlach was tenminste verdwenen. Terwijl ze dacht aan wat hij bij haar had gedaan liet ze haar duim steeds weer over zijn tepel glijden.


      Ineens greep hij haar hoofd vast en hij bracht zijn mond naar de hare.


      “Nee!” Ze verzette zich en op zijn verbijsterde blik zei ze: “Denk eraan dat ik jou aanraak. Ik doe wat ik wil.”


      Toen sidderde hij, maar hij liet haar los. Dit gevoel van macht voelde goed. Door haar toedoen gebeurde er iets met hém.


      “Doe je onderrokken uit”, beval hij. “Het lijkt wel of je er tientallen aan hebt.”


      Het was waar, ze záten in de weg. Ze gleed naar de rand van de bank en trok de achterkant van haar rok omhoog, waar Peter het niet kon zien, en ze tastte naar de strikken van de eerste onderrok. Ze voelde zich belachelijk toen ze twee keer haar heupen op moest tillen, vooral door de binnenste onderrok, die van stug paardenhaar was gemaakt om zijn vorm te behouden.


      Ze trok en trok, maar Peter lachte haar niet uit. Eindelijk kon ze beide onderrokken op de bank tegenover hen gooien. Ze kon zich nu veel gemakkelijker naar hem toe draaien, hoewel haar knieën steeds tegen zijn dij botsten. “Kom maar op me zitten, dan kun je overal bij.”


      “En jij ook!”


      “Jij verleidt míj, weet je nog?”


      “Ik léér van jou.” Ze wist heel goed dat het onbehoorlijk was. Ze wist immers heus wel waar... dat deel van de mannelijke anatomie geacht werd heen te gaan.


      Maar ze was met hem meegegaan en een duiveltje in haar binnenste spoorde haar aan het te proberen en te kijken wat er zou gebeuren, wat ze kon leren. Hij heeft al zijn kleren nog aan, fluisterde het duiveltje in haar oor. Dus voordat ze het in de gaten had zat ze op een knie en gleed de andere over zijn dijen.


      Ze keken elkaar aan en haalden allebei sneller adem dan normaal. Ze voelde zich kwetsbaar door zijn harde dijen tussen haar benen. Maar ze kon niet ophouden aan die marmeren torso te denken, dus deed ze zijn vest en jas open.


      “Doe maar uit”, zei hij.


      Hij leunde naar voren en bracht zijn hoofd naast haar gezicht - ongetwijfeld met uitzicht op haar decolleté - en ze liet zijn jas van zijn schouders zakken. Ze moest bijna net zo hard trekken als aan haar onderrokken. Gelukkig ging het mouwloze vest gemakkelijker uit.


      Toen begon ze haar ontdekkingstocht. Met haar handen op zijn borst voelde ze zijn spieren aanspannen. Hij legde zijn hoofd op de rugleuning van de bank en deed zijn ogen dicht, terwijl zij haar handen van zijn schouders naar zijn armen liet glijden. Het was verbazingwekkend hoe hard een arm van een man was, alleen maar lange, harde spieren. Ze had hem ooit eens zien schermen en wist dat hij daarvoor nog steeds trainde.


      Ze trok aan zijn das en trok hem van zijn nek. Er zaten drie knoopjes onder, die ze een voor een losmaakte en ze zag zijn adamsappel en een paar krulletjes lichtbruin haar. “Heb je haar op je borst?” vroeg ze verrast.


      Gespannen zei hij: “Ik denk dat er nog wel meer verschillen zijn tussen ons.”


      Dus trok ze zijn overhemd uit zijn broek en liet haar handen eronder glijden. Ze werd beloond met een rilling. Ze voelde zijn spieren en het gekietel van haartjes onder haar vingers.


      “Kus me maar gewoon”, mompelde hij. “Een man wil graag gekust worden.”


      Haar handen gleden om zijn middel en ze boog zich over hem heen en kuste hem steeds weer. Ze likte aan zijn kin en voelde het heerlijke raspen over haar tong. Met haar mond volgde ze de contouren van zijn hals.


      Ze was niet meer nerveus en trilde. Ze was opgewonden, vol verlangen, vooral tussen haar gespreide dijen. Ze wilde zich tegen hem aan duwen, en herinnerde zich hoe hij dat gisteravond had gedaan. Maar er zaten toen zoveel kledingstukken tussen hen in.


      Ze kuste zijn blote borst en nam toen zijn tepel tussen haar lippen. Terwijl ze hem ondeugend aankeek, fluisterde ze: “Zal ik? Dit voelt echt goed.”


      “O ja.” Zijn stem was hees en onherkenbaar.


      Ze leunde voorover en likte aan zijn tepel, eerst langzaam en toen steeds sneller, totdat ze hem in haar mond nam. Met een kreun sloeg hij zijn armen om haar heen. Verrast door de manier waarop hij het overnam, rechtte ze haar rug om te protesteren. Toen trok hij haar hard tegen zich aan. Haar dijen lagen gespreid over zijn heupen en ze hapte naar lucht toen haar intiemste plekje in aanraking kwam met iets hards. “Is dat het lichaamsdeel van een man dat in een vrouw gaat?” vroeg ze.


      “En het kan miraculeuze dingen. Maar nu geen vragen meer.”


      En toen kuste hij haar, hartstochtelijk. Ze ontmoette zijn tong, speelde ermee en zoog eraan. En de hele tijd bewoog hij tussen haar benen, duwde tegen haar aan, zoals hij ook gisteravond had gedaan.


      Maar deze keer... voelde het zelfs nóg beter.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 15

    


    
      


      


      

    


    
      Peter was verdoofd door zijn begeerte en overmand door de wetenschap dat hij Elizabeth eindelijk in zijn armen hield. Het kon hem niet schelen waarom ze had toegestemd in dit spel. Ze dacht nu niet aan die andere man, ze had zich helemaal op hem geconcentreerd.


      Door het sensuele gevoel van haar ritmische bewegingen tegen zijn erectie bereikte hij bijna zijn climax. Dus hij kuste haar hartstochtelijk en probeerde haar heupen stil te houden, maar ze bleef bewegen en zachtjes kreunen. Hij wilde verdergaan met haar.


      Terwijl hij haar bleef kussen, maakte hij snel haar japon tot op haar middel los. Toen de jurk open viel, zaten haar armen gevangen en kon ze hem niet meer vasthouden. Snel trok ze haar armen uit de korte, strakke mouwen, en streelde ze onder zijn overhemd zijn rug weer. Precies zoals hij zich tijdens zijn slapeloze nachten al duizendmaal had voorgesteld. Hij had inmiddels ook de strikjes van haar korset los gekregen en daardoor kon hij het ding over haar hoofd trekken. Hij nam haar borsten in zijn handen, en ze kreunde en duwde zich tegen hem aan. Door haar hemdje heen omvatte hij haar borsten. Ze kromde haar rug, waardoor haar heupen nog harder tegen zijn erectie drukten. Hij speelde eerst door het linnen heen met haar tepels, maar toen trok hij het hemdje snel uit.


      Haar borsten waren perfect, met donkerrode tepels en zo vol dat ze niet in zijn mond zouden passen. Maar dat wilde hij uitproberen. Hij boog zich naar haar toe en likte langzaam over haar tepel.


      “Peter! O Peter!”


      Ze riep zíjn naam, gelukkig niet die van die andere man. Hij beloonde haar door nogmaals over haar tepel te likken en die daarna in zijn mond te nemen. Ze schreeuwde het uit en trok zijn hoofd tegen zich aan.


      Hij had heel gemakkelijk zijn broek los kunnen knopen om haar te geven wat ze allebei zo vreselijk graag wilden. Maar wilde hij dat dát Elizabeths eerste herinnering aan het liefdesspel zou zijn? Gehaast en benauwd in een koets die door Londen reed? Met deze vrouw wilde hij trouwen, ze was geen maîtresse die op deze manier behandeld mocht worden. Hij duwde haar een stukje van zich af om haar aan te kunnen kijken. Met haar donkere, koortsachtige ogen keek ze hem vragend aan.


      “Alsjeblieft, Peter, stop alsjeblieft niet.”


      “Maar het moet”, zei hij met trillende stem. “Je zult het mij en jezelf anders nooit vergeven.”


      Haar ogen werden groot. Hij voelde een steek in zijn hart en probeerde snel iets te bedenken om deze situatie iets luchtiger te kunnen laten eindigen.


      “Laat me eens naar je kijken”, zei hij.


      “Wat?” mompelde ze.


      Hij ging helemaal aan het uiteinde van de bank zitten en legde haar naast zich neer. Toen trok hij haar rok over haar heupen naar beneden.


      “Elizabeth, leg je armen eens boven je hoofd. Laat me de pose van het schilderij eens zien.”


      Ze ging verliggen en heel even lag ze net zoals op het schilderij. Hij keek naar haar roomkleurige borsten, haar navel en haar volle heupen.


      En toen begon ze te huilen.


      “Elizabeth?”


      Hij trok haar overeind en probeerde haar vast te houden, maar ze leek nog harder te gaan huilen. Toen trok hij haar hemdje over haar hoofd aan en trok haar op zijn schoot.


      “Het spijt me”, zei ze, terwijl ze met haar onderarm haar tranen wegveegde.


      “Het is niet jouw schuld. Het komt allemaal door mij”, mompelde hij.


      Ze beefde, dus duwde hij haar hoofd tegen zijn schouder, zodat hij haar zachte haren kon kussen. Er welde een pijnlijk gevoel op in zijn borst en hij kreeg een brok in zijn keel.


      “Elizabeth, i-”


      “Nee, je hoeft geen excuus voor me te bedenken dat me vrijpleit. Ik heb jou gedwongen tot deze verloving; ík ben degene die op jou wilde óéfenen nota bene.”


      “Mij hoor je niet klagen.”


      “Maar zie je het dan niet?” Ze tilde haar hoofd op en het licht viel op de tranen die over haar gezicht waren gebiggeld. “Ik ben net zoals mijn broer.”


      Hij wist dat hij haar aangaapte, maar hij was met stomheid geslagen. “Zoals Madingley? Wat heeft hij met ons te maken?”


      “Ik heb mezelf laten gaan”, fluisterde ze. “Toen ik besefte wat mijn capriolen voor mijn familie betekenden, heb ik geprobeerd verstandige beslissingen te nemen, zodat ik geen aanleiding zou geven tot een schandaal.”


      “En dat is je gelukt.”


      “Nee, ik heb mezelf ervan overtuigd dat dat zo was. Maar ik heb een soort passie in mezelf ontdekt, ik heb bepaalde emoties waar ik overduidelijk niet mee om kan gaan. Je hebt me gewaarschuwd. Jij zei al dat ik vanbinnen roekeloos en wild ben.”


      “Maa-”


      “En ik geloofde je niet! Ik wílde je niet geloven! Zelfs met mijn broer als voorbeeld. Hij heeft zo ontzettend zijn best gedaan om zichzelf te bewijzen. Hij moest wel, omdat hij half Spaans is. Hij heeft altijd gedacht dat mensen hem niet meer zouden beoordelen op basis van zijn afkomst als hij maar genoeg zijn best deed.”


      “Je hebt jezelf nooit hoeven bewijzen.”


      “Nee? Wat denk je dat ik nu aan het doen ben dan? Misschien ben ik wel bezig iedereen te bewijzen dat ik een aantrekkelijke vrouw ben. Omdat die ene man me niet ziet staan, probeer ik gewoon een andere - jóú - te verleiden.”


      “Elizabeth...”


      “Peter, je weet toch dat Chris opvliegend is? En dat hij ooit eens met een man heeft gevochten en dat die man zijn been daarna niet meer kon gebruiken!”


      “Het was een ongeluk. Michael Preston sloeg hem op zijn hoofd. En hij lokte het gevecht zelf uit. Ik heb ook horen zeggen dat zijn gezondheid enorm vooruit is gegaan.”


      “Dat doet er niet toe. Pas toen meneer Preston niet meer kon lopen, besefte Chris hoe het uit de hand was gelopen. Chris heeft het nog steeds moeilijk met het feit dat onze vader gestorven is met de gedachte dat Chris het hertogdom ooit te gronde zou richten door zijn onverantwoordelijke gedrag.”


      “Maar dat is niet gebeurd.”


      “Nee, maar ik was zo arrogant! Ik dacht niet dat ík ooit zulke problemen zou hebben. Ik was volwassen geworden, de perfecte dame! Maar kijk me nu toch eens, mijn passionele kant neemt de overhand, waardoor ik niet eens een man trouw kan blijven!”


      “Je bent niet helemaal eerlijk tegenover jezelf, mijn liefje. Die anonieme man weet niet eens wat je voelt.”


      “Ik dacht dat ik probeerde hem dat in te laten zien”, fluisterde ze. “Maar ik kan mezelf niet vertrouwen.”


      Ze klom van zijn schoot en Peter probeerde haar niet tegen te houden. Hij kon zichzelf wel voor zijn hoofd slaan vanwege zijn stommiteit! Had hij dan niets geleerd van zijn fouten? Hij had overduidelijk geen idee gehad hoe diep Elizabeths verdriet zat.


      Omdat hij niet wist wat hij moest doen begon hij zijn kleren weer aan te trekken. Elizabeth deed hetzelfde. Nadat ze zich in haar korset had geworsteld, tastte ze op haar rug in een poging de koordjes te vinden, maar het lukte niet.


      “Laat me je helpen”, zei hij teder.


      Ze haalde haar schouders op en liet het zuchtend toe. Hij had ze snel vast en knoopte toen haar japon weer dicht. Ze deed haar stola zo strak om dat hij even het gevoel kreeg dat ze zich wapende tegen een eventuele volgende aanval van hem.


      Hij hield een zucht in en reikte achter zich om op het plafond te kloppen om de koetsier te waarschuwen.


      Elizabeth zuchtte mismoedig. “Als ik had geweten dat het zo makkelijk was, zou ik het zelf geprobeerd hebben.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op.


      “Nee, dat is niet waar. Ik heb helemaal niet geprobeerd aan je te ontkomen.”


      “Misschien wilde je wel niet ontkomen aan wat we voor elkaar voelen.”


      Met een somber gezicht mompelde ze: “Het is niet goed dat onze lichamen zo reageren.”


      Hij dacht dat ze hem met opzet verkeerd begreep - of misschien was ze echt zo onschuldig. Hij liet het maar gaan.


      


      Mary Anne wist dat ze de race te paard tegen Elizabeth gisteren verloren had, dus accepteerde ze gelaten haar straf - een middag winkelen met Elizabeth. Peter had haar naar Madingley House gebracht en haar in de zitkamer achtergelaten. Maar dit was een kans die ze niet voorbij mocht laten gaan. Madingley House was een paleis. Er zou vast en zeker ergens een biljartkamer zijn...


      Gelukkig waren de bedienden erg behulpzaam.


      In de deuropening van de biljartkamer bleef ze vol ontzag staan. Er stonden twéé tafels. Het plafond was prachtig versierd en er hingen lampen boven iedere tafel. De keus hingen op een rij aan de muur.


      Ze liep ernaartoe, pakte er eentje van de muur, streelde die bewonderend en legde de ballen op tafel.


      “U heeft vast en zeker al uw boeken al uit.”


      Ze schrok en was blij dat ze nog niet begonnen was. Tot haar verbazing zag ze lord Thomas Wythorne heel elegant in de deuropening staan. Ze had hem voor het eerst zien dansen met Elizabeth tijdens het Ludlow-bal.


      Hij was knap op een arrogante, aristocratische manier, met bruin golvend haar en hoekige jukbeenderen. Hij had veel te vrijpostig naar Elizabeth gekeken, met een geheimzinnig lachje op zijn gezicht. Een zelfverzekerde man die erg zeker was over zijn plek in de maatschappij. Mary Anne kon zich niet voorstellen hoe dat voelde.


      Nu kreeg ze door zijn alwetende glimlach het gevoel dat hij alles, elk zwakke punt, van haar kende. Ze verstijfde. Geen wonder dat Elizabeth had gekeken alsof ze graag aan hem wilde ontsnappen. Mary Anne stak haar kin in de lucht en zei koel: “We zijn nog niet aan elkaar voorgesteld.” Hij liep met lange, elegante passen naar haar toe. Toen boog hij en zijn ogen lieten haar gezicht geen moment los. “Thomas Wythorne.”


      “Vergeet ‘lord’ niet. Ik hoor het aan uw stem.”


      Hij grinnikte alleen maar. “Dus u weet al het een en ander over me.”


      “Ik zag u dansen met lady Elizabeth. En aangezien zij mijn schoonzus wordt, heb ik het mijn zaak gemaakt om erachter te komen wie u bent.”


      Er flikkerde iets in zijn ogen. “Schoonzus? Dan moet u de zus van Peter Derby zijn.”


      “Wat een briljante conclusie, milord.”


      Mary Anne zorgde ervoor dat ze nooit alleen was met mannen. Vooral niet met mannen die haar zo gevaarlijk leken als Thomas Wythorne. Ze voelde een vage siddering vanbinnen, en er was iets aan zijn manier van doen wat haar stoorde, waardoor ze vrijuit durfde te praten. Ze liet de keu op de grond staan en keek hem in de ogen.


      “En dit is míjn briljante conclusie,” zei ze, “u bent hier op bezoek, net als ik.”


      “Ik breng hier wat tijd door, terwijl mijn moeder met de douairière-hertogin zit te roddelen.”


      Roddelen. Hij dacht waarschijnlijk dat dat het enige was wat vrouwen deden. Het maakte haar boos.


      “Bent u aan het biljarten?” vroeg hij. “Of verveelt u zich?” Haar blik was spijtig toen ze naar de tafel keek. “Mijn broer heeft me de regels geleerd, maar hij heeft geen tijd om met me te oefenen.”


      “Ik kan me voorstellen dat lady Elizabeth een zeer veeleisende verloofde is.”


      Er lag een vragende toon in zijn stem waardoor ze nieuwsgierig werd en weer naar zijn knappe gezicht keek. “Veeleisend? Ze hebben onlangs hun verloving aangekondigd. Natuurlijk verwachten hun moeders juist nu erg veel van hen.”


      “U verdedigt hen allebei. Wat bewonderenswaardig.”


      In ieder geval verdedigde ze haar broer. Ze keek naar de deur in de hoop dat hij de hint begreep en vertrok.


      “Bent u eigenlijk niet verbaasd over deze plotselinge verloving?” drong hij aan.


      Wat zij er ook van dacht, het ging hem niets aan. “Helemaal niet. Peter heeft eindelijk gekregen wat hij graag wilde.”


      Hij fronste even zijn voorhoofd. Mary Anne dacht dat ze eigenlijk moest weigeren om over het privéleven van haar broer te praten, maar lord Thomas liep naar het rek aan de muur en koos een keu.


      “Omdat we toch allebei onze tijd moeten uitzitten,” zei hij, “zullen we een potje biljarten?”


      Hij was in de val gelopen die ze voor hem had uitgezet en nu moest ze hem daar zien te houden.


      “Ach, u biljart vast veel beter dan ik. Er is waarschijnlijk geen eer aan te behalen voor u. U kunt beter een man zoeken om tegen te spelen.”


      “Ik heb geld”, zei hij.


      Haar ogen werden groot. “Echt, wilt u met míj om geld spelen? Wat leuk!” Ze was niet voorbereid op een potje, maar ze had wel een paar pond in haar portemonnee. Ze haalde de munten eruit en legde ze op het biljartlaken.


      Hij grinnikte. “Liggen ze daar niet in de weg?”


      “O ja, natuurlijk, u heeft gelijk.“ Ze legde ze opzij en glimlachte naar hem. “U hoeft uw portemonnee nog niet te pakken, milord. We weten allebei wat de uitkomst zal zijn. Ga uw gang.”


      Hij krijtte het puntje van zijn keu. “Speelt u Engels biljart?” Ze aarzelde. “Het biljart met twee witte ballen en een rode?”


      Hij knikte en ze moest schoorvoetend toegeven dat hij niet neerbuigend deed. Toen begonnen ze aan het spel en hij behaalde meteen een paar punten. Ze kon erg goed doen alsof ze onzeker was. En ze kon ook goed meisjesachtig giechelen. Toen ze haar ballen van de tafel speelde, haalde ze diep adem.


      “O hemeltje, dat is een overtreding, toch? Twee punten voor u.”


      Ze liet hem royaal uitlopen en besloot toen ineens dat ze hem lang genoeg voor de gek had gehouden. Ze behaalde ‘per ongeluk’ een paar punten, deed alsof ze er opgewonden van werd en verbaasd was als er een bal in een gat viel. Toen het zijn beurt was, stond ze nog maar een paar punten achter.


      Thomas leunde tegen de tafel en keek haar aan. “Wint u de pot altijd op deze manier?” vroeg hij terloops. Ze ging rechtop staan en keek hem aan met een verlegen glimlach. “Ik weet niet waar u het over heeft.”


      Hij zei niets, maar bleef glimlachen.


      Ze kon er niets aan doen dat ze ook begon te lachen. “U heeft me betrapt.”


      “U bent een bedriegster”, zei hij langzaam. Er leek iets van bewondering door te klinken in zijn stem.


      “Met complimenten komt u er niet. Waarom gaan we niet gewoon verder met spelen in plaats van te blijven praten, milord?”


      Dat deden ze, en hij won.


      Ze gaf hem haar munten.


      “Ik weet niet of ik dit kan aannemen van een dame. Zullen we nog een potje doen? Misschien kunt u me wel een paar trucjes leren.”


      Ze knipperde met haar ogen. Mannen verloren meestal niet graag van een vrouw. Hij had trouwens niet verloren, hoewel het jammer was dat hij maar heel even in haar toneelstukje had geloofd. Maar hij maakte er geen zaak van dat ze hem had voorgelogen. Hij doorzag haar, dus hij nam niet aan dat ze dom was, zoals veel mannen. Dat vond ze prettig. Hij was een vreemde, intimiderende man.


      


      Samen met Mary Anne struinde Elizabeth Bond Street af. De zon scheen en de temperatuur was aangenaam. Het was druk op het trottoir met winkelende mensen. Ze wilde genieten van de dag en was blij dat Mary Anne het niet erg scheen te vinden om stil te blijven staan bij iedere etalage. Elizabeth vond dat altijd heerlijk. Ze kon er nu haar gênante bekentenis aan Peter door vergeten.


      Het duurde nog maar twee weken voordat haar broer terug zou komen voor het gemaskerd bal van Kelthorpe. Als ze niet zelf besloot welke kant het op moest met haar leven, dan zou Christopher het wel voor haar doen - voor haar eigen bestwil, zou hij zeggen.


      Ze wilde zich geen zorgen meer maken over haar zwakke punten. Niemand was perfect. Waarom legde ze de lat voor zichzelf hoger dan voor anderen? Het was beter om te proberen haar zwakheden te accepteren en er vervolgens aan te werken. Nu ze wist dat ze haar emoties niet altijd de baas was bijvoorbeeld, zou ze daar beter haar best voor moeten doen. Dat was haar broer gelukt; zij moest het ook kunnen.


      Peter had dit bij haar losgemaakt en ze zou hem dankbaar moeten zijn dat hij haar de waarheid had laten zien. Maar dat was ze niet. Toen Peter vanmiddag zijn zusje was komen brengen, had ze ervoor gezorgd dat ze niet alleen met hem was, hoewel hij dat wel had geprobeerd. Hij wilde het uitpraten, haar helpen. Hij leek graag te willen praten, behalve over zijn mysterieuze verleden.


      Ze had zijn lessen ook helemaal niet nodig. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze zelf wel te weten zou komen wat William prettig zou vinden als ze meer tijd met William doorbracht. Dat was een logische conclusie. Maar... het leek bijna zinloos, zelfs... oninteressant.


      Hoe kon ze dat nou denken? vroeg ze zich ontsteld af. Waarom ineens deze desinteresse voor William?


      Het briefje van Lucy van vanochtend, waarin ze schreef dat William bij de Koninklijke Italiaanse Opera in Covent Garden zou zijn, bood de perfecte oplossing om zich te bezinnen - op beide doelen.


      “Mary Anne?”


      Peters zusje had haar vast niet gehoord, want ze bleef lopen zonder ergens naar te kijken.


      “Mary Anne?”


      Het meisje schrok met een afwezige glimlach. “Ja, lady Elizabeth?”


      Elizabeth raakte haar arm aan. “Ik vind het fijner als je mijn titel niet gebruikt. We zijn nooit formeel tegen elkaar geweest.”


      Mary Anne knikte en zei niets.


      “Wil je mee naar de opera vanavond? Naar de première vanBenvenuto Cellini.”


      “Gaat Peter ook?”


      “Ik heb het vanmorgen gevraagd en hij wil graag mee.”


      “Omdat mijn moeder erop zal staan dat ik ga, neem ik je aanbod aan.”


      “Je enthousiasme over mijn aanbod overdondert me”, zei Elizabeth droog.


      Mary Anne keek haar eindelijk aan.


      “Is dat een sarcastische opmerking van de perfecte lady Elizabeth?”


      Elizabeth kromp ineen, maar ze begreep waar Mary Anne op doelde. “Soms kan ik best sarcastisch zijn. Het is niet zo damesachtig, dat geef ik graag toe, maar soms word ik uitgedaagd.”


      Mary Anne knikte. “Je bent meestal niet zo prestatiegericht. Gisteren in het park heb ik je uitgedaagd, dus dat was mijn schuld.”


      “Je kent me niet zo goed als je denkt. Ik ben erg prestatiegericht.”


      Ze stonden stil bij de etalage van een kleermaker waar veel gekleurde linten hingen. Elizabeth hoopte dat Mary Anne ze leuk zou vinden, maar ze keek alleen maar naar haar.


      “Als je zo prestatiegericht bent,” zei Mary Anne, “dan vind je het vast niet erg dat ik, toen ik op je zat te wachten, heb gebiljart met een van je gasten.”


      “Een gast?” zei Elizabeth met een frons.


      “Lord Thomas.”


      Elizabeth verstijfde, maar probeerde dat niet te laten merken. “O ja, ik heb hem kort gezien. Hij was met zijn moeder meegekomen, maar ik was al laat, en wilde je niet al te lang laten wachten.”


      “Dus hij kwam voor jou?”


      “Nee, hij vergezelde zijn moeder die mijn moeder kwam bezoeken.”


      Mary Anne knikte bedachtzaam en keek weer naar de etalage. Elizabeth verdacht haar ervan dat ze niet echt keek. “Ik denk dat blauw leuk staat bij je haar”, zei Elizabeth. “Zullen we een lint kopen?”


      “Ik hou niet zo van tierlantijnen”, zei Mary Anne afwezig. Ineens keek ze Elizabeth scherp aan. “Vind je het niet vervelend dat ik met hem heb gebiljart?”


      “Vervelend? Nee, natuurlijk niet. Je speelt dat spel graag."


      Peter had al geconcludeerd dat het verbieden van het spel het alleen maar erger zou maken. “Speelde er nog iemand met jullie mee?”


      Nu verstijfde Mary Anne. Ze keek verschrikt en ze balde haar handen tot vuisten achter haar rug. “Ben je bang dat ik je in verlegenheid breng?”


      Elizabeth raakte haar arm aan. “Nee, natuurlijk niet! Ik denk alleen aan je reputatie. Lord Thomas staat immers bekend om zijn liederlijkheid.”


      “Echt waar?” Ze klonk ineens nieuwsgierig. “Zo iemand leek hij helemaal niet.”


      “Daarom moet je meer vrienden maken in de society. Dan kom je er wel achter voor wie je moet uitkijken.”


      Mary Anne haalde haar schouders op en liep weg. Elizabeth wist dat ze niet te veel moest aandringen met haar advies.


      “Mijn favoriete kleermaker zit hier net om de hoek. Vind je het erg als we even naar binnen gaan, zodat ik een japon op kan halen die voor me gemaakt is?”


      Mary Anne knikte.


      Als Elizabeth had gehoopt dat Mary Anne in de winkel ook één of twee jurken zou passen, dan kwam ze bedrogen uit, want Mary Anne bleef zitten kijken terwijl ze geholpen werd door een zeer vleierige winkelbediende. Het was gênant en daardoor leek ze nog meer boven de gewone burger, zoals Mary Anne, te staan. En dat was nou net niet de indruk die Elizabeth aan het einde van de middag wilde achterlaten.


      Maar goed, ze had nog een kans bij de opera vanavond om een goede indruk te maken op Mary Anne - en op William, dacht ze er snel achteraan.
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      Tijdens de pauze liep Peter met Elizabeth door de drukke gangen. Het Koninklijke Italiaanse Operagebouw, waar van de plafonds prachtig beschilderd waren en waar boven de indrukwekkende trap immense kroonluchters hingen, was een plek om gezien te worden - en ze wérden gezien. Want wie keek er nu niet naar Elizabeth? Ze droeg een blauw met wit gestreepte zijden jurk en zag eruit als een snoepje in een snoepwinkel. Haar perzikkleurige schouders waren bloot en de welving van haar borsten was goed te zien.


      Het water liep Peter bijna in de mond. Hij had er gisteravond nog niet genoeg van geproefd... Helaas verwachtte hij, door de gereserveerde uitdrukking op haar gezicht, dat daar hij vanavond ook niet de kans voor zou krijgen.


      Maar toen ze hem aan zag komen lopen, meende hij een tedere blik in haar ogen te zien. Het leek erop dat ze ernaar uitkeek om met hem samen te zijn. Dat zou ze natuurlijk niet toegeven, maar hij had geduld.


      Verschillende mensen keken een beetje medelijdend naar Elizabeth, alsof er iets vreselijks gebeurd moest zijn waardoor ze Peter als echtgenoot had gekozen. Hij wist dat dit zou gebeuren, en zij ook, maar ze leek het zich vanavond erg aan te trekken. Ze trok zich alles erg aan sinds hun samenzijn in de koets. Haar ogen stonden bezorgd en hij kon zich indenken dat de schijnvertoning - en wat haar nog meer dwarszat - zijn tol begon te eisen.


      Toch nam ze hem nog niet in vertrouwen. En na gisteravond leek ze daartoe nog minder geneigd te zijn.


      Nu ze in de gang hun benen strekten en er weer iemand iets bij iemand in het oor fluisterde, leek Elizabeth er genoeg van te krijgen.


      “Ik wil ze allemaal zeggen dat ze zich met hun eigen zaken moeten bemoeien”, brieste ze.


      “Liefje, laat ze, je bént hun zaak. Jij bent een van hen en ik niet.”


      “Ik ben niet opgevoed met het idee dat een titel doorslaggevend is bij de keuze van mijn echtgenoot. Maar ik weet ook dat als je op zoek bent naar ware romantiek, dat je man niet ook je vriend moet zijn.”


      Peter wist niet wat ze bedoelde en vroeg: “Waarom wil je niet dat je man ook je vriend is? Wil je niet goed met hem kunnen opschieten?”


      “‘Goed kunnen opschieten’ met iemand is iets anders dan je dromen en geheimen delen, zoals je met vrienden doet. Een man wordt verondersteld te zorgen voor romantiek en mysterie en hij moet ervoor zorgen dat een vrouw ernaar verlangt met hem alleen te zijn. Mijn ouders zijn op die manier begonnen en ze hadden een goed huwelijk.”


      Was deze idiote filosofie de reden waarom ze nooit aan hem had gedacht? Hij kon alleen maar in haar oor fluisteren: “Ik heb ervoor gezorgd dat jij naar mij verlangde.”


      “Je weet dat ik dat niet bedoel. Echtelijke liefde is delicaat en romantisch.”


      “En dat weet je uit ervaring?”


      “Ik heb het onderzocht.”


      “En wat wij gisteravond deden?”


      “Dat is iets anders”, hield ze vol, terwijl ze hem niet aankeek.


      “Dus door passie te ontkennen kun je doen alsof het niet belangrijk is, en dat het geen kant van jezelf is die je nog niet ontdekt hebt.”


      “Het was de verkeerde soort passie”, siste ze, terwijl ze vriendelijk bleef glimlachen. “Onbeheersbaar.”


      “Wild.”


      Ze greep zijn arm vast. “Laten we het er niet meer over hebben.”


      Hij stemde ermee in omdat ze in het operagebouw liepen, maar hij was nog niet klaar met dit onderwerp. Dus richtte hij zijn aandacht op zijn andere doel van vanavond: Elizabeths reactie op de mensen die ze ontmoetten in de gaten houden. Hier zou ergens de man kunnen lopen die haar bedreigd had, én de man met wie ze meende te willen trouwen. Tot dusver had nog geen emotie haar verraden, maar de avond was nog jong.


      Toen de bel ging voor de tweede helft en ze terugliepen naar de privéloge van de familie Madingley, hoorden hij een vrouw “Lady Elizabeth!” roepen. Tussen het publiek zag hij juffrouw Gibson en haar broer, de baron. Heel even, in een onbewaakt ogenblik, zag Elizabeth er verward uit. Peters blik ging weer naar de man die nu naast Lucy stond en hij bekeek hem aandachtig. De man was een paar jaar jonger dan hij, groot en blond zoals een Noorse god, met groene ogen die heen en weer vlogen, niet lang op Elizabeth bleven hangen, alsof hij wilde zien of er nog méér mensen waren die hij kende.


      Ze bleef vriendelijk glimlachen, maar op dat moment wist hij het: deze man was haar vijand niet, dit was de man niet om wie ze een schijnverloving was aangegaan. Dit was de man met wie ze haar toekomst wilde delen - en haar lichaam. Híj was zijn rivaal in een aloude strijd; en blijkbaar wist Gibson het zelf niet.


      “Genieten jullie vanBenvenuto Cellini?”vroeg juffrouw Gibson giechelend. “Ik heb geoefend op de uitspraak.”


      Peter knikte beleefd naar de baron. “Gibson”, zei hij.


      Lucy keek snel, bijna bezorgd, van haar broer naar Peter. Dus zij wist het, dacht Peter. Natuurlijk, per slot van rekening was Gibson haar broer en Elizabeth haar beste vriendin.


      Gibson boog en grinnikte vervolgens. “Derby, nadat we elkaar onlangs hebben ontmoet, heb ik veel gehoord over je succes bij de spoorwegen.”


      “Dank u.”


      “Ik wil het er graag een keer uitgebreid met u over hebben.”


      “Dat kan altijd.” Hij besloot er eens achter proberen te komen wat Gibson wist. “Volgens mij zijn we allebei lid van dezelfde club.”


      “Inderdaad. We zullen er daar verder over praten.”


      Peter verstijfde, want hij vroeg zich af wat Gibson gehoord zou kunnen hebben over zijn escapades en of hij erover zou beginnen. Dat kon echt niet waar Elizabeth bij was.


      Maar Gibson grinnikte alleen maar en veranderde van onderwerp - naar iets veel ergers. “Wat een schilderij, hè?” Hij praatte expres zachtjes, maar de dames zouden hem nog steeds kunnen horen. En toen stootte Gibson hem aan. Als Gibson de waarheid over het schilderij wist, zou hij er zeker niet over beginnen waar Elizabeth bij was. Verdorie, als hij de waarheid kende, zou hij haar veel meer aandacht schenken.


      Peter keek naar Elizabeth, en hoewel ze een beetje bleker was geworden, hield ze zich bewonderenswaardig goed. Maar ze was vast wel gewend aan Gibsons onoplettendheid. Hoe kon die man naar andere vrouwen kijken als Elizabeth voor hem stond? Ze was zo sensueel en mooi! Ze was vriendelijk en moedig, nieuwsgierig en intelligent en wilde altijd iets nieuws leren. Elk gesprek met haar was anders - en toch keek Gibson nog steeds in het rond op zoek naar iemand die misschien interessanter was. Hoewel Peter blij was dat hij nu wist wie zijn tegenstander was, was hij toch ook teleurgesteld. Elizabeth dacht dat ze van die man hield, maar beantwoordde zíjn liefkozingen oprecht. Ze leek romantiek van passie van elkaar te scheiden, alsof die twee niet samen konden gaan. Hij wist nu wel dat ze bang werd van passie, omdat ze bang was de controle kwijt te raken. Hij wist echter niet hoe hij haar haar ware gevoelens kon doen inzien, behalve door zoveel mogelijk tijd met haar door te brengen en te hopen dat ze straks niet meer zonder hem kon.


      Elizabeth hield angstvallig haar gezicht in de plooi, terwijl haar gedachten door elkaar tuimelden. Ze had steeds geweten dat Peter en William een keer tegenover elkaar zouden staan, maar nu het zover was, was het doodeng. William schonk meer aandacht aan Peter en tot haar schrik moest ze daar bijna om lachen.


      Het gesprek tussen de twee mannen ging nu over de spoorwegen en Lucy keek haar meevoelend aan. Ze wilde dat ze Lucy kon waarschuwen om terughoudend te zijn, maar ze kon niets zeggen.


      Voordat de opera begon was Lucy bij de loge van Madingley langsgekomen en had ze gezegd dat ze geprobeerd had haar broer mee te krijgen. Ze had geklaagd dat hij nooit luisterde naar wat ze zei.


      Tijdens de eerste akte betrapte Elizabeth zichzelf erop dat ze naar Peter en zijn zusje zat te kijken. Hij negeerde Mary Anne niet zoals William bij Lucy deed, hij was echt geïnteresseerd. Peter was zelfs zo bezorgd om haar dat hij Elizabeth om hulp had gevraagd. Tijdens de voorstelling boog hij zich een paar keer naar zijn zusje toe en zei iets waardoor ze in de lach schoot. Ze kreeg dan een ontspannen uitdrukking op haar gezicht, die Elizabeth de laatste tijd niet vaak bij haar had gezien.


      De meeste mannen waren meer zoals William, eerder gericht op hun eigen behoeftes dan op die van hun familieleden. Ze namen hun familieleden gewoon voor lief. Ze had zichzelf altijd wijsgemaakt dat ze William op dat vlak wel zou kunnen veranderen. En nu ze hem met Peter zag praten, was ze... geïrriteerd.


      Ineens merkte ze dat William tegen haar sprak.


      “Neem me niet kwalijk, William, wat zei je?” zei ze glimlachend.


      “Kan ik even met je praten? Mijn nieuwsgierige zusje mag dit niet horen. Het is een verrassing.”


      Lucy stampte met haar voet alsof ze van streek was, maar Elizabeth zag dat het niet echt was. Lucy was opgewonden en nam aan dat zij dat ook was.


      Peter was zo hoffelijk Lucy af te leiden. “Juffrouw Gibson, wat vond u van de eerste akte?”


      William leidde haar mee de gang in en bleef een stukje verderop staan. “Elizabeth, jij gaat toch naar het gemaskerd bal van Kelthorpe, hè?”


      Ze schrok bij het horen van die naam. Dan kwam haar broer terug en zou alles anders worden.


      “Natuurlijk ga ik”, zei ze, terwijl ze haar verwarring probeerde te verbergen. William kon haar toch niet meevragen als hij net kennis had gemaakt met haar verloofde?


      “Er gaat die avond iets belangrijks gebeuren, en ik wil dat je daarop voorbereid bent. Blijf bij Lucy tijdens het bal. Ik was bang dat ik als ik het je nu niet vertel, er de kans niet meer voor krijg.”


      “Natuurlijk. Ik doe wat je vraagt. Maar William, wa-”


      “Brave meid”, zei hij glimlachend.


      Hij had haar nieuwsgierigheid gewekt. Vermoedde hij dat haar verloving niet echt was? Zou hij haar voor zichzelf willen? Ze probeerde opgewonden te worden van de gedachte, maar dat gebeurde niet. Dat gemaskerd bal voelde al dagen als het zwaard van Damocles. Alles kwam op die avond bij elkaar en Williams mysterieuze verzoek was wéér iets waar ze zich zorgen om moest maken.


      Toen ze terugkwamen bij de anderen, pakte William Lucy’s arm vast. “Tijd om te gaan, zusje. Ik moet nog een aantal mensen spreken.” Lucy zwaaide naar hen toen ze wegliepen.


      Elizabeth zuchtte en vertraagde haar pas toen Peter naast haar kwam lopen.


      “Nu is het mijn beurt om even met je te praten”, zei hij.


      Ze keek hem ontzet aan, maar hij keek net zo beleefd en zorgzaam als altijd.


      “De tweede akte gaat beginnen”, zei ze.


      “Aha, dat komt goed uit. We gaan in het zicht op de bank buiten je loge zitten en wachten we tot iedereen weer op zijn plaats zit.”


      Dat deden ze, totdat er alleen nog bedienden door de gangen liepen die beleefd deden alsof ze hen niet zagen. Elizabeth frummelde aan haar rok, spreidde hem uit en probeerde hem niet te kreukelen.


      Peter zei zachtjes: “Je durft me niet aan te kijken, maar je kunt de waarheid niet ontkennen.”


      Ze glimlachte geforceerd en keek hem aan. “Welke waarheid?”


      “Dat je jezelf eindelijk verraden hebt. Je wilt lord Gibson.”


      Ze haalde diep adem en besefte dat dit onvermijdelijk was. Ze had tenslotte geprobeerd de twee mannen bij elkaar uit de buurt te houden. Ongeacht of hij veranderd was of niet, Peter kende haar nog steeds te goed.


      “Waarom heb je het me niet gewoon verteld?” vroeg hij geërgerd.


      Hij was toch niet... boos? Jaloers? vroeg ze zich verward af.


      “Het is niet zo dat hij zo ongeschikt is dat je me zijn naam niet kon vertellen”, ging hij door.


      “Toen ik jong was,” begon ze voorzichtig, “was het iets waar ik met mijn nichtjes of Lucy alleen maar over fluisterde. En nu ik volwassen ben, is het voor mij nog steeds een vrouwengeheim. Het lukt me maar niet om zijn belangstelling te wekken, en dat vind ik gênant en teleurstellend en ik...” Ze stopte en keek onderzoekend naar zijn geduldige gezicht. “Wanneer had ik dit moeten bekennen volgens jou?”


      “Toen je me om hulp vroeg.”


      Ze perste haar lippen op elkaar.


      “En hoe kan een schijnverloving hierbij helpen?” vroeg hij zachtjes.


      “William is niet de reden waarom ik...” Ze hield ineens haar mond, want ze besefte dat ze bijna alles aan Peter had opgebiecht. Ze zag een beeld voor zich van een bloederig duel bij zonsondergang, waarbij Peter op de grond lag en Thomas over hem heen gebogen stond. Ze beefde. Peter keek haar te aandachtig aan. Misschien moest ze een stukje van de waarheid prijsgeven...


      “William is niet de énige reden waarom ik verloofd wil zijn. Je herinnert je toch die mannen wel die me zo agressief achtervolgen?”


      “Ja, dat herinner ik me, maar je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag. Hoe helpt onze verloving jou bij je plannen met Gibson?”


      “Omdat hij dan misschien beseft dat ik voor hem verloren ben”, zei ze stijfjes. Het klonk haar ineens belachelijk in de oren, een beetje zielig zelfs.


      Peters gezichtsuitdrukking bleef neutraal en het stoorde haar dat ze geen idee had wat hij dacht.


      “Vertel eens wat je in hem ziet”, zei hij.


      Ze haalde trillerig adem. Had ze hem echt zo gemakkelijk overtuigd?


      “Hij is natuurlijk knap en ik weet zeker dat mij dat vroeger erg aantrok in hem.” Het voelde vreemd om het met haar verloofde over een andere man te hebben. “Ik vond zijn luchthartigheid leuk en dat hij altijd lacht. Hij heeft natuurlijk mijn bruidsschat niet nodig en hij lijkt nergens moeite mee te hebben.”


      “Hij lijkt bijna onmenselijk”, zei Peter droog.


      “Zie je mij ook zo?” vroeg ze dringend.


      “Ik begrijp je niet.”


      “Ik had ook nooit ergens moeite mee. De perfecte lady Elizabeth, zoals jouw zusje me noemt.”


      Hij kneep in haar hand, maar ze gaf hem niet de kans iets te zeggen. “Nou, ik ben niet perfect”, zei ze ferm.


      “Dat jullie toevallig iets gemeen hebben”, zei hij, “betekent dat niet dat je verliefd bent. Bij verliefdheid gaat het enkel en alleen om je gevoel.”


      “Je kunt je gevoel niet dwingen.”


      “Hoeveel jaar ben je van plan hiervoor uit te trekken, Elizabeth, voordat je beseft da-”


      “Hou op, Peter. Ik zit niet te wachten op een preek.”


      Peter zag haar zo snel opstaan dat haar blauw met witte rok rond haar benen zwierde. Ze keek hem niet meer aan toen ze de Madingley-loge in ging. De tweede akte was al begonnen, de gang was leeg en de muziek zwol aan. En hij voelde zich ellendig.


      En dan te bedenken dat Elizabeth en hij leden aan dezelfde kwaal. Ze wilden allebei iemand die hun gevoelens niet beantwoordde. Niemand kon hem wijsmaken dat hij niet van Elizabeth mocht houden, dus hoe kon hij dat tegen haar zeggen? Ze kon blijven dromen dat Gibson haar op een dag zou zien staan, maar hij zou haar nooit kunnen opgeven. Omdat hij van haar hield.


      Die andere man had nu een gezicht. Van het idee dat Elizabeth zou proberen Gibson te verleiden begon zijn bloed te koken. Ze wist pas sinds kort wat passie eigenlijk was, dacht hij. Wat ze gedeeld hadden was toch niet niets geweest? Wilde ze haar plannetje nu nog steeds doorzetten?


      Hij hield van haar, maar wilde zij alleen maar iemand van wie ze kon leren hoe je een man kon verleiden?


      


      Voor het eerst in dagen kwam Peter niet langs. Elizabeth probeerde zichzelf bezig te houden, legde bezoekjes af, deed wat liefdadigheidswerk en hielp haar moeder bij de organisatie van het verlovingsfeest. Maar steeds als ze even tijd had om na te denken, dacht ze aan Peter. Ze maakte zichzelf wijs dat dat heel normaal was. Hij kende nu eindelijk een deel van de waarheid, het stuk over William. Misschien begreep hij nu waarom ze zo van slag was door haar ondamesachtige passie voor hem.


      En toch... ze wilde niet dat Peter boos op haar was. Waarom zou er iets veranderen nu hij Williams identiteit kende?


      Tijdens het informele familiediner werd ze geplaagd met Peters afwezigheid, maar ze kon erom lachen. Ze bracht de avond door met haar familie, las steeds opnieuw dezelfde bladzijden in een boek omdat ze werd afgeleid door hun vragen over waar ze haar trouwjurk ging kopen en waar Peter en zij uiteindelijk zouden gaan wonen.


      Nadat ze had gezegd dat ze hoofdpijn had, terwijl ze gewoon moe was van de spanning, ging ze eindelijk naar haar slaapkamer en zei tegen haar dienstmeisje dat ze graag in bad wilde. Het meisje ging onmiddellijk weer weg om het bad te laten vullen.


      Haar slaapkamer was haar veilige haven, daar kon ze altijd heerlijk tot rust komen. Het schijnsel van verschillende kaarsen gaf de blauw met witte muren een mooie glans. De schilderijen aan de muren had ze zelf uitgekozen. Het waren landschappen. Ze vond het altijd fijn om ernaar te kijken. Op die manier kon ze zich ontspannen als ze in de drukke stad was.


      Ze liep naar haar kaptafel en keek in de spiegel. Ze vroeg zich af waarom ze zichzelf niet meer herkende. Ze maakte haar ketting los en legde hem op de tafel.


      Tot haar verbazing hoorde ze iemand bewegen in de badkamer. “Teresa!” riep ze naar haar dienstmeisje. “Dat was snel!”


      De deur ging open en er stond een man in de deurope ning.


      “Peter!” Ze snakte naar adem, en greep de bedstijl vast ter ondersteuning.
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      “Wat doe jij in mijn badkamer?” vroeg Elizabeth verbaasd.


      “Ik verstop me voor het geval je een bediende was”, zei Peter.


      Ze rolde met haar ogen, zelfs toen hij nonchalant naar haar toe liep. “Ik bedoel, wat dóé je hier?”


      “Het is lang geleden dat ik hier geweest ben”, mijmerde hij, en hij liep zo dicht langs haar heen dat hun schouders elkaar raakten. Hij stopte bij het hemelbed en nam haar op met een intieme blik. “Nieuw bed?”


      Ze voelde haar wangen gloeien. Het was Peter weer gelukt alleen met haar te zijn en nu stond er een groot bed tussen hen in.


      “De laatste keer dat je hier was, was ik tien”, zei ze met op elkaar geklemde kaken.


      “Ik zag je toen vanuit de tuin. Je liet je vanaf het balkon via aan elkaar geknoopte lakens naar beneden zakken. In een poging om een vriendin te bezoeken, geloof ik.”


      Met een huivering zei ze: “Dat was lang geleden. Ik heb nu een groot bed.”


      Hij lachte zachtjes. “Dat klinkt goed.”


      Hij leek zo... op zijn gemak in haar slaapkamer, alsof hij hier vaker kwam. Hij had toegegeven dat hij vaak met vrouwen geflirt had en ze vroeg zich even af of dit voor hem ook slechts een flirt was. Voor haar was het heel belangrijk, maar misschien amuseerde hij zich alleen maar met haar.


      Nee, zei ze streng tegen zichzelf, dat kon niet waar zijn. Peter was veranderd. Ze moest er nog achter zien te komen wat daar de oorzaak van was, maar hij was geen oppervlakkige man.


      Ze had zin om met haar voeten op de grond te stampen, maar hield zich in.


      “Ik vraag het je nóg een keer: Wat kom je hier doen? En hoe ben je ongezien binnengekomen? Zeg alsjeblieft dat niemand je gezien heeft”, voegde ze er bezorgd aan toe.


      “Ik ben door het raam geklommen, net zoals jij toen.”


      “Peter!”


      “Natuurlijk heeft niemand me gezien. Ik heb donkere kleren aan. Hoewel het wel lastig is om te klimmen met een chique jas aan. Dat trekt bij de schouders.”


      Ze had zin om om het bed heen te lopen en hem te wur gen. “Je vergeet mijn belangrijkste vraag: Waarom?”


      Hij nam de tijd, keek naar de voorwerpen op haar nachtkastje, van het boek dat ze aan het lezen was tot de glazen wereldbol die Christopher voor haar had meegenomen uit Spanje, waar hij met Abigail op huwelijksreis was geweest. En toen pakte hij iets wat achter op het tafeltje stond. Ze huiverde toen ze zag wat het was.


      “Ik heb je dit gegeven”, zei hij verrast.


      “Het is een vogelhuisje, Peter. Ik heb het gemaakt toen ik elf was.”


      “Nee, nu herinner ik het me, ik heb je geholpen het te maken”, bracht hij ertegen in. Toen brak er langzaam een glimlach door op zijn gezicht. “Je hebt het bewaard.”


      Ze keek schuldig naar het houten vogelhuisje, dat onhandig in elkaar getimmerd was. Ze had er een nepvogeltje in gezet en zijden bloemen aan de zijkant bevestigd, zodat het leek alsof het een nestje in een bloeiende boom was. De kleur was verschoten en een van de vleugels van het vogeltje was beschadigd, maar...


      “Ik vond het wel schattig. En ik vond het leuk dat ik iets had gemaakt wat andere kleine meisjes niet maakten.”


      “Ik ben ontroerd”, zei hij met zijn hand op zijn borst en een oprechte blik in zijn ogen.


      Ze begon te lachen, maar stopte onmiddellijk weer. “Stop daarmee! Jij met je hondenogen.”


      Hij grinnikte.


      “Doe niet zo arrogant. Ik herinnerde me alleen hoe trots ik was op mezelf. Ik was helemaal vergeten dat het iets met jou te maken had.”


      Zijn glimlach verdween, maar er bleef een twinkeling achter in zijn blauwe ogen toen hij naar haar toe kwam.


      Ze deed een stap achteruit. “Ho maar! Al goed, ik herinner me jouw aandeel ineens weer.”


      Ze maakte zichzelf wijs dat ze boos op hem was, maar in werkelijkheid was het opwindend wat hij op het spel had gezet om hier vanavond te zijn. Ze bekeek hem ineens met heel andere ogen. Haar mond werd droog toen hij vlak voor haar bleef staan. Ze moest een beetje omhoog kijken om zijn gezicht te kunnen zien en ze voelde zich klein en kwetsbaar.


      “Als het je zo uitkomt, vertoont je geheugen hier en daar wel eens een hiaat”, zei hij zacht. Hij reikte naar voren om een lok achter haar oor te stoppen en ze voelde een rilling door haar lichaam gaan.


      “Wat bedoel je?” vroeg ze, en ze probeerde haar stem streng te laten klinken in plaats van buiten adem.


      “Het lijkt wel of je die andere reden bent vergeten waarom we een verbintenis zijn aangegaan. Herinner je je het schilderij nog?”


      Het beeld van hen samen in zijn koets verscheen weer voor haar geestesoog, toen ze bijna naakt op het koele leer van de bank had gelegen. In dezelfde pose als die op het schilderij. Hoewel ze toen opgewonden was geweest, kon ze zich het verlangen en de bewondering in zijn ogen nog goed voor de geest halen. Hij keek nu op precies dezelfde manier.


      Ze deed nog een stap naar achteren en stond toen tegen de boekenplanken aan.


      “Wat bedoel je daarmee?” vroeg ze geïrriteerd.


      “Vanavond gaat het meer over de weddenschap”, zei hij, terwijl hij zijn hand naar haar uitstak.


      Ze verstijfde, maar hij reikte achter haar en pakte een klein versierd doosje van de plank, rammelde ermee en hield het bij haar vandaan toen ze probeerde het van hem af te pakken.


      “Wil je niet dat ik dit zie?” vroeg hij.


      “Kijk maar als je dat per se wilt. Je zult de linten vast interessant vinden.”


      Hij deed het doosje open, voelde erin en hield de linten omhoog om eronder te kijken.


      “Wat hebben mijn linten met de weddenschap te maken?” vroeg ze eisend. “En je kunt beter opschieten, want de bedienden kunnen ieder moment komen met mijn badwater.”


      Hij deed het doosje dicht. “Wat er onder de linten verborgen ligt vind ik heel interessant.”


      “Verborgen? Ik heb niets te verberg-” Ze onderbrak zichzelf, want ze besefte dat dat niet waar was.


      “Jij hebt juist heel veel te verbergen. Je hebt het allemaal zo ingewikkeld gemaakt, dat ik bij het begin ga beginnen om erachter te komen wat jou ertoe gebracht heeft mij te vragen om voor je te liegen. Want je wist dat jij iets hebt wat ik graag wil hebben.”


      Ze beet op haar lip en zonder het te willen gleed haar blik naar zijn mond.


      “Ik wil iets anders”, zei hij met een hese stem.


      Ze keken elkaar lang in de ogen en ze hield haar adem in toen hij het doosje weer op de plank zette. Zijn vingers streken langs haar schouder en gleden naar haar decolleté. “De diamanten hanger, Elizabeth”, mompelde hij.


      Ze knipperde met haar ogen. “Wat?”


      “Die je op het schilderij draagt. Ik zal hem vinden en daarmee kan ik bewijzen dat jij het model bent. En dan heb ik de weddenschap gewonnen.”


      Hij streelde haar zachtjes op de plek waar een hanger zou kunnen hangen. Dat deed haar denken aan zijn mond op die plek... Zijn mond was zelfs nog verder naar beneden gegleden...


      Ze duwde tegen zijn borst en hij bood even weerstand zodat ze wist dat ze hem niet de baas kon, maar toen deed hij een stap opzij zodat ze kon ontsnappen.


      Terwijl ze naar lucht hapte, draaide ze zich weer om en keek hem aan.


      “Mijn nichtjes en ik delen onze juwelen, waaronder die hanger. Je zult die hier niet vinden. Een van hen heeft de hanger meegenomen op reis.”


      “Dat zeg jij. Maar als je me nu niet laat zoeken, kom ik gewoon terug.”


      Hij draaide zich weer om naar de planken en keek achter ieder boek. Ze had het gevoel dat hij een indringer was, zoals hij overal in haar leven was binnengedrongen sinds die avond dat ze had ingebroken in zijn club.


      Ze greep zijn arm en hij trok haar tegen zich aan, waardoor ze zich niet kon bewegen, terwijl hij verderging met het verplaatsen van boeken. Zijn lichaam was warm en sterk, maar dat moest ze negeren. Ze wilde hem bijna een schop geven toen ze allebei verstijfden door een klop op de deur.


      “Dat is Teresa!” fluisterde ze triomfantelijk.


      “Moet ik iets bedenken om mijn aanwezigheid te verklaren?”


      “Ga naar het balkon en vertrek!”


      Tot haar verbazing liep hij door de kamer, glipte tussen de gordijnen die voor de openslaande deuren hingen door en leek te zijn verdwenen. Het was te makkelijk.


      Ze moest Teresa en de stoet bedienden wel binnenlaten met hun emmers heet water. Toen de mannen weg waren, kon ze Teresa’s aanbod om haar te helpen met haar jurk niet afslaan, want het dienstmeisje zou zich afvragen hoe ze dan in bad zou gaan.


      Ze nam haar peignoir mee naar de badkamer en Teresa hielp haar met het uittrekken van de jurk. Toen Elizabeth alleen haar onderjurk en ondergoed nog aan had, deed ze alsof ze nog iets moest opschrijven voordat ze in bad ging en ze stuurde Teresa weg. Ze kon zich pas uitkleden als ze zeker wist dat Peter daadwerkelijk weg was. Ze trok de peignoir strak om zich heen en maakte hem goed vast. Toen ging ze terug naar haar inmiddels lege slaapkamer. Hoewel ze geen geluid van het balkon hoorde komen, deed ze toch de gordijnen open en zag hem in het donker naar haar staan kijken. Ze deed een onhandige poging om de deur dicht te doen, maar hij glipte langs haar heen. Ze probeerde tussen hem en haar kaptafel te gaan staan, want ze wist dat hij weer op zoek zou gaan naar haar juwelendoosje, maar in plaats daarvan liep hij naar de badkamer. “Wat doe je nú weer?” riep ze zachtjes. Hij had zijn jas al uitgetrokken en stond over het bad gebogen. Haar mond viel open, maar ze kreeg geen woord over haar lippen. Hij zou toch niet denken... zou toch niet durven...


      Hij rolde zijn mouwen op. “Ik test het badwater voor je.” Ze ging op een kruk zitten en schoot in de lach.


      Peter stond met opgerolde mouwen in haar badkamer, om de temperatuur van het water te testen. Dit had ze zich van haar leven niet kunnen voorstellen.


      Maar dat gold tegenwoordig voor alles.


      “En welke temperatuur vindt mijn dame lekker voor haar bad?” vroeg hij met zijn handen in het water. “Dit is te heet, lijkt me. Ik doe er een beetje koud water bij.”


      Hij reikte naar de emmer die dicht bij de grote kandelaar stond die de ruimte verlichtte. Het licht scheen op zijn arm - en ze zag een litteken net boven zijn elleboog.


      “Peter, wat is dat?” vroeg ze, terwijl ze opstond.


      Hij rechtte zijn rug. “Een emmer.”


      Ze raakte zijn warme arm aan en voelde dat hij verstijfde. De herinnering aan hun kussen leidde haar af, maar dat wilde ze niet. In plaats daarvan pakte ze zijn arm vast en duwde zijn opgerolde mouwen omhoog. Op zijn bovenarm zat een litteken in de vorm van een gat.


      “Het stelt niets voor, Elizabeth”, zei hij, terwijl hij zijn arm terugtrok.


      Maar ze had de andere kant van zijn arm ook al gezien. Daar zat eenzelfde litteken.


      “Het is een kogelgat!” riep ze. “Je bent beschoten!” Misschien een jaloerse echtgenoot? dacht ze.


      “Iedere man heeft wel eens een dom jachtongeluk gehad”, zei hij afwijzend. Hij pakte de emmer weer. “Ga je me nu nog vertellen hoe warm je je bad wilt hebben?”


      “Peter, waarom wist ik dit niet? Het slaat nergens op!”


      “Je weet niet alles van me”, zei hij, terwijl hij de emmer weer neerzette. “En als je mijn hulp niet wilt, dan ga ik gewoon verder met het zoeken naar de diamant. Misschien hebben Susanna of Rebecca hem hier wel achtergelaten. Ik ga hun kamers doorzoeken.”


      Hij probeerde langs haar heen te lopen, maar ze ging voor hem staan. Ze botsten tegen elkaar op. Hij ving haar op, zodat ze niet viel. Toen hij zijn ogen tot spleetjes kneep, wist ze meteen dat hij besefte hoe weinig kleren ze eigenlijk droeg.


      “Denk je me af te kunnen leiden?” vroeg hij met zijn gezicht vlak bij het hare.


      “Ik denk dat ik jou kan afleiden wanneer ik dat wil. Dat heb ik toch al wel bewezen.” De woorden ontschoten haar. Het was een uitdaging.


      Ze was zo dicht bij hem dat ze zijn ogen donker zag worden.


      “Ik geloof je niet”, zei hij hees.


      Ze liet haar hand achter zijn hoofd glijden en trok hem naar zich toe om hem te kussen. Het was een hartstochtelijke en heftige kus. Ze haalde zwaar adem toen ze losliet en hem aankeek.


      “Wie leidt er wie af?” vroeg ze. Hij wilde niet over zijn littekens praten, en zij wilde niet dat hij naar de diamant zou zoeken. Zijn lach was spottend. Ze had nooit gedacht zo’n lach op Peters gezicht te zien. Het duiveltje in haar vond het leuk. Ze was niet de enige die dingen achterhield. “Waarom is het zo gemakkelijk jou te kussen?” vroeg ze scherp.


      “Omdat je het prettig vindt. En ik heb talent.”


      Hij kuste haar weer, liet zijn tong in haar mond glijden en hij trok haar steviger tegen zich aan. Omdat ze zo weinig kleding aanhad kon ze zijn opwinding tegen haar buik voelen. Hij wilde haar. Ze zou zich zorgen moeten maken, maar dit was veel te opwindend. Ze verbrak de kus, maar hield haar gezicht opgeheven. Hun voorhoofden raakten elkaar toen ze elkaar diep in de ogen keken.


      “Ik wil hier niet van genieten”, fluisterde ze. Het was gevaarlijk en roekeloos, alles wat ze probeerde niet meer te zijn. Zijn handen gleden teder over haar schouders en omvatten haar gezicht. Hij kuste haar weer, langzaam, teder en bijna te lief. Er ontbrandde een verlangen in haar. En toen duwde hij haar van zich af. Ze kón hem niet meer tegen zich aan trekken, dat zou te gevaarlijk zijn voor haar gemoedsrust.


      “Laat me bewijzen dat ik de diamant niet heb.” Ze gaf hem haar juwelendoos en deed hem open, duwde de diverse kettingen en armbanden opzij zodat hij alles kon zien.


      “Ik wist niet dat je kwam, dus ik heb ook niets verstopt. Het was een riskante klim voor niets.”


      “Niet helemaal voor niets”, zei hij, terwijl hij een lok uit haar gezicht streek. Ze verstilde onder zijn aanraking.


      Hij pakte zijn jas en liep door de gordijnen de nacht in. Ze had ineens de behoefte het balkon op te rennen en over de balustrade de gluren om zeker te weten dat hij veilig naar beneden was geklommen.


      In plaats daarvan stond ze midden in de kamer en sloeg ze haar armen om zich heen. Hij had zijn verleden weer omzeild. Ze was zo dom geweest om aan te nemen dat ze alles van hem wist. Wat hield hij voor haar verborgen?


      


      Peter hing later op die avond rond in de club, dronk te veel en speelde een paar spelletjes kaart.


      William Gibson liet hem niet met rust en daardoor dronk Peter nog meer. Gibson was net een jonge hond die een nieuw speelkameraadje gevonden had. Hij bleef Peter maar drankjes aanbieden en hij wilde praten over de beste manier om een maîtresse te vinden. Geen echtgenote, geen Elizabeth.


      Peter nam de gelegenheid te baat om de reacties van andere mannen op Gibson in de salon te observeren. Gibson werd getolereerd; de meesten moesten om hem lachen en sommigen van de oudere mannen schudden hun hoofd en mompelden dat hij eens volwassen moest worden. Elizabeth wilde ook dat Gibson volwassen zou worden, maar Gibson was daar nog niet klaar voor. Hij was erg geïnteresseerd in de spoorwegen en vroeg Peter of hij een elektrische telegraaf in werking had gezien en hoeveel aandelen hij moest kopen om iets te zeggen te hebben over het bedrijf. Peter gaf beleefd antwoord, in het belang van Elizabeth. Maar hij ging die avond nog vastbeslotener naar huis om Elizabeth te bewijzen dat Gibson niet de man was die ze wilde.


      Hij kon moeilijk in slaap komen en had het gevoel dat het al licht werd toen hij toch door een rusteloze slaap werd overmand. Zijn dromen begonnen met een pistoolschot, het schot waardoor hij had beseft welke vreselijke fout hij had begaan en dat zijn kans om het weer goed te maken steeds kleiner werd. Hij bleef rennen, maar de brug waarop ze stond kwam nooit dichterbij.


      Hij werd vermoeid wakker.


      Als het alleen maar een verkeerde inschatting van hem was geweest, waarom kon hij het Elizabeth dan niet vertellen? En waarom leidde zijn bezorgdheid over het gevaar dat voor Elizabeth op de loer lag tot herinneringen die hij niet met haar wilde delen?
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      “Ik vind dat je een mooie verlovingsring hebt uitgekozen voor Peter”, zei de douairière hertogin een paar dagen later tegen Elizabeth, toen ze ’s avonds in de zitkamer stonden te wachten op de eerste gasten voor het verlovingsfeest.


      Ze glimlachte naar haar moeder. Vroeger, toen haar moeder net in Engeland was komen wonen, had ze regelmatig last van de taalbarrière. Dankzij haar intuïtie en inlevingsvermogen was het haar toch altijd gelukt om mensen op de juiste manier in te schatten. Ze voelde feilloos aan wat er in iemand omging. En dat gold zeker voor haar kinderen. “Elizabeth?” Ze sprak haar naam uit met een bezorgde ondertoon.


      Elizabeth glimlachte geforceerd.


      “Toe, mama, zeg mijn naam niet zo. Ik ben gewoon nerveus. Ik ga binnenkort trouwen. Mijn hele leven zal veranderen.”


      “Je weet dat je over alles met me kunt praten”, zei de hertogin terwijl ze haar dochters wang streelde.


      Nee, mama, dat kan ik niet. Je mag nooit achter de waarheid over mij komen, wat ik allemaal zou doen om... Ze riep haar gedachten een halt toe voordat de tranen haar in de ogen sprongen.


      Toen kondigde de butler Peter aan en ze glimlachte opgelucht naar haar ‘verloofde’. Hij liep de kamer door in zijn mooie avondtenue, waardoor zijn zandkleurige haren en lichte ogen goed uitkwamen. Toen ze jong was, had ze hem altijd jongensachtig knap gevonden, maar nu hij volwassen was en meer zelfvertrouwen had was hij nog veel knapper. Zijn glimlach verflauwde niet, maar ze zag hem eerst naar haar moeder kijken en toen naar haar. Hij trok even kort zijn wenkbrauwen op en Elizabeth begreep zijn onuitgesproken vraag. Hij wilde weten of er iets aan de hand was. Hij kon haar zo goed lezen, in tegenstelling tot William.


      Ze maakte een reverence voor hem. Hij nam haar hand in zijn handen en bracht hem naar zijn lippen.


      “Ik kan niet wachten tot het moment dat deze handschoen niet meer tussen mijn lippen en jouw hand zit.”


      Ze veronderstelde dat het niet zijn bedoeling was dat de hertogin het zou horen, want zijn ogen werden groot toen zij zei: “Peter Derby! Dat is veel te romantisch voor de oren van de moeder van de bruid!”


      Maar ze lachte vol genegenheid naar hem en hij haalde jongensachtig zijn schouders op.


      “Uwe Excellentie,” zei hij, “mag ik uw dochter even lenen? Ik heb iets voor haar.”


      “Natuurlijk, Peter. Jullie moeten echt samen even de plantenkas in lopen, want die is ’s avonds erg romantisch.”


      “Een uitstekend idee”, zei Peter, en hij bood Elizabeth zijn arm aan. Ze liepen in stilte door de hal, de trap af en door de gang naar de serre die toegang gaf tot de tuin. De deuren naar buiten waren gesloten, maar brandende fakkels verlichtten de kronkelende paden.


      Het was er iets koeler dan in het huis, en het rook er naar vochtige aarde en naar exotische bloemen uit alle werelddelen.


      Elizabeth haalde diep adem. “Ik vind het hier altijd heerlijk”


      “Staat het kleine fort er nog steeds, achterin?”


      Ze knipperde met haar ogen en de herinnering kwam langzaam boven. “Dat was ik helemaal vergeten.”


      Hij pakte haar hand. “Laten we kijken of het er nog is.”


      Ze wist dat ze zich los moest trekken, moest zeggen dat ze gasten kregen en dat ze een moment moesten afspreken waarop ze voor de buitenwereld zouden doen alsof ze hun verloving hadden beëindigd. In plaats daarvan rende ze achter Peter aan. Haar muiltjes maakten een knerpend geluid op het grind. Ze liepen het terras over, langs de fakkels, de donkere tuin in.


      “Peter, we mogen niet vies worden”, bracht ze hem in herinnering en ze voelde zich ineens zo oud.


      “Ik heb zwarte avondkleding aan.” Hij negeerde haar terwijl hij tussen de varens door liep en zij op het pad bleef staan. Hij keek over zijn schouder en grinnikte. “Het is er nog.”


      Hij duwde een aantal varens opzij en ze zag de rand van het houten dak dat slechts tot zijn borst kwam. De jongens hadden een fort willen bouwen in een boom, zoals op Madingley Court, maar hun ouders hadden dat niet goed gevonden. Ze hadden beweerd dat de bomen niet stevig genoeg waren. Dus de jongens hadden zich moeten vermaken tussen de struiken en varens. Toen de meisjes een dak wilden, waren de jongens aan de slag gegaan. Ze hadden palen gebruikt in plaats van muren, waarop ze een dak van planken konden laten rusten.


      Elizabeth aarzelde, want ze droeg een lila zijden japon met borduursels die snel beschadigd konden worden. Toch verlangde ze door Peters grijns naar vroegere tijden, zelfs toen hij zich bukte en verdween tussen de varens. Dus duwde ze een paar varens opzij, boog haar hoofd en keek naar binnen. Tot haar verbazing zag ze dat het licht van de fakkels de ruimte een beetje verlichtte.


      Peter zat op een klein bankje en zijn knieën kwam tot zijn borst, maar hij lachte toen hij haar zag. Zijn tanden glommen in het donker.


      “Er is nog plek”, zei hij, en hij kwam van het bankje af. “Ga hier maar zitten.”


      Hoewel haar korset pijnlijk in haar borst prikte toen ze vooroverboog, kon ze een paar passen opzij doen en op het kinderbankje gaan zitten. Haar rokken bedekten bijna de hele vloer. Peter stond naar haar te kijken.


      Ze dwong zichzelf weg te kijken en was ademloos.


      Omdat er niets was wat haar af kon leiden, keek ze ten slotte naar hem en zag dat hij in de zak van zijn jas voelde en er een klein doosje uit haalde.


      “Dit is een goede plek om dit aan je te geven”, zei hij. Ze werd helemaal blij vanbinnen, maar ze glimlachte minzaam.


      “Natuurlijk. De gasten verwachten verlovingsgeschenken te zien.”


      Hij gaf haar het doosje en ze deed het open. Ze hapte naar lucht door de schoonheid van de ring, waar diverse parels in waren gezet. Ze schraapte haar keel. “Hij is prachtig, Peter.”


      “Pas hem eens.”


      Ze deed haar handschoenen uit en paste de ring. Hij was perfect.


      “Je moeder heeft me een andere ring van je geleend, zodat ik de maat wist.”


      “Je zusje heeft me geholpen bij het uitkiezen van jouw cadeau”, zei ze, en ze haalde een doosje uit de zak van haar rok. Hij keek haar verbaasd aan.


      “Ik heb haar gisteren opgehaald en ben met haar gaan winkelen”, zei Elizabeth.


      “Alweer? Twee keer in een week winkelen is vast een record voor Mary Anne. Misschien heb je toch wel invloed op haar.”


      Ze gaf geen antwoord op die wens, want ze wist niet hoe Mary Anne over haar dacht. Ze betrapte Mary Anne er steeds op dat ze naar haar stond te staren als ze dacht dat niemand keek, alsof ze haar bestudeerde.


      “We hebben erg leuk gepraat over de nieuwste roman van Dickens”, ging Elizabeth verder. “We houden allebei van lezen.”


      “Je hoeft nu ook weer niet zóveel moeite te doen om iets gemeenschappelijks te vinden”, zei hij droog.


      Ze schudde haar hoofd en gaf het doosje aan Peter, die hem opendeed en naar haar lachte toen hij de gladde gouden ring eruit haalde.


      “We hadden kennelijk hetzelfde idee”, zei hij terwijl hij de ring omdeed. “Ik had bijna een medaillon gekocht, maar er was iets aan die ring wat me opviel.”


      Ze probeerde normaal naar hem te lachen, maar hij keek haar zo intens aan. Toen ze tussen de varens door naar de tuin keek, wenste ze dat ze kon doen of ze ergens naar keek, maar door de duisternis ging dat niet. Hij pakte haar hand en wreef over de ring die symboliseerde dat zij van hem was. Toen hij vooroverboog, hield ze hem gauw tegen.


      “Nee, Peter, kus me niet. Dit is niet echt.”


      Zijn ogen stonden ernstig en donker en hij mompelde: "Wat als ik dat wel graag wil?”


      Heel even wist ze niet wat ze ervan moest denken. Hij was een man geworden die zich vermaakte met verschillende vrouwen. Zij was er daar één van. Hij zou toch niet menen dat hij met haar wilde... trouwen?


      Een scheut van spijt en paniek schoot door haar borst - en ze nam de benen. Ze dook gewoon onder het dak door, duwde een paar varens opzij en liep snel over de kronkelende paden, langs de fontein die glinsterde als het licht erop viel, terug het huis in, waar de bedienden druk door de gangen liepen voor de laatste voorbereidingen.


      Tot haar enorme opluchting was haar moeder, die veel te veel zag, niet meer alleen. Ze was in gesprek met mevrouw Derby, Mary Anne en Peters broer James. Toen ze binnenkwam, draaide mevrouw Derby zich naar haar om en haar gezicht lichtte op toen ze haar zag. Elizabeths hart klopte in haar keel.


      Mevrouw Derby keek naar haar hand. “Ik wist dat die ring jou heel mooi zou staan!”


      Elizabeth hield haar hand omhoog, zodat ze allemaal Peters geschenk konden zien. James, die kleiner en stevig was dan Peter, keek er oppervlakkig naar, keek toen langs haar heen en grinnikte.


      Elizabeth wist dat Peter de kamer binnen was gekomen, maar ze draaide zich niet naar hem om. Ze kon het niet. Haar gezicht zou knalrood worden als ze dacht aan zijn verlangende woorden. Verlangde hij naar haar? Of verlangde hij naar passie, de passie die hij bij iedere andere vrouw kon vinden?


      Ze was een dwaas. Hoe had ze ooit kunnen denken dat deze schijnverloving alleen hun families zou kwetsen? En dat zou nog een acceptabele uitkomst geweest zijn ook, dacht ze vol afkeer. Ze had geen rekening gehouden met Peters gevoelens, dat het voor hem meer zou betekenen dan stijgen in aanzien bij de gegoede kringen. Hij had tegen haar gewed en ze had daardoor gedacht dat hij kreeg wat hij verdiende. Maar... wat als ze het mis had? Wat als ze hem de hele tijd verkeerd begrepen had?


      Zíj was degene die het verdriet verdiende dat ze nu vanbinnen voelde. Zíj verdiende straf voor alles wat ze had laten gebeuren en voor het maken van de verkeerde keuzes om haar problemen op te lossen.


      Maar ze zat in de val - en Peter zat al net zo verstrikt in haar web.


      Toen Peter dichterbij kwam, sloeg James hem op zijn rug. “Dus mijn broertje is nu officieel verloofd?”


      Peter glimlachte. Elizabeth meende iets van spanning op zijn gezicht te lezen, misschien een klein rimpeltje tussen zijn ogen te kunnen zien.


      James keek weer naar haar. “Weet je dat het onmogelijk is geworden samen met hem onder één dak te wonen?”


      Ze hoefde geen moeite te doen om te blozen. “Ik begrijp niet wat je bedoelt. Je waarschuwt me toch niet voor onze toekomst samen?”


      James schudde zijn hoofd. “Al jarenlang is het Elizabeth voor en Elizabeth na, maar nu is het nóg eentoniger.”


      Iedereen lachte, behalve Elizabeth, die bedroefd was toen ze naar Peter keek. Sprak James de waarheid, of kon Peter gewoon heel goed acteren? Peter lachte zelfs toen hij haar aankeek.


      


      De avond was een aaneenschakeling van moeilijke momenten. Lucy kwam en moest tot haar schande toegeven dat haar broer verhinderd was. Elizabeth verzekerde haar dat het niet erg was, en dat was het ook niet.


      Alles werd wel erger toen Thomas de kamer binnenkwam, hoewel hij niet was uitgenodigd. Hij mengde zich onder de gasten, terwijl iedereen in afwachting was van het diner. Elizabeth moest zijn aanwezigheid wel melden bij haar moeder, die de tafelschikking had gemaakt.


      Haar moeder schudde haar hoofd. “Ik begreep al niet waarom je hem niet wilde uitnodigen.”


      “We kunnen niet met elkaar opschieten, mama”, zei Elizabeth zachtjes, terwijl ze naar de gasten glimlachte. “Ik heb tenslotte zijn huwelijksaanzoek afgewezen.”


      “Dat is hem niet aan te zien. Hij is er echt wel overheen.” Elizabeth klemde haar kaken op elkaar. “Ik hoop dat zijn komst u niet te veel overlast bezorgd.”


      “Natuurlijk niet. Maar ik wilde dat ik zijn moeder had uitgenodigd. Ik heb haar uitgelegd dat je bang was hem te kwetsen, en natuurlijk begreep ze dat, maar...” Ze schudde haar hoofd en liep naar de ontvangsthal, waarschijnlijk om met de butler te overleggen.


      Elizabeth was even alleen. Ze haalde een paar keer diep adem om tot rust te komen en naar de gasten te kijken die waren gekomen om haar verloving te vieren.


      Lucy stond te kwebbelen met Mary Anne en James, en het was goed om te zien dat Mary Anne moest lachen om wat Lucy zei. En toen kreeg Thomas in de gaten dat Elizabeth alleen bij de openslaande deuren stond en hij kwam doelgericht naar haar toe gelopen. Ze verstijfde, maar wist dat ze niet kon vluchten.


      Hij boog voor haar. “Lady Elizabeth, wat een verrassing dat ik hier ben.”


      Alsof ze hem een uitnodiging had gestuurd, dacht ze boos. Maar ze glimlachte geforceerd. Dat deed ze wel vaker tegenwoordig, het werd steeds gemakkelijker. “Lord Thomas, het is altijd een genoegen u te ontvangen.”


      Hij keek geamuseerd naar haar en zei toen zachtjes: “Je hebt een prachtige schijnvertoning neergezet, mijn liefje.”


      “Denk maar wat u wilt”, zei ze, en ze hield hem haar hand voor, met de verlovingsring duidelijk zichtbaar onder haar handschoen. “De ring vertelt ons iets heel anders.”


      “Misschien wel dat die arme meneer Derby niet in de gaten heeft wat je hem aandoet.”


      Ze had niet kunnen denken dat ze zich door Thomas nog ellendiger kon voelen, maar dat gebeurde toch. “Laat me met rust”, fluisterde ze schor.


      “Ik he-” Er verscheen een vreemde uitdrukking op zijn gezicht toen hij zichzelf onderbrak, een uitdrukking die ze niet herkende. Tot haar verbazing boog hij vervolgens en liet hij haar toen alleen.


      


      Peter stond bij een paar oude mannen, die allemaal met de hertog van Madingley in het Hogerhuis zaten. Een aantal van hen had al opgemerkt dat het vreemd was een verloving te vieren zonder de aanwezigheid van de hertog, en Peter was het daar helemaal mee eens. Als het allemaal normaal was geweest, hadden ze inderdaad op zijn terugkeer gewacht. Maar niets was normaal. Ze discussieerden verder over de nieuwste wet ten gunste van de spoorwegen, maar Peter kon zich niet concentreren op zakelijke dingen.


      Hij had de fout gemaakt om naar Elizabeth en haar moeder te kijken toen die met elkaar stonden te praten. Hij had gehoopt dat Elizabeth, na die kus van gisteren, had willen luisteren naar wat hij had willen zeggen over zijn gevoelens voor haar. Maar ze was in paniek geraakt en was weggerend.


      Hij voelde zich een beetje ongemakkelijk. Hoe kon hij bewijzen dat hij het verdiende haar uiteindelijk voor zich te winnen, terwijl ze ervan overtuigd was dat ze verliefd was op een andere man?


      Hij zag dat ze met lord Thomas Wythorne stond te praten.


      Ze stond als verstijfd en had een geforceerde glimlach op haar gezicht. De grijns van lord Thomas droop van sarcasme en Peter voelde ineens de behoefte om hem een klap te verkopen. Was híj een van die mannen die zich wilde opdringen?


      “Maak je geen zorgen,” zei een zachte vrouwelijke stem, “ze heeft jou gekozen.”


      Peter wist wie ze was voordat hij haar zag, en zijn schuldgevoel laaide op.


      “Goedenavond, mevrouw Leland... Emily”, zei hij net zo zachtjes.


      Ze glimlachte. “Ik ben blij dat je eindelijk geaccepteerd hebt dat we niet formeel tegen elkaar hoeven te doen.”


      Hij knikte. “Wat bedoel je met dat ik me geen zorgen hoef te maken?”


      Ze knikte naar lord Thomas, die net bij Elizabeth vandaan liep. “Afgelopen jaar heeft hij haar ten huwelijk gevraagd.”


      “Dat heeft ze me niet verteld”, zei hij stomverbaasd.


      “Ze heeft al diverse aanzoeken gehad sinds haar debuut”, zei Emily bijna lachend. “Je weet toch wel hoeveel hoge belangstelling er voor haar is?”


      Hij knikte. “Natuurlijk. Ik wist alleen niet dat ze hem afgewezen had. Hoe heeft hij het opgevat?”


      Emily knipperde met haar ogen. “Hoe kón hij het opvatten? Hij is eroverheen gekomen, denk ik, want ik heb er niets meer over gehoord.”


      “En hij komt hier nog steeds langs”, peinsde hij hardop, en hij dacht eraan dat hij hem met Mary Anne had zien biljarten.


      “Hij komt meestal met zijn moeder mee. Dat is een vriendin van de hertogin.”


      En alsof hij het aangevoeld had, zag Peter dat lord Thomas bij Mary Anne ging staan, die bij de piano naar de bladmuziek stond te kijken. Dat deed ze nooit na het diner, omdat iemand haar dan zou kunnen vragen om iets te spelen.


      Mary Anne had haar kin in de lucht, maar keek een beetje afwachtend. Het was net alsof ze terugdacht aan het potje biljarten dat ze hadden gespeeld en dat ze tot de conclusie kwam dat ze deze man te vriend moest houden.


      Lord Thomas was niet uit het veld geslagen door haar gedrag en bleef even met haar praten. Hij koos een stuk uit en Mary Anne schudde hevig met haar hoofd. Hij lachte alleen maar, alsof hij zeker wist dat hij zijn zin zou krijgen. Waarom Peter niet, maar het stond hem niet aan wat er gebeurde. Toen zag hij Elizabeth kijken naar lord Thomas en Mary Anne. Ze keek bezorgd. Op dat moment wist hij dat hij lord Thomas Wythorne eens onder de loep moest nemen.
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      Toen Thomas bij Mary Anne was weggegaan, liep Elizabeth naar Peters zusje bij de piano.


      “Ik hoop dat lord Thomas je niet lastigviel”, zei Elizabeth. “Hij kan nogal... vasthoudend zijn.”


      “Hij is erg zelfverzekerd, geloof ik. Dat vind ik wel leuk.” Mary Anne legde de bladmuziek neer, alsof ze zich op Elizabeth wilde concentreren. Op een toon die niet uitdagend was, maar vastbesloten, zei ze: “Ik heb hem voor vanavond uitgenodigd.”


      Elizabeths mond viel open van verbazing. “Wat?”


      “Ik heb hem een handgeschreven uitnodiging gestuurd. Ik zag dat hij in de opera de hele tijd naar Peter en jou keek, en ik wilde dat hij zou zien hoe gelukkig jullie met elkaar zijn, omdat je er die avond niet zo gelukkig uitzag”, legde ze uit.


      “Ik snap het.” Als de laatste zin een hint was dat Mary Anne er meer van wilde weten, dan zou ze toch geen antwoord krijgen. “Mary Anne, stelletjes zijn het niet altijd helemaal met elkaar eens. Je weet hoe gelukkig Peter en ik zijn.”


      “Dat heb ik gehoord, ja.”


      “Maar lord Thomas... Ik weet dat je denkt dat hij je vriend is, omdat jullie samen hebben gebiljart, maar...” Haar stem stierf weg. Ze kon niets zeggen over de dreigementen die Thomas had geuit.


      “Zeg het maar”, zei Mary Anne koel. “Ik weet dat je niet verlegen bent.”


      “Je kent me niet zo goed, Mary Anne, en ik weet dat we dat niet in een paar dagen kunnen veranderen. Maar ik maak me zorgen om je. Lord Thomas kan meedogenloos zijn als hij iets wil.”


      Tot haar verbazing leek Mary Anne zich daardoor te ontspannen, ze grinnikte zelfs.


      “Je weet niet wat hij wil.”


      “Vanavond wilde hij dat ik een lied zou kiezen dat hij na het diner wil zingen. Kun je het je voorstellen? Alleen dames zingen.”


      “Lord Thomas doet gewoon waar hij zin in heeft, zonder zich om de gevolgen te bekommeren.”


      “Ik denk dat ik hierover mijn eigen mening moet vormen. Maar ik dank je voor de jouwe.” Mary Anne knikte beleefd en liep weg.


      Elizabeth wreef over haar gezicht om te voorkomen dat haar bezorgde frons haar zou verraden.


      


      Mary Anne betrapte zichzelf erop dat ze naar lord Thomas stond te kijken. Tot haar verbazing keek hij ook naar haar. Toen hij haar na het diner kwam opzoeken, rende ze niet weg. Haar hart bonsde en door het paniekerige gevoel waar ze al zo lang last van had kon ze zich geen objectief oordeel meer vormen. Ze was bij de biljarttafel niet zo bang geweest voor lord Thomas. Maar biljart, haar obsessie, zorgde voor een scheiding tussen haar emoties en mannen.


      “Juffrouw Derby”, zei lord Thomas met een knikje.


      “Milord”, antwoordde ze met vaste stem. “Ik wacht op uw lied.”


      Hij lachte zachtjes. “Ik vind dat we het eerst wel kunnen hebben over wat we bij de opera deden.”


      Ze herinnerde zich hoe afkeurend hij had gekeken toen hij haar broer en Elizabeth met elkaar had zien kibbelen.


      Wilde hij Elizabeth, maar zij hem niet? Vond de hele stad Elizabeth het toonbeeld van vrouwelijkheid?


      “Ik geloof dat u mijn broer en zijn verloofde zat te bespioneren”, zei Mary Anne.


      Hij fronste zijn wenkbrauwen en glimlachte naar haar. “Een vrouw die zegt wat ze denkt. Dat mag ik wel. Het is een van de redenen waarom ik lady Elizabeth waardeer. Ik heb haar ooit het hof gemaakt.”


      “Heeft niet iedere man dat ooit gedaan?” vroeg Mary Anne, terwijl ze vanbinnen ineenkromp. Ze gaf te veel van haar eigen zwakte bloot. Elizabeth leek zich oprecht zorgen over haar te maken, waardoor Mary Anne alleen maar nieuwsgieriger werd naar lord Thomas. Waarom had Elizabeth haar voor hem gewaarschuwd?


      “Ik heb haar ten huwelijk gevraagd,” ging hij door met een flauwe glimlach, “maar ze heeft me afgewezen.”


      Mary Anne was verbaasd dat hij haar zoiets persoonlijks vertelde. “Dat vond u vast niet leuk. U dacht natuurlijk dat je de perfecte kandidaat zou zijn voor de dochter van een hertog.”


      Hij lachte vreugdeloos. “Dat moet ik wel gedacht hebben, want mijn trots is erdoor gekrenkt.”


      “En daarom zat u ze te bespioneren?”


      “Ik moest hen samen zien om te weten wat ik van hen vind als stel. Als een vrouw míj kan krijgen, en ze kiest voor een burger...” Hij grijnsde.


      “U bent een goede partij, milord.” Ze kon niet geloven dat ze zo vrij met een man kon praten. Het was beangstigend, maar ook bevrijdend.


      Zijn ogen werden groot en ze dacht dat er waarschijnlijk niet veel vrouwen zo vrij met hem zouden praten. Zelfs Elizabeth niet.


      “Ik heb mijn ziel blootgegeven”, zei lord Thomas. “Nu is het uw beurt. Waarom kijkt ú naar hen?”


      Ze aarzelde. “Ze hadden ruzie, hoewel ik niet kon horen wat ze zeiden. Ik wil dat mijn broer gelukkig is.”


      “Omdat u ook besefte dat het binnen detonongebruikelijk is dat een vrouw een man kiest van een lagere stand.” Hij keek om zich heen om te zien of er niemand bij hen in de buurt stond. “Zíjn ze gelukkig?”


      “Ik kan alleen voor mijn broer spreken, maar ja, dat is hij.”


      Thomas knikte bedachtzaam.


      Toen kwamen er een paar meisjes aan die lord Thomas eerder bij de piano hadden gezien. Ze eisten een lied en Mary Anne liet hem bij zijn aanbidsters achter. Toen hij eindelijk ging zingen, was zijn diepe bariton net zo mooi en intrigerend als zijn spreekstem.


      Mary Anne zag dat Elizabeth er uitdrukkingsloos naar stond te luisteren. En toen zag ze dat Peter ook naar Elizabeth keek.


      


      Toen Peter die avond zijn club binnenkwam, zag hij tot zijn opluchting dat lord Thurlow er ook was.


      Hij ging tegenover de burggraaf zitten en glimlachte naar hem. “Goedenavond, Derby.”


      De afgelopen maanden was Peter op Thurlows mening gaan vertrouwen, hoewel dat meestal met de spoorwegen te maken had. Vanavond had hij echter wat anders op de agenda staan.


      “Goedenavond, Thurlow.”


      “Je probeert toch zeker niet nu al wat rust van je verloofde te krijgen?”


      “Nee, ik heb haar alleen gelaten”, zei Peter. De burggraaf sprak luchtig, maar hij kon dat niet.


      “Zou je mij een antwoord willen geven op een vraag?”


      “Als ik dat kan.”


      Peter sprak zachtjes, hoewel er aan verschillende tafels werd gekaart en de drank rijkelijk vloeide. “Ken je lord Thomas Wythorne?”


      “Ja, maar niet zo goed. Meer zijn reputatie.”


      “En dat is precies waar ik meer over wil weten. Ik weet dat hij arrogant is en dat hij uit een gegoede, machtige familie komt.”


      “Ja, dat klopt.”


      “Maar is er meer?” Thurlow keek hem even aandachtig aan. Door zijn aarzeling zei Peter: “Ik weet dat hij lady Elizabeth ten huwelijk heeft gevraagd en dat ze hem heeft afgewezen.”


      “Ik wist niet of je dat wist”, zei Thurlow. “Hij liep er niet mee te koop.”


      “Dat verbaast me niets. Afwijzing is zelfs voor de machtigen pijnlijk.”


      Hij zag voor zich hoe Elizabeth met lord Thomas had gesproken - stijfjes en formeel. Was ze... bang? Hij bleef zich afvragen of lord Thomas zich nu aan Mary Anne had vastgeklampt.


      “Maar wat is hij voor man?”


      “Een eerlijke zakenman, naar ik heb vernomen. Maar hij doet niet veel zaken. Dat laat hij aan zijn oudere broer over, die het graafschap erft. Maar hij houdt van gokken.”


      “Je bedoelt op paarden of met kaarten?”


      “Afgezien daarvan zijn er nog allerlei bizarre zaken om een weddenschap op af te sluiten, zoals wie de volgende maîtresse zal zijn van een nieuwe edelman, of dat iemands buitenechtelijke kind ooit zal worden ontdekt.” Thurlow sloeg zijn armen over elkaar en fronste zijn wenkbrauwen.


      “Ik vind zoiets vulgair en ongehoord. En schandelijk voor zijn familie, hoewel ze hem zijn gang laten gaan alsof hij een stout kind is.”


      Peter trok een gezicht. “Hoe reageert hij als hij verliest?”


      “Dat gebeurt nooit. Maar hij is een arrogante zak, die niet graag verliest.”


      Wat deed zo’n man op Madingley House? Kijken wat hij kon aanrichten nadat hij afgewezen was?


      Peter voelde een rilling van herkenning, van ongeloof. Hij dacht aan Elizabeth, die iets drastisch had moeten ondernemen om zichzelf te redden, haar reputatie op het spel moest zetten door een schijnverloving. Wat - of wie - kon haar zo’n vreselijke angst hebben aangejaagd?


      Alsof het zo moest zijn zag Peter Dekker de salon binnenwaggelen. Hij schoot een ober aan die op weg was naar een ander tafeltje. Peter kon zich nog goed voor de geest halen hoe Dekker samen met zijn vrienden om Elizabeth gelachen had. Peter was zo opgegaan in de belediging aan Elizabeths adres dat hij niet naar de rest van Dekkers verhaal had geluisterd.


      “Dank je, Thurlow”, zei hij, en hij stond op.


      “Je ziet er nogal gevaarlijk uit, Derby”, zei Thurlow vriendelijk. “Denk goed na over wat je gaat doen.”


      “Ik heb al veel te lang nagedacht. Het is tijd voor actie.”


      Hij wist dat hij op het juiste spoor zat toen hij bij Dekker kwam en de grijns van de dronken man verdween.


      Dekker herstelde zich en riep vrolijk: “Derby!”


      Peter knikte naar de man en schoof een stoel bij om tegenover hem te gaan zitten.


      Dekker aarzelde. “Seton neemt nog wel een stoel mee.”


      Peter keek over zijn schouder en zag de man aankomen. “Als we klaar zijn.”


      Seton kwam bij hen staan, keek van de ene man naar de andere en liep weg.


      Dekker grijnsde nog eens onverschrokken. “Hoorde dat je gaat trouwen. De vangst van het Seizoen. De vangst van vele Seizoenen”, voegde hij er nonchalant aan toe. “Ik heb haar nooit zelf het hof gemaakt.”


      “Nee, je vertelde me dat je gewoon dacht met haar alleen te kunnen zijn.”


      Dekkers grijns verflauwde. “Ik wilde gewoon een kusje stelen. Dat kun je een man toch niet kwalijk nemen? Er waren veel stelletjes op het terras.”


      “Als je wilt dat ik de blijk van geringschatting over mijn verloofde vergeet, dan zeg je me de naam van de man die haar bij je weg kwam halen.”


      Dekker fleurde op. “Dat is makkelijk. Wythorne. Leek nogal bezitterig. Niet dat de dame blij met hem leek te zijn.”


      “Dank je.” Peter stond op en botste tegen Seton op, waarna hij naar de deur liep.


      


      De volgende ochtend ging Peter zo vroeg mogelijk naar Madingley House. Toen hij de butler naar Elizabeth vroeg, werd hij tot zijn verbazing naar de biljartkamer geleid. Hij trof haar aan toen ze net een stoot wilde maken, waarbij ze de keu verkeerd vasthield en over de tafel gebogen stond. Peter slikte moeizaam, omdat hij dacht aan alles wat ze op die tafel zouden kunnen doen. Ze keek op en zag hem staan.


      De butler liet hen discreet alleen. Peter liep de kamer in en deed de deur dicht.


      Elizabeth ging met grote ogen rechtop staan. “Je mag die deur niet dichtdoen.”


      “Sinds mijn ring om jouw vinger zit maakt niemand zich daar toch druk om?”


      “Behalve ik?”


      “We moeten even praten.” Maar ineens had hij niet zo’n haast meer om haar te confronteren met zijn vermoedens. Hij liep langzaam naar haar toe. “Leer je biljarten?”


      “Ik dacht dat het zou helpen om vrienden te worden met Mary Anne.”


      “Doe je dat nog steeds om me te bedanken dat ik me voordoe als je verloofde?”


      Ze verstijfde. “Wil je beweren dat ik haar alleen maar tolereer?”


      Voordat hij zelfs maar antwoord kon geven zag ze er al bedroefd uit.


      “O Peter, neem me niet kwalijk. Ik wil geen ruzie. Ik ben in de war. Ik had nooit gedacht dat het zo ingewikkeld kon worden.”


      “En dat allemaal door lord Thomas Wythorne.”


      Ze werd bleek en legde de keu langzaam op de tafel. “Wat bedoel je?”


      “Toen ik jou met hem zag, vermoedde ik dat hij er meer bij betrokken is dan ik eerst dacht. En ik heb gehoord dat je zijn huwelijksaanzoek hebt afgewezen. Ik denk niet dat hij iemand is die dat zomaar over zijn kant laat gaan.”


      Ze zakte tegen de biljarttafel en keek naar het tapijt. “Dat klopt”, zei ze zachtjes.


      Peter pakte haar gezicht in zijn handen zodat hij haar in de ogen kon kijken. “Heeft hij je bedreigd?”


      Ze trok zich terug en liep naar het raam. “Bemoei je er niet mee”, zei ze, terwijl ze de gordijnen opzijschoof en naar buiten keek.


      Hij gaf een ruk aan de stof die ze vasthield, draaide haar naar zich toe en hield haar bij haar schouders vast. Ze keek hem met open mond aan. “Me er niet mee bemoeien?” vroeg hij op dwingende toon. “Waarom heb je het me niet verteld?”


      “Zodat jij hem dan namens mijn broer uit zou kunnen dagen? Wat zou dat voor zin gehad hebben, je kunt er alleen maar gewond door raken.”


      “Ik zou hem hebben uitgedaagd voor jóú!” zei hij boos.


      “Peter, hoor jezelf nu eens! Ik wist dat je zou proberen om me te beschermen, maar dat kon ik niet toestaan. Ik moest mijn eigen problemen oplossen.”


      “Waar heeft hij je mee bedreigd? Dat hij je te gronde zal richten? Eerverlies?”


      Ze zuchtte. “Een huwelijk.”


      Hij knipperde verbaasd met zijn ogen.


      “Hij wilde nog steeds met me trouwen en onze families verenigen. Het ging alleen om prestige. Hij houdt helemaal niet van me. Hij wil gewoon hebben wat hij niet kan krijgen.”


      Hij schudde haar licht door elkaar. “Je weet dat ik niets gedaan zou hebben wat je niet wilde. Toch vertrouwde je me niet.”


      “Ik schaamde me zo”, fluisterde ze, terwijl ze haar ogen dichtdeed. “Je bleef maar zeggen dat ik roekeloos was over dat schilderij en ik was zo boos over die stomme weddenschap, en... O, maar dat is niet eens het belangrijkste probleem. Ik wilde niet geloven dat ik weer zulke domme dingen had gedaan en nu heb ik geen keus meer, of wel soms?”


      “Je hebt fouten gemaakt; dat doen we allemaal.” En hij was niet anders dan zij, hij besefte zelfs dat hij ook niet zo mild was voor zichzelf door zijn fouten af te doen als verkeerde inschattingen. Zijn dromen probeerden hem duidelijk te maken wat hij niet onder ogen wilde zien.


      “Je kunt jezelf toch niet de schuld geven van het manipulatieve gedrag van Wythorne? Waardoor kon hij je bedreigen?”


      “Iemand heeft hem over dat schilderij verteld. Hij zei dat hij ervoor zou zorgen dat niemand het te weten kwam, dat ik beschermd zou zijn als ik met hem trouwde.”


      “Dus iemand anders weet het ook? Dekker?”


      Ze haalde haar schouders op. “Ik weet het niet. Tot nu toe heeft niemand dat laten blijken. Thomas zei dat hij de man in de hand zou houden, want hij was ervan overtuigd dat we snel zouden trouwen. Toen er niet met hem te praten viel over dat huwelijk, raakte ik in paniek en zei dat ik al verloofd was. Hij geloofde me niet, maar besloot het af te wachten, alsof we een spelletje spelen.” Ze huiverde. “Nadat hij weg was gegaan heb ik mijn hersens gebroken over de oplossing voor de puinhoop die ik zelf heb veroorzaakt door dat verdraaide schilderij. En toen dacht ik aan jou, en wist dat ik je iets kon bieden in ruil voor je hulp. En nu heb ik je in mijn onnadenkendheid gekwetst... Ik ben geen haar beter dan Thomas.”


      Hij staarde haar aan. “Waar heb je het over?”


      “Snap je het niet?” Ze boog zich naar hem toe en legde haar handen op zijn borst. “Ik ben net als Thomas. Ik heb altijd gekregen wat ik wilde, net als hij. En als ik dat niet kreeg... Nou ja, dan ging ik in de tegenaanval.”


      Hij legde zijn handen over de hare. “Elizabeth, doe jezelf dit niet aan.”


      “Maar het is waar! Toen Thomas niet kreeg wat hij wilde, verlaagde hij zich tot dreigementen en intimidatie. Mijn antwoord op mijn problemen was een schijnverloving, zonder rekening te houden met wie ik zou kunnen kwetsen, zolang ik maar kreeg wat ík wilde: een overwinning op Thomas en de aandacht van een bepaalde man.”


      “Je was wanhopig, Elizabeth.”


      “En ik heb je gebruikt! Meerdere malen. Hoe kan ik daar verandering in brengen, Peter?”


      Hij keek haar aan en protesteerde niet. Hij wilde dat hij haar kon zeggen dat hij graag een echte verloving wilde. Gisteren was ze geschrokken van een hint in die richting en nu kon ze alleen maar denken aan hoe ze zichzelf en hem tekort had gedaan. Ze moesten opnieuw beginnen, zonder het bedrog. Hij hoopte vurig dat hij haar uiteindelijk voor zich kon winnen.


      Hij deed een stap terug en haar handen vielen naar beneden.


      “Het enige wat we kunnen doen is deze verloving verbreken, zoals we al hadden gepland.”


      Opluchting en verdriet waren in haar ogen te lezen. Maar was ze opgelucht omdat er een eind kwam aan alle leugens of opgelucht omdat ze niet meer met hem te maken had? Hij wilde dat laatste niet geloven, niet nu ze elkaar zo na stonden en na hun intimiteiten, waar ze van had genoten.


      “We zullen ons naar de buitenwereld toe uitdagender gedragen”, ging hij door. “Net als toen bij de opera. Ik zal je niet meer zo vaak opzoeken.”


      “O”, zei ze met een frons. Maar daar bleef het bij, ze smeekte hem niet om langs te komen. Ze liet zich zakken op een stoel bij het raam. “Weet je wat ik over mezelf heb ontdekt, Peter?”


      Hij ging naast haar zitten.


      “Dat ik mijn hele leven zo beschermd ben.”


      “En is dat zo erg?”


      “Toen ik met Thomas te maken kreeg, dacht ik dat ik voor mezelf opkwam, dat ik mijn eigen problemen oploste. En wat doe ik?” vroeg ze bitter. “Ik val weer terug op veiligheid, deze keer door een verloving, en ik gebruik jou om me te beschermen.”


      “Dat is omdat je weet dat ik je altijd zal beschermen, Elizabeth.”


      “Maar ik moet het zelf doen, Peter. Begrijp je dat niet?” vroeg ze op smekende toon. “Ik denk... ik denk dat ik mijn broer de waarheid over dat schilderij moet vertellen, want dan kan het niet meer tegen me gebruikt worden.”


      “Is dat niet wat overhaast? Denk er nog eens goed over na.”


      “Dat doe ik. Ik heb tijd. Maar ik neem zelf een beslissing, begrijp je dat?”


      Hij hield zijn beide armen in de lucht. “Volkomen.” En toen keek hij alleen maar naar haar.


      “Wat is er?” vroeg ze dringend.


      “Jij hebt de leiding, dus zeg maar wat we nu gaan doen.”


      Ze dacht even na en trommelde op de leuning van de stoel. “Ik denk dat je naar buiten moet stormen en met de deuren moet slaan.”


      “En waar hebben we ruzie om?” vroeg hij vriendelijk. “Het is niet voor het eerst dat iemand ons ruzie ziet hebben.”


      “Hebben we iets nieuws gedaan waar we last van hebben?”


      “Kussen.”


      Het was even stil door deze sensuele herinnering. Ze schudde haar hoofd. “Daar kunnen we niet over ruziën.”


      “Waarom niet?”


      “Te... intiem.” Ze keek hem niet aan.


      “Of omdat je het te fijn vindt. Weet je nog dat je zei dat je alles wat ik je geleerd heb zou gebruiken voor William?”


      Ze schudde haar hoofd. “Nee nee, ik was al van gedachten veranderd. Ik zou nooit...”


      Wat zij deelden met iemand anders doen? De hoop dat hij haar toch voor zich kon winnen flakkerde een beetje op. Als ze William niet wilde kussen...


      “Misschien moet ik William wakker laten worden, zodat híj míj wil kussen”, zei ze onzeker, terwijl ze hem indringend aankeek. Peter zou durven zweren dat hij zijn kaken hoorde kraken, zo hard klemde hij ze op elkaar.


      “Wat dacht je van... geld?” vroeg ze. “Als onderwerp van onze ruzie, bedoel ik.”


      “Dat is wel aannemelijk tussen een burger en de dochter van een hertog.”


      “Goed. Dit is een ideaal onderwerp om ruzie om te krijgen.” Ze klonk wat overtuigder.


      “Maar dat zou je nooit gebruiken”, zei hij oprecht.


      “Weet ik.” Toen wendde ze haar blik af.


      Peter gebruikte de armleuning om op te staan. Hij liep door de kamer, deed de deur open en keek de gang in. Hoewel hij niemand zag, wist hij dat het geluid ver droeg in de immense hal. “We hebben het er wel over als je broer terug is!”


      Elizabeth ging snel bij hem staan. “Daar ga jij niet over!” riep ze, en ze sloeg toen met grote ogen een hand voor haar mond.


      “Dat zullen we wel zien.” Met een buiging en een geheimzinnig lachje beende hij de deur uit en smeet die achter zich dicht. Het was niet moeilijk om met een norse blik door het huis naar de voordeur te lopen. Hun schijnverloving was voorbij, dus was nu de weg vrij voor een echte verloving? De bedienden die hij tegenkwam probeerden hem niet aan te kijken. Tot zijn voldoening zag hij Abigail, de jonge hertogin, de bibliotheek uit komen en hij nam niet de moeite met haar te praten. Hij liet pas wat van de spanning van zijn schouders glijden toen hij de voordeur uit was.


      Elizabeth dacht dat ze hem een tijdje op afstand moest houden, zodat ze hem niet meer kon gebruiken.


      Hij moest bewijzen dat ze het mis had.
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      Elizabeth dacht dat ze die avond wel zou kunnen slapen. Ze ging iets wat vreselijk mis was weer rechtzetten en Peter verlossen van haar leugens en gemanipuleer. Als ze Christopher de waarheid verteld had - zelfs als dat betekende dat hij haar nooit meer zou respecteren - zouden ze samen wel iets verzinnen om Thomas aan te pakken. Maar eerst moest haar verloving worden verbroken. Ze hadden hun eerste ‘ruzie’ zo overtuigend gespeeld dat zelfs Abigail had gevraagd wat er aan de hand was. Ze had onaangedaan beweerd dat er sprake was van een misverstand en was naar haar kamer gevlucht. Maar daar vond ze geen enkele troost. Ze zag Peter overal, hoe hij in haar spullen had gekeken, hoe hij haar badwater had gevoeld, hoe hij haar kuste... Zoete, gepassioneerde kussen.


      Wilde hij echt liever een echte verloving? Waarom stelde hij dan voor om gewoon volgens plan hun verloving te verbreken? Misschien was hij van gedachten veranderd en wilde hij hun relatie beëindigen om weer terug te keren naar zijn losbandige leven. Misschien verveelde haar onschuld hem wel. Hoewel ze overmand was door twijfel, kon ze dat toch niet geloven. Nee, het kwam er steeds weer op neer dat hij dingen voor haar geheimhield, misschien had het iets te maken met de kogelgaten in zijn arm.


      Ze was alleen begonnen over het kussen van William om Peters reactie te zien. Ze meende een glimp van woede te hebben gezien, maar die was zo snel verdwenen dat ze het niet zeker wist. Misschien was ze in de war omdat zíj niet wilde dat hun verloving voorbij zou zijn. Zou ze... verliefd zijn geworden op Peter?


      Ze was een dwaas. Ze had hem op een verschrikkelijke manier gebruikt. Het zou haar verbazen als hij het haar ooit kon vergeven. En toch had hij haar ingewijd in de kunst van intimiteit.


      Maar hij was een man, misschien zou hij dat graag voor iedere vrouw doen. Ze was tenslotte niet de enige vrouw die op dat gebied aandacht van Peter had gekregen, en daarvan werd ze jaloers en onzeker. Ze was helemaal niet blij dat ze op sommige vlakken veranderd was. In de grote spiegel keek ze vol ontzetting naar zichzelf met haar rode wangen en ogen die schitterden door haar herinneringen. Haar nachtjapon was zo dun dat ze haar borsten en de schaduw van haar dijen er vaag doorheen kon zien. Peter had de zinnelijkheid in haar wakker gemaakt. Dat had ze nog nooit voor iemand gevoeld, zelfs niet voor William. Het was een verandering die ze zag en moest accepteren. Terwijl ze door haar kamer ijsbeerde, dacht ze aan de verrassende dingen die ze de afgelopen weken over Peter te weten was gekomen. Hij was op eigen klacht opgeklommen. Hij was met weinig geld begonnen en was nu betrokken bij een enorme spoorwegmaatschappij. Uit het feit dat hij van zijn zusje hield en zich om haar bekommerde maakte ze op dat zijn zorgzaamheid, ook voor haar, geen op zichzelf staand incident was. En er waren dingen die hij verborgen hield, mysteries die ze wilde ophelderen. Hij was niet alleen de joviale man voor wie hij zich altijd uitgaf.


      Liefde betekende dat je de waarheid sprak, en ze verborgen allebéí iets. Ze had hem nog niet toevertrouwd dat ze bang was dat Mary Anne in de ban raakte van Thomas. Maar als ze Peter deelgenoot maakte van haar vermoedens en hij ging ermee naar Mary Anne, dan zou Mary Anne haar nooit meer vertrouwen. Ze was Peter zoveel verschuldigd, het minste wat ze kon doen was zijn zusje helpen.


      


      Het kostte de volgende dagen erg veel moeite om bij Elizabeth uit de buurt te blijven, maar Peter had iets om zich mee bezig te houden: lord Thomas Wythorne. De eerste dag probeerde hij erachter te komen waar Thomas graag uithing. Een van zijn hobby’s was een dagelijkse schermwedstrijd. Op de tweede dag ging Peter langs bij de schermclub van Wythorne, en hij trok net zijn borstbescherming aan toen Wythorne in hemdsmouwen en bretels de herenkleedkamer uit kwam.


      Wythorne bleef staan toen hij hem zag. “Derby, wat een verrassing. Is de lieftallige lady Elizabeth niet met je meegekomen vandaag?”


      Peter gooide een borstbeschermer naar hem toe. Hij zette zijn schermmasker op en hief zijn zwaard. Hij liet de leren dop erop zitten, want hij wist dat Elizabeth moeite had met bloedvergieten. Langzaam deed Wythorne de borstbeschermer aan.


      “Gaan we vandaag vechten, Derby?”


      “Tenzij je een andere tegenstander wilt, eentje die je laat winnen. Jij lijkt me iemand die wil winnen, vooral van weerloze vrouwen.”


      Hoewel Wythorne bleef glimlachen verscheen er een harde trek om zijn mond. Hij zette zijn masker op en nam zijn zwaard aan van zijn bediende, die er nerveus bij stond. Er waren verschillende wedstrijden bezig in de grote ruimte met het hoge plafond, maar het geluid van staal op staal stierf weg.


      Schermen was voor Peter altijd een manier geweest om te bewijzen dat je gelijk was door vaardigheid, niet door rijkdom of geboorte. En hoewel hij Wythorne niet op zijn knappe gezicht kon slaan, kon hij hem wel verslaan, en hij wist dat de man niet graag verloor.


      Ze salueerden met hun zwaarden en Peter sloeg als eerste toe door diagonaal uit te halen. Wythorne struikelde naar achteren en kon de klap maar ternauwernood pareren.


      “Heel goed”, zei Wythorne, terwijl hij met zijn rechterhand zijn zwaard hief en met zijn linkerarm zijn balans zocht.


      Peter nam niet de moeite om antwoord te geven, maar sloeg weer toe en dook opzij om een leren punt in zijn borst te ontwijken. Hij dwong Wythorne steeds verder achteruit, en met een laatste harde klap sloeg Peter hem tegen de grond. Hij boog zich over zijn tegenstander heen en zette de lange kling op diens keel. De glimlach van Wythorne was niet meer zo zelfverzekerd.


      “De punt is het scherpste deel van het zwaard.”


      “Maar de rand van het blad is scherp genoeg om schade aan te richten.” Peter boog nog verder naar voren. “Laat haar met rust.”


      “Wie moet ik met rust laten?” vroeg Wythorne erg luchtig.


      “Praat niet met haar en bedreig haar nooit meer. Ze is míjn verloofde.”


      “Niet lang meer, als ik dat zo hoor.”


      “Ze valt onder mijn bescherming en dat is het enige wat jou aangaat. Zorg ervoor dat ze je niet weer af hoeft te wijzen, want je weet wat voor zielige vertoning dat is.” Hij kwam weer overeind, smeet het zwaard en de beschermers naast zijn tegenstander op de grond en beende naar buiten.


      


      Elizabeth zag Peter pas twee dagen later - twee dagen die eindeloos leken. Ze moest de vragen van haar moeder verduren met in haar achterhoofd de gedachte dat ze, hoewel de leugens niet ophielden, probeerde alles weer goed te maken. Ze zei dat Peter en zij een dom meningsverschil hadden gehad over haar bruidsschat, maar dat ze er wel uitkwamen. Het klonk onecht, want het wás onecht. Ze leek haar moeder teleur te stellen, en dat paste bij de teleurstelling die Elizabeth zelf voelde.


      Ze zei tegen Lucy dat het einde van de verloving in zicht was, maar Lucy leek niet te weten of ze blij of bedroefd moest zijn.


      Elizabeth voelde zich ook zo. Lucy bracht voorzichtig haar broer ter sprake. Elizabeth had daar geen belangstelling voor, want ze had belangrijkere dingen om zich zorgen over te maken.


      En toen zag ze Peter bij een diner. Hij kwam zo laat dat hij alleen nog de dame die achteraan stond kon begeleiden. Tijdens het hele diner zat hij geanimeerd te praten en lachen, volkomen op zijn gemak. Elizabeth hoefde niet te doen alsóf ze jaloers was.


      Toen de mannen zich na het diner bij de dames voegden, keken Peter en zij elkaar aan en haar verwarring en aarzeling stonden op haar gezicht te lezen. Hij kwam naar haar toe en gaf haar een handkus. Hij boog voorover alsof hij zachtjes sprak.


      “Zie ik er bezorgd genoeg uit voor iemand die je kwijt gaat raken?” vroeg hij.


      Er was een lachje in zijn stem te bespeuren, maar zijn ogen deden niet mee. Ze wilde lachen en hem plagen, ze wilde hem aanraken. Ze rook zijn geur en wist dat ze niet zo dicht bij elkaar moesten staan, maar ze wist ook dat dat hielp bij hun schijnvoorstelling.


      “Ik vind dat je er boos uitziet”, mompelde ze.


      “Nog beter. Ik zou je naar buiten moeten sleuren om met je te praten.”


      “Doe wat je niet laten kunt.”


      Tot haar tevredenheid keken bijna alle aanwezigen hen na toen ze de zitkamer uitliepen.


      Peter ging naar de bibliotheek - uiteraard. Het was vrij donker binnen en toen hij de deur dichtdeed en ertegenaan leunde, keek hij mysterieus en veel te aantrekkelijk. “Ik heb je gemist”, fluisterde hij.


      Haar hart maakte een sprongetje van vreugde. Toen hij haar in zijn armen nam, protesteerde ze niet. Dat kon ze niet.


      Hun monden vonden elkaar in een tedere kus, die steeds hartstochtelijker en dwingender werd. Ze moest hem overal aanraken; zijn haar, zijn sterke nek en zijn schouders die bewezen dat hij geen man was die op zijn lauweren rustte.


      Zijn handen op haar lichaam voelden hemels. Hij pakte haar heupen en trok haar tegen zich aan. Ze voelde dat hij naar haar verlangde en genoot ervan. Hij wilde de verloving in ieder geval niet verbreken omdat hij hun spel beu was. Toen hij de kus uiteindelijk verbrak, trilde ze als een espenblad.


      “Elizabeth, het was niet mijn bedoeling dat dit samenzijn zo intiem zou worden.”


      “De mijne ook niet”, zei ze hijgend. “Het is niet jouw schuld, want ik hield je niet tegen.”


      “Ik ben eraan gewend geraakt om je te kussen”, prevelde hij hees.


      Ze deed haar ogen dicht, en terwijl ze zich probeerde te beheersen kwam ze tot de conclusie dat ze hem hiertoe had aangezet. Hij verdiende het om uit haar web verlost te worden, om zijn eigen keuzes te maken, ook al waren haar gevoelens veranderd.


      “Jij moet deze keer eerst gaan”, zei hij uiteindelijk met een hese stem die haar knieën deed knikken. “En geef het publiek waar ze op hopen.”


      “Dat zal ik doen.” Met een knikje spoedde ze zich langs hem heen, deed de deur open en sloeg hem achter zich dicht.


      In de zitkamer zag ze dat een paar mensen haar vol medelijden aankeken en vele anderen met een vleugje zelfgenoegzaamheid, alsof ze wisten dat een relatie tussen de dochter van een hertog en een burger het niet zou redden.


      


      Tot Elizabeths verbazing kwam Mary Anne de volgende ochtend naar Madingley House om te vragen of ze mee ging rijden in het park. Elizabeth vermoedde dat ze nieuwsgierig was naar de geruchten, maar kon haar niet ontlopen zonder hun beginnende vriendschap te schaden. Ze trok haar rijkleding aan, liet haar paard zadelen en reed rustig naast Mary Anne door de straten van Mayfair met een stalknecht achter zich aan. Toen ze bij Hyde Park aankwamen, spoorde Mary Anne haar paard aan tot galop en Elizabeth deed haar best haar in te halen. Toen ze bij het eindpunt van de Ladies’ Mile waren gekomen, gingen ze over in draf.


      Mary Anne staarde voor zich uit, haar ademhaling werd langzamer en haar uitdrukking was bedachtzaam. Elizabeth wachtte in stilte op een beschuldiging.


      Mary Anne zuchtte. “Heb je een uitnodiging ontvangen voor een diner bij de moeder van lord Thomas?”


      Elizabeth trok verbaasd haar wenkbrauwen op. “Ja, maar die heb ik afgeslagen.”


      “Dat verbaast me niets. Hij vertelde me dat hij je een tijdje geleden ten huwelijk heeft gevraagd en dat je hem hebt afgewezen.”


      “Daar is hij meestal niet zo openhartig over”, zei Elizabeth voorzichtig.


      “Dat idee had ik al”, zei Mary Anne, terwijl ze Elizabeth aankeek. “Ik ga wel.”


      Elizabeth wist niet wat ze daarop moest zeggen. “Ik weet zeker dat je moeder dat zal waarderen.”


      “Het gaat niet om haar.”


      “Waar gaat het dan wel om? Wil je jezelf testen? Daar heb ik ervaring me, en geloof me, je kunt erdoor in de problemen komen.”


      Ze voelde zich een gevangene van haar eigen leugens. Hoe kon ze tegen Mary Anne zeggen dat Thomas haar gekwetst had, terwijl zij op haar beurt Peter kwetste? Dan zou Mary Anne helemaal geen respect meer voor haar hebben en misschien nog gereserveerder worden.


      “Ik test helemaal niets uit”, zei Mary Anne, terwijl ze naar Elizabeth keek en haar paard moeiteloos in bedwang hield. “Hij is anders dan andere mannen. Hij is zelfverzekerd en amusant, en dat vind ik aantrekkelijk in hem.”


      “Zelfverzekerd is hij zeker.”


      “En ik ben alleen maar zelfverzekerd wat biljarten betreft.”


      “Waarom biljart, Mary Anne?”


      Maar Mary Anne haalde haar schouders op en wilde Elizabeth niet aankijken.


      “Ik wilde gewoon dat je wist dat dit niet om jou gaat. Je hebt je handen al vol aan Peters gedweep. Ik dacht niet dat mijn vriendschap met lord Thomas je dwars zou zitten.”


      “Peters gedweep?” herhaalde Elizabeth, terwijl ze probeerde niet te blozen.


      “O, maak je geen zorgen, je ruzietjes van de laatste tijd zijn niet geheim. Ik ben niet eens verbaasd.”


      “O nee?” Elizabeth was teleurgesteld dat Mary Anne nog steeds zo min over haar dacht.


      “Hij zal niet gedwee kruipen omdat hij een rijke erfgename heeft weten te veroveren en iedereen vindt dat hij dankbaar moet zijn.”


      “O.”


      “Niet dat jij dat van hem verwacht, het is wat de mensen denken. Maar ik weet wat hij voor je voelt. En ik weet dat hij die ruzie wel zal oplossen, want hij is vastbesloten het te laten slagen.”


      “Wat... wat voelt hij dan voor mij?” vroeg Elizabeth zachtjes, bang om te hopen.


      Mary Anne fronste haar voorhoofd. “Hij heeft je toch ten huwelijk gevraagd?”


      “Ja, maa-”


      “Hij gedraagt zich als een dwaas als jij in de buurt bent, alsof je de enige vrouw in de kamer bent. Hij wil je al zo lang, Elizabeth. Je weet dat hij alles voor je zou doen. Maar dat mag je niet toestaan.”


      Elizabeth slikte moeizaam, knikte en probeerde te glimlachen. Hun broer James had hetzelfde gezegd, maar ze wist toen niet of Peter hem daarvan had overtuigd voor hun schijnvertoning. Nu wilde ze Mary Anne dolgraag geloven.


      Haar passie was volgens haar overdreven, ongecontroleerd. Ze moesten voor de buitenwereld de schijn van een mislukte verloving ophouden, en toch kon ze niet van hem afblijven.


      Hoe kon ze zomaar haar kalmte en volwassenheid laten varen, iets waar ze zo haar best voor had gedaan? En niet te vergeten het doel dat ze zichzelf had gesteld: de enige Cabot worden die gelukkig zou worden zonder een schandaal!


      


      Die avond deed Peter geen moeite zich te concentreren op het strijkkwartet dat bij de portrettengalerij van Sydney House speelde. Hij keek naar Elizabeth, de hele wereld mocht zijn obsessie zien. En ze keek hem expres niet aan. Dat hoorde bij hun toneelstukje, maar hij werd er opgewonden van.


      Het was makkelijk om onverstoorbaar te lijken, met een beetje boosheid aan de oppervlakte. Ze zat in het gangpad naast hem en zag er puur uit toen ze deed alsof ze luisterde naar de vier dochters van de gastheer. Boven haar ingetogen gele jurk waren haar wangen een beetje roze, wat prachtig paste bij haar ravenzwarte haar. Ze speelde met het papieren programma dat op haar schoot lag en scheurde de hoekjes eraf.


      Toen de drankjes werden geserveerd, konden ze eindelijk ontkomen aan de muziek. Peter stond naast haar en ze deden alsof ze het perfecte koppel waren, maar ze zeiden geen woord tegen elkaar.


      Hij wilde een grapje maken over de muziek, hij wilde vragen of hij het juiste stuk speelde. Maar liever wilde hij haar mond proeven, zijn handen op haar borsten leggen en zijn tong over haar naakte lichaam laten glijden. Dat wilde zij vast ook. Maar hem willen en de waarheid over hun toekomst accepteren waren twee verschillende dingen. Hij moest geduld hebben, haar zelf tot het besef laten komen, want net als een eigenwijs veulen liet ze zich niet makkelijk leiden.


      Net als de andere gasten deed hij alsof hij de schilderijen bewonderde, terwijl hij zijn ogen niet van háár af kon houden.


      Toen ze bij de muur waren gekomen waar de galerij doodliep, zag hij dat ze niet gezien konden worden. Hij trok haar achter een grote varen en drukte haar tegen zich aan.


      “Peter!” fluisterde ze met haar handen op zijn borst. Ze ademde snel. “Wat nou als iemand ons ziet? Ze moeten denke-”


      Hij smoorde haar protest met een kus die haar de adem benam. Ze raakte buiten zinnen in zijn omhelzing, drukte zich tegen hem aan en sloeg haar armen om zijn nek. Hij had durven zweren dat ze haar voet achter zijn been had willen slaan als haar wijde rok niet in de weg had gezeten. Ze kuste zijn gezicht en zijn hals, tot ze bij zijn hoge boord moest stoppen.


      “Mis je me?” fluisterde hij tegen haar mond.


      Ze leunde naar achteren en deed haar ogen dicht. Ze had zichtbaar moeite haar ademhaling onder controle te krijgen. “Waarom kan ik alleen hieraan denken?”


      “Omdat je wild bent, net als ik.”


      Ze keek hem even aan en toen gingen haar mondhoeken omhoog. “Niemand zou ons daarvan durven beschuldigen.”


      “Ze kennen ons niet.”


      Ze zuchtte. “Voor het geval iemand het ziet ga ik me van je terugtrekken alsof je me tegen mijn zin hebt meegesleurd.”


      “Alsof ik je ooit iets tegen je zin zou kunnen laten doen.” Haar glimlach verflauwde toen ze in zijn ogen keek, maar uiteindelijk knikte ze.


      “Ik kom vanavond bij je langs.”


      “Peter...”


      “Ik ben nog niet klaar met de zoektocht naar de diamanten ketting. Ik weet dat jij voor dat schilderij hebt geposeerd, maar ik ga het ook bewijzen.”


      Als ze al doorhad dat hij dit alleen als excuus gebruikte om bij haar te zijn, dan liet ze het niet merken.


      “Ik zou je kunnen buitensluiten”, zei ze.


      “Doe je best.”


      Ze deed een stap bij hem vandaan, maar ze lieten elkaars handen niet los, alsof ze nog niet goed afscheid van elkaar konden nemen. Pas op het allerlaatst trok ze haar hand met een flinke ruk los, trok haar wenkbrauwen op en liep met opgeheven kin weg.


      


      Peter kwam net na middernacht door de balkondeuren binnen, Elizabeth stond al op hem te wachten. Ze had haar nachtjapon aan, met daaroverheen een peignoir. In het schaarse licht van de kaars op haar nachtkastje zag ze dat zijn gebruikelijke grijns ontbrak, en zijn houding was gespannen toen hij over het bed heen naar haar keek.


      “Ik heb naar de diamant gezocht”, zei ze ademloos. “Ik kan hem niet vinden. Susanna of Rebecca heeft hem vast meegenomen.”


      Hij zei eerst niets, maar kwam naar de rand van het bed.


      “Peter...” En toen wist ze niet meer wat ze moest zeggen.


      “Ik kan niet slapen, want ik denk alleen aan jou, Elizabeth”, mompelde hij met een lage, hese stem.


      Door zijn smeulende blik leek ze niet meer op haar benen te kunnen blijven staan.


      “Ik moet blijven doen of ik boos ben,” ging hij door, “maar ik kan je door de kamer heen voelen en het is geen boosheid die me dan overspoelt.”


      De hoop kwam pijnlijk in haar naar boven, en klonk door in haar stem, die bijna brak toen ze sprak. “James zei... hij zei dat je het altijd over me hebt gehad, zelfs voor de verloving. Mary Anne zei dat je mij wilt. Als dat waar is, waarom heb je dat dan nooit verteld?”


      “Omdat je me altijd alleen als een vriend hebt beschouwd, tot dat schilderij, tot die weddenschap. Toen veranderde alles.”


      En toen stond hij voor haar, trok haar op haar tenen.


      “Ik wil je laten zien wat ik voel”, prevelde hij.


      “Ik... ik heb je gekwetst, Peter”, fluisterde ze.


      “Dat is verleden tijd.”


      Ze wilde dat alles verleden tijd was; haar onzekerheid en jaloezie, haar angst dat ze alleen vermaak was voor hem. Hij zou nooit tegen haar liegen alleen om door te gaan met hun intimiteiten. Hij wilde haar, hij kon vast van haar houden. Ze wilde hem alles laten zien wat ze voelde, haar hoop voor de toekomst en de dromen die ze samen konden delen. Op dat moment deed ze het meest gewaagde wat ze ooit had gedaan en stak ze haar armen naar hem uit.


      Hij trok haar tegen zich aan. Zijn armen boden beschutting en beschermden haar. Ze voelde een sterk verlangen en ze kreunde toen hij haar zacht in haar hals kuste, zijn tanden in haar huid zette en daarna zijn tong over de plek liet glijden om de pijn te verzachten. Zijn adem streek langs haar nu vochtige huid, en ze huiverde. Toen hij haar losliet, wankelde ze, maar hij ging niet opzij, maar trok zijn jas en vest uit.


      “Ook je overhemd”, zei ze, en ze zag weer voor zich hoe ze zijn borst wel had aangeraakt in het rijtuig, maar niet had gezien. Ze verwachtte een triomfantelijke glimlach, maar zijn ogen leken alleen donkerder te worden, en hij keek haar heel serieus aan. Hij deed zijn das af, maakte zijn boord los en een paar knoopjes bij zijn nek, en trok toen zijn overhemd over zijn hoofd.


      Ze had al eerder gedacht dat hij aanvoelde als een van de beelden uit de Madingley galerij, maar nu zag ze dat hij er ook zo uitzag. Ze hield haar adem in en keek alleen maar, naar zijn gespierde borst, zijn onderbuik en de plek waar het strookje haar smaller werd. En daaronder kon ze de bobbel van zijn opwinding zien. Ze hadden al zoveel gedeeld, ze wilde dit ook delen.


      En toen nam hij haar in zijn armen, kuste haar intens, en al haar remmingen verdwenen als sneeuw voor de zon. Haar peignoir viel op de grond, en toen trok hij de nachtjapon als koude zijde langs haar lichaam omhoog.


      Ze dacht dat ze te verlegen zou zijn om naakt voor hem te staan, maar met een kreun trok hij haar tegen zich aan om haar te kussen. Zijn huid was heet, haar tepels lagen als harde steentjes tegen zijn borst. Zijn hand gleed langs haar rug, om haar zij naar haar borsten.


      “O ja...”, zei ze hijgend met haar ogen dicht, en ze ging helemaal op in het genot dat hij haar schonk. Hij tilde haar borsten op, kneedde ze en trok zachtjes aan haar tepels, terwijl ze zich vasthield aan zijn middel om te voorkomen dat ze op de grond belandde.


      En toen tilde hij haar op en legde haar op het bed. Ze steunde op haar ellebogen en duwde haar knieën dicht tegen elkaar om naar hem te kijken, maar hij ging alleen even zitten om zijn laarzen en sokken uit te trekken. Hij ontkleedde zich niet verder, maar klom naast haar.


      Hij boog zich over haar heen en ze viel samen met hem terug in de kussens. Zijn gewicht boven op haar was een nieuwe, spannende ervaring. Hij drukte kussen op haar gezicht en daarna op haar lichaam, nam haar borsten in zijn handen en kuste ze om de beurt. Hij nam haar tepel in zijn mond, zoog erop, kreunde en fluisterde woorden die ze niet hoefde te begrijpen. Hij gaf haar alles, zoals hij altijd had gedaan.


      Toen hij met haar borsten speelde, liet hij zijn vrije hand over haar buik naar beneden glijden en aaide over de krulletjes.


      Ze verkrampte en schrok van de intensiteit van deze nieuwe gevoelens. Maar hoewel ze het gevoel had dat ze iets verbodens deed, hield ze hem niet tegen, maar spreidde ze haar benen, zodat hij haar alles kon laten zien.


      Hij kwelde haar met zijn vingers. Ze leek haar lichaam niet meer onder controle te hebben en kronkelde bij iedere verrassende liefkozing. Met zijn tong trok hij cirkeltjes om haar tepels. De hartstocht laaide in golven in haar op tot ze dacht dat haar lichaam zo’n wonderbaarlijk genot niet meer kon verdragen.


      En toen hield hij op en gleed hij van het bed. Ze slaakte een kreet en wilde hem vastpakken. Ze schaamde zich er bijna voor hoe graag ze wilde dat hij doorging. Hij knoopte zijn broek en onderbroek los, trok ze uit en kwam weer boven op haar liggen.


      Ze had een glimp opgevangen van zijn mannelijkheid, die fier overeind stond. Ze voelde de druk op haar intieme plekje, daar waar zijn vingers net waren geweest. Ze beefde toen de verborgen gevoelens hartstochtelijk in haar tot leven kwamen.


      “Dit doet alleen de eerste keer pijn”, zei hij berouwvol.


      Hij liet zich een klein stukje bij haar naar binnen glijden en ze probeerde ontspannen te blijven. Zijn gezicht stond gespannen. Ze voelde de weerstand in haar lichaam, en toen leek er iets te breken en gleed hij helemaal in haar.


      Hij verstijfde, beefde, zuchtte diep en keek naar haar gezicht. “Gaat het?”


      “Ik... ik denk het wel. Is het voorbij?”


      Hij keek haar aan en grijnsde ondeugend; een grijns die ze tot een paar weken geleden nog nooit had gezien, maar die ze nu koesterde.


      “Dit is nog maar het begin”, zei hij, en hij drukte zijn mond op de hare terwijl hij in haar begon te bewegen.


      Haar onbeholpenheid verdween toen ze zich aanpaste aan de ritmische beweging van zijn lichaam. Bij elke beweging verstrakte haar lichaam door de spanning die ze niet eens kon beschrijven.


      “Mijn liefste,” zei hij tegen haar mond, “het is verrukkelijk om eindelijk in je te zijn.


      Eindelijk, en ze dacht aan de jaren die ze verloren had laten gaan zonder de echte Peter te kennen. Dat was haar laatste samenhangende gedachte voordat haar instinct het overnam, en haar lichaam met hem mee golfde. En toen leken emoties en gevoelens zich te verenigen, met een onbeschrijflijke vreugde, bevrijding en bevrediging tot gevolg.
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      Elizabeth deed haar ogen open om naar Peter te kijken toen hij zich trillend liet gaan, zijn rug kromde, bevend terugviel en zijn strelingen langzamer werden. Ze dacht dat ze hem hetzelfde genot had geschonken als hij haar en die bevrediging verbaasde haar.


      Ze waren nog steeds één, met haar benen om zijn heupen geslagen en haar borsten tegen zijn borstkas.


      Eindelijk tilde hij zijn hoofd op en steunde hij op zijn ellebogen. Hij keek haar aan met een tedere glimlach. Hij streek een krul van haar voorhoofd en kuste hem weer op zijn plaats.


      Hij zag er zo tevreden uit, en dat wilde zij ook zijn. Maar hield hij van haar? Ze konden nooit meer terug naar hoe het vroeger was geweest. Haar vrijwillige ondergang was het definitieve bewijs dat ze nooit meer een ‘net meisje’ kon zijn. Maar het voelde fantastisch, heerlijk om die wilde kant met Peter te delen. Haar gevoelens zaten te diep en waren te ingewikkeld om voor vriendschap door te gaan, het móést wel liefde zijn. Echte liefde, niet de adoratie die ze voor William had gehad. Ze begreep dat ze nooit echt verliefd was geweest op William. Was het een bevlieging geweest? Een manier om te krijgen wat ze hebben wilde zonder rekening te houden met wat William wilde?


      Peter zag de verschillende emoties op Elizabeths gezicht. Hij wilde haar gedachtestroom stilzetten, wilde dat ze in het nu leefde, zodat ze kon zien hoe het zou kunnen zijn. Maar hij kende haar. Ze zou zich nooit gedachteloos bij de waarheid neerleggen, zeker niet zolang ze nog dacht dat ze haar leven perfect gepland had. Hij wilde haar liefde, maar het moest wel om hém zijn, en niet omdat ze zich schuldig voelde over wat ze de afgelopen weken samen gedaan hadden, of omdat ze dacht dat ze hem gekwetst had. Als ze van hém hield, dan moest ze ook alles weten. Maar stel je voor dat hij haar met de waarheid weg zou jagen? Hij aarzelde, maar hij moest het risico nemen.


      Hij maakte zich van haar los en rolde opzij, tegen haar aan. “Peter...”


      “Nee, ik moet je iets zeggen. Ik heb dit nooit tegen je gezegd, en nu je mij het grootste geschenk hebt gegeven dat je kunt geven, wil ik dat je de waarheid weet. Luister je?”


      Haar hoofd lag op zijn schouder, en ze knikte en legde haar hand op zijn borst.


      Hij trok de sprei omhoog, over hen heen. Daarna legde hij zijn hand op de hare.


      “Wat ik nu ga zeggen moet tussen deze vier muren blijven. Ik heb je neef Matthew en zijn vrouw uiterste discretie beloofd.”


      Ze was nu alert, de loomheid in haar lichaam verdween en ze keek hem ernstig aan. “Ik beloof het.”


      “Mijn litteken komt niet door een jachtongeluk”, zei hij zonder omhaal. “Het is het gevolg van het dwaze idee dat ik alles altijd beter wist, dat ik jouw familie kon helpen en dat ik mezelf kon bewijzen naar jou toe.”


      Haar ademhaling versnelde, maar ze zei niets.


      “Ik ontdekte een zeer bezwarend feit toen Matthew net terug was uit India. Hij was daar zelf al mee bezig, maar dat wist ik niet.”


      “Waar moest Matthew iets aan doen?” fluisterde ze.


      Hij zag de angst in haar ogen toenemen. “Stil maar, liefste, het is voorbij en het is goed. Maar afgelopen herfst vond ik een brief]e van een afperser die probeerde om Emily naar zijn pijpen te laten dansen.”


      “Emily? Maar ze is Matthews vrouw! Waarmee zou een afperser haar kunnen bedreigen?”


      “Toen ze bij jullie kwam wonen, nadat ze dachten dat Matthew was overleden, was ze zijn vrouw nog niet.”


      Het verdriet in Elizabeths mooie donkere ogen was net zo hevig als het zijne. “Ik begrijp het niet”, zei ze met een trillende stem.


      “Oordeel niet te streng over haar. Dat doet Matthew ook niet, hij houdt van haar. Ze was een wanhopige vrouw, alleen op de wereld, met een gemene man die zich aan haar probeerde op te dringen. Ze had Matthew ontmoet voordat hij naar India ging en hij had tegen haar gezegd dat zij naar jullie moest gaan als ze ooit hulp nodig had. En dat heeft ze gedaan, zich niet realiserend dat haar dominee het bericht vooruit had gestuurd dat jullie Matthews vrouw konden verwachten. De dominee probeerde haar te beschermen en ze moest wel meegaan in zijn bedrog.”


      “Ik herinner me nog goed dat ik haar voor het eerst zag, haar vreselijke ziekte, en hoe lang het leek te duren voordat ze weer opknapte. Maar nu zeg je dat ze... tegen ons loog?”


      “Je weet niet wat Emily heeft moeten doorstaan, hoe erg ze het vond jullie te kwetsen, de mensen van wie ze was gaan houden.”


      “Maar... toen Matthew zei dat door zijn verwondingen zijn geheugen was aangetast, dat hij zich niet meer kon herinneren dat hij getrouwd was...”


      “Hij loog. Er was niets mis met zijn geheugen; hij wilde de waarheid van Emily horen.”


      “Wat erg voor hem!”


      “Als je bedenkt dat ze zich meteen tot elkaar aangetrokken voelden, zou ik niet zo’n medelijden hebben met Matthew”, zei hij droog. “Ze werden erg verliefd, twee mensen die al zoveel nare dingen hadden meegemaakt in het leven.” Hij haalde diep adem. “Maar nu moet je nog mijn aandeel hierin weten.”


      Ze raakte zijn arm aan, en haar vingers volgden het rafelige litteken. “Zeg me niet dat Matthe-”


      “Natuurlijk niet! Ik heb de brief van die afperser gevonden. Ik dacht dat Emily je familie opzettelijk bedroog. Ik ben haar gevolgd en zag dat ze Stanwood ontmoette, de man die eens heeft geprobeerd haar te verkrachten. Ik wist dat toen niet, maar dat is geen excuus voor mijn aansprakelijkheid. Ik had toen naar Matthew moeten gaan, maar ik dacht dat ik een held kon zijn”, zei hij bitter. “Ik wilde de familie helpen, maar misschien hielp ik alleen mezelf. Ik sprak af met Stanwood, die me ervan overtuigde dat Emily je familie belachelijk maakte, dat ze het verdiende om ontmaskerd te worden en dat ze moest boeten voor haar daden.”


      “Je wist niet wat voor man hij was.”


      “Dat had ik moeten weten. Misschien wilde ik het niet zien. Hij bood me geld aan om in het huis een briefje voor haar achter te laten.”


      Peter slikte en deed zijn ogen dicht. Het kostte hem moeite de waarheid op te biechten, ook al hadden Matthew en Emily het hem vergeven.


      “Ik maakte mezelf wijs dat ik het geld niet zou aannemen, omdat het helpen van je familie het enige was wat telde. Misschien wilde ik belangrijker zijn dan ik was, een kraaiende haan naast het hertogdom, net zoals mijn vader zich altijd gedroeg. Maar... ik weet niet wat ik uiteindelijk met het geld gedaan zou hebben.” Dat was de waarheid die diep in hem opgesloten zat, waar hij nooit over wilde nadenken.


      “Peter, dat meen je niet!”


      “Jawel. Het was... het dieptepunt in mijn leven. Ik had het gevoel dat mijn toekomst alleen maar benauwder werd. Ik was de jongste zoon, zonder erfenis in het vooruitzicht, want het was allemaal tot onvervreemdbaar erfgoed geworden in het landgoed. Hoewel ik wist dat er voor mij altijd een plaats zou zijn bij James, wat had ik een vrouw te bieden?”


      “Waarom heb je me dit nooit verteld?” wilde ze weten. Ze steunde op haar ellebogen om hem aan te kunnen kijken. “Ik dacht dat je me helemaal vertrouwde.”


      “Hoe kon ik klagen over het feit dat ik me een mislukkeling voelde, Elizabeth? Vooral niet tegen jou, de vrouw die ik liefhad, maar nooit kon krijgen?”


      Elizabeth staarde naar Peters harde gezicht en zag een man die zijn diepste verdriet voor haar verborgen had gehouden. Hij was zo nauw betrokken bij haar familie, maar hoorde er toch nooit echt bij. Zijn vader had hem al van jongs af aan voorgehouden dat hij als jongste zoon en burger nooit goed genoeg zou zijn.


      “Laat me uitpraten”, zei hij bars. Hij zat gesteund tegen de kussens en liet haar los. Ze bleef naar hem kijken en trok de sprei iets omhoog, omdat het ongepast voelde om bij zo’n pijnlijk moment naakt te zijn.


      “Ik kwam achter de ware motieven van Stanwood toen ik Emily’s dienstmeisje dood aantrof, nadat Emily en Matthew op huwelijksreis naar Schotland waren gegaan.”


      “Ik herinner me haar nog wel! Ze stierf in een herberg en ze dachten aan een gewelddadige minnaar, maar ze hebben hem nooit gevonden. Het arme meisje.”


      Hij knikte. “Toen wist ik eindelijk wat voor man Stanwood was en dat de Lelands echt in gevaar waren. Ik ben Stanwood gevolgd, heb geprobeerd hem tegen te houden, maar hij schoot op me en liet me voor dood achter.”


      Ze probeerde hem aan te raken, maar hij hield haar tegen, omdat hij eerst het hele verhaal wilde vertellen.


      “Ik was niet lang buiten bewustzijn, en ik kon hem volgen naar de herberg waar Matthew en Emily op weg naar het noorden waren gestopt. Ze gingen naar Schotland om te trouwen.”


      “Ik zal het nooit aan iemand vertellen”, fluisterde ze. “Maar je arm... je mag van geluk spreken dat je niet doodgebloed bent.”


      “Hoe kun je je nou zorgen maken om míj? Door mijn zwijgen kon Stanwood Emily van Matthew stelen. Hij wilde haar tegen de familie gebruiken en hen afpersen. Ze is bijna doodgegaan toen ze probeerde hem te ontvluchten. Ik zal nooit vergeten hoe ze gilde toen ze worstelde over de reling van de brug boven een snelstromende rivier. Ik was te ver weg. Gelukkig was Matthew op tijd bij haar. Stanwood viel van de brug en verdronk.”


      Elizabeth liet bevend haar adem ontsnappen. Ze was er zich niet van bewust dat ze die had ingehouden. Door Peters verhaal zag ze zo’n vreselijk beeld voor zich dat ze bijna zou vergeten dat Emily en Matthew nu veilig en gelukkig waren.


      "Ze hebben het me vergeven”, ging Peter door met een vermoeide stem. “Dat verdien ik eigenlijk niet. Matthew wilde dat ik gelukkig was, dat ik mijn eigen weg zou vinden. Hij heeft aangeboden me te helpen, me te leren wat hij over investeren weet en de opkomst van de spoorwegen, iets wat mijn conservatieve broer altijd heeft vermeden. Hij heeft me voorgesteld aan lord Thurlow, waardoor ik deel ben gaan nemen aan de Zuidelijke Spoorwegen.”


      Peter keek zo schuldig, maar hoe kon hij denken dat zij iemand zou veroordelen, na alles wat ze had gedaan? En haar motieven waren puur egoïstisch, terwijl Peter tenminste in de veronderstelling had verkeerd dat hij haar familie beschermde. En wat hij ook zei over zijn financiële motieven, ze geloofde er niets van. Ze kende hem te goed; hij zou nooit geld hebben aangenomen voor het verraden van Emily.


      “Peter, je zegt dat Matthew en Emily je vergeven hebben, maar ik denk niet dat je het jezelf vergeven hebt. Je bent het afgelopen jaar veranderd, je bent een losbol geworden, je hebt iedereen het slechtste over je laten denken, omdat je zelf denkt dat je zo bent. Wanneer laat je het verleden achter je?”


      Hij gleed naar de rand van het bed en pakte zijn broek.


      “Ga je?” vroeg ze zachtjes.


      “Ik moet wel. Je moet nadenken over alles wat ik heb gezegd.”


      Ze vond dat ze moest wegkijken terwijl hij zich aankleedde, maar ze deed het niet. Iedere beweging van zijn lichaam fascineerde haar. Toen hij zijn jas aandeed, draaide hij zich naar haar om en toen leek hij zich te realiseren dat ze de hele tijd al had gekeken. O, wat moest ze nou doen? Zou hij zichzelf kunnen vergeven en toch opgenomen willen worden door haar familie? Of misschien zou hij niet geloven dat ze van hem kon houden. Peter liep naar de balkondeuren.


      “Zie ik je morgen weer voor ons volgende ruzie?”


      “Gaan we ruziemaken?” vroeg ze. Ze was al hun plannen vergeten door hun liefdesspel.


      Hij trok zijn wenkbrauwen op. “We moeten de buitenwereld laten zien dat onze verloving aan het afbrokkelen is, toch?”


      “O... ja.” Ze had haar verloving willen verbreken, Peter uit haar klauwen willen bevrijden en haar eigen problemen willen oplossen. Maar vanavond had ze hem zelfs meer aan zich gebonden, egoïstisch misschien, maar ze had er geen spijt van. Hij wel? Had hij haar daarom zijn donkere geheim verteld?


      “Goedenacht, Elizabeth.” En hij stapte door de golvende gordijnen.


      


      Peter kon die avond de slaap niet vatten. Het leek wel of hij door zijn zonden op te biechten alles wat hij had weggestopt weer had opgerakeld. Hij liep een hele tijd in zijn kamer heen en weer of probeerde een boek te lezen, maar hij kon zich niet concentreren. Hij nam alle gebeurtenissen van die avond in zijn hoofd door en vroeg zich af of hij de juiste beslissing had genomen. Hij was naar haar toe gegaan in de wetenschap dat hij het bed wilde delen met haar en dat hij een beslissing moest forceren. Hij had gedacht dat ze hem zou afwijzen en hun relatie zou beëindigen. In plaats daarvan had ze diep in zijn ziel gekeken, waardoor hij zichzelf ook onder de loep moest nemen. Hij was niet te spreken over zijn motieven waar het Elizabeth betrof.


      Hij moest de dingen rechtzetten, op de een of andere manier bewijzen dat ze bij elkaar hoorden, dat ze gelukkig konden zijn als man en vrouw. Hij wilde niet dat ze het gevoel had dat ze met hem móést trouwen omdat ze hem roekeloos in haar bed had toegelaten.


      Elizabeth verdiende het om gelukkig te zijn; dat moest hij haar geven. Hij moest zijn toekomst, alles, op het spel zetten, door haar te geven wat ze dacht te willen hebben: William. Als ze dan toch naar hem zou komen, wist hij dat ze echt van hem hield.
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      ’s Ochtends reed Peter naar het huis van Gibson, maar de baron was niet thuis. Lucy had zijn stem kennelijk gehoord toen hij met de butler sprak, want ze kwam glimlachend aangelopen.


      “Goedemorgen, meneer Derby! Komt u mijn broer bezoeken?”


      “Ja, dat klopt. Weet u wanneer hij terug is?”


      De butler boog en liep de hal uit. Lucy grijnsde. “Het is aan u te danken dat hij weg is.”


      “Aan mij te danken?”


      “Sinds hij u kent, is het ‘de spoorwegen dit’ en ‘de spoorwegen dat’. Hij laat zijn secretaris niet meer voor hem investeren. Hij was naar de Zuidelijke Spoorwegen om naar de koop van aandelen te informeren en hoorde dat er vanochtend een vergadering voor nieuwe investeerders was. Daar is hij nu heen.”


      Peter boog zich over haar hand. “Dank u, juffrouw Gibson.”


      Toen hij zich omdraaide, riep ze: “Wacht, meneer Derby. Kunt u me zeggen... Gaat het over Elizabeth?”


      Met een hand op de deurknop bekeek hij haar aandachtig. Hij wist dat ze wilde dat Elizabeth gelukkig was, of dat nou met haar broer was of niet. Maar hij was niet van plan haar in vertrouwen te nemen.


      Hij glimlachte. “Het lijkt wel of alles wat ik de laatste dagen doe met Elizabeth te maken heeft, hè?” Hij boog en liet haar verwonderd achter.


      


      Bij de Zuidelijke Spoorwegen, gezeteld in een pakhuis bij West End in Londen, was het kantoortje afgeladen met mannen, van wie er een paar op stoelen zaten en drie anderen in gesprek waren. Peter knikte en zocht naar Gibson, die glimlachte en opstond toen hij Peter zag. “Goedemorgen, Derby. Zoals je ziet heb ik je raad ter harte genomen.”


      “En het is een goed advies, al zeg ik het zelf. Lord Gibson, wilt u met me meelopen naar de gang om even rustig te praten?”


      Gibson bleef glimlachen toen hij met Peter de nauwe, slecht verlichte gang in liep.


      “Milord,” zei Peter, “dit is van persoonlijke aard, maar ik vind dat ik u ervan op de hoogte moet stellen.”


      “Ja, meneer Derby?” vroeg hij. Zijn glimlach verdween langzaam, maar was nog wel te zien bij zijn mondhoeken.


      “U weet dat ik verloofd ben met Lady Elizabeth Cabot. Het is... lastiger dan ik dacht. We hebben wat meningsverschillen en ik weet niet zeker of we ze kunnen oplossen.”


      Gibson schraapte zijn keel. “Het spijt me dat te horen. Ik voel me vereerd dat u mij in vertrouwen wilt nemen, maa-”


      “Het is niet zo dat ik een vertrouweling nodig heb”, zei Peter. “Het is gewoon zo dat u moet weten wat ik ontdekt heb. Lady Elizabeth vindt u al heel lang erg leuk. Ik denk dat ze alleen maar naar mij gekomen is, omdat u geen enkele interesse in haar toont.”


      Gibson kneep zijn ogen tot spleetjes toen hij naar Peter keek. “Waarom vertelt u mij dit?”


      “Omdat ik wil dat ze gelukkig is.”


      “Ik zou me er niet prettig bij voelen haar het hof te maken terwijl ze verloofd is”, zei Gibson langzaam.


      “Dus u heeft wel interesse?” vroeg Peter, terwijl zijn maag samenkneep van angst voor de consequenties van zijn besluit.


      “Natuurlijk. Nu ik besloten heb uw weg te volgen in het investeren, zou zo’n grote bruidsschat zeker van pas komen.”


      Hij moest alle moeite doen om de dwaas niet in zijn gezicht te slaan. Hoe kon Gibson meer om het geld geven dan om de geweldige, lieve Elizabeth zelf?


      “U hoeft haar niet in het openbaar het hof te maken, nog niet”, zei Peter. “Maar ga bij haar op bezoek, ga haar feliciteren. U kunt dan zelf beoordelen of ze gelukkig is of niet. Breng wat tijd met haar door tijdens een volgende society-gelegenheid.”


      “En dat vindt u niet erg?”


      “Ze kan haar eigen beslissingen nemen. Dat is voor mij makkelijker te accepteren dan de wetenschap dat ze ongelukkig is.”


      Gibson bekeek hem aandachtig. “U bent een uitzonderlijke man, meneer Derby. Niet veel mannen zouden hun plaats in de familie van een hertog en de daarbij behorende rijkdom opgeven.”


      Elizabeth was voor hem veel belangrijker dan alles wat ze met zich mee bracht.


      


      Elizabeth werd alleen wakker en dat was vreemd na een avond met Peter en hun liefdesspel. Ze had gedroomd over lome liefkozingen, zachte kussen en lieve woordjes. Daarna kwamen de herinneringen aan Peters bekentenis en het besef van het duister dat nog steeds aan zijn ziel knaagde.


      Ze wilde hem zien, maar wist dat hij vastbesloten was om haar plannen van het begin door te zetten om hun verloving te beëindigen. Ze was onzeker en zou er graag met iemand over willen praten. Maar hoe kon ze Lucy vertellen - of haar moeder! - wat ze met Peter had gedaan? Dus begon ze haar dag zoals alle andere, alsof ze niets voelde na de heftige nacht in bed.


      Ze was verbaasd toen ze die middag hoorde dat William Gibson er was. Vroeger zou ze met haar mond vol tanden hebben gestaan en gegiecheld hebben door zijn aandacht, maar nu merkte ze dat ze alleen maar nieuwsgierig was. Hij had haar nog nooit alleen opgezocht, hij kwam altijd met zijn moeder of zusje mee.


      Haar eigen moeder, die zich zorgen om haar maakte, keek haar nu verbaasd aan. “Heeft het met Lucy te maken, Elizabeth?”


      “Ik weet het niet, mama. Lucy kan meestal zelf haar woordje wel doen.”


      Toen William de ruime zitkamer binnenliep, werd hij gevolgd door een vriendin van haar moeder. De hertogin knikte als antwoord op Williams buiging en begroette toen haar vriendin.


      “Lady Elizabeth”, zei William, terwijl hij zich over haar hand boog.


      “Lord Gibson”, zei ze glimlachend, terwijl ze zelfs tijdens haar reverence probeerde haar nieuwsgierigheid te verbergen. Ze nodigde hem uit tegenover haar plaats te nemen. Tot haar verrassing bekeek hij haar zoals hij nog nooit naar haar had gekeken.


      “Wat een mooi zomerweer”, zei hij.


      Ze knipperde met haar ogen. “Is de mist al opgetrokken?”


      “Ja, want ik heb er geen last van gehad.”


      “Gelukkig.”


      Hij trommelde met zijn vingers op zijn knie.


      “Heb je vorige week genoten van de opera?” vroeg ze. Het begon haar te dagen dat zij de onderwerpen van conversatie moest aandragen. Hij haalde zijn schouders op. “De Italiaanse tekst maakte het lastig.”


      “Heb je aan de universiteit Italiaans geleerd?”


      Hij schudde zijn hoofd en haalde diep adem. “Wat vind je verder leuk naast de opera?”


      Dat was beter. “Paardrijden. Ik heb het de laatste tijd vaker gedaan met de zus van meneer Derby.”


      “Ik hou van paarden,” zei hij opgelucht, “vooral om op ze te wedden. Wat vinden we nog meer allebei leuk?”


      “Lezen?”


      Hij schudde zijn hoofd. “Kan me niet concentreren. Ik doe veel liever iets buiten.”


      Lezen was ook iets doen, dacht ze welwillend, maar ze begreep wat hij bedoelde. Ze had het altijd leuk gevonden dat hij een buitenmens was. “Ik doe aan liefdadigheid.”


      “Goed van je. Vrouwen zouden dat altijd moeten doen.” Het verbaasde haar hoe moeilijk het was een onderwerp te vinden dat hen allebei aansprak. Hij leek zo... jong. Hij was waarschijnlijk altijd al zo geweest, maar ze had het nooit willen zien. Ze betrapte zichzelf erop dat ze hem met Peter vergeleek. Na het voorgeschreven kwartier maakte hij aanstalten om te vertrekken. Hij boog zich over haar hand en zag er tevreden uit. Hij lachte naar haar, keek haar strak aan en schonk haar de aandacht die ze altijd had willen hebben. Maar het kon haar geen zier schelen. Haar verliefdheid was over.


      


      Elizabeth zag Peter pas de volgende middag bij een picknick in de tuin van de markies van Cheltenham. Ze hield haar adem in toen ze hem op het grasveld zag. Het was de eerste keer dat ze hem zag nadat ze de liefde hadden bedreven. Ze had gedacht dat ze zich opgelaten en onzeker zou voelen, maar ze voelde een diep, fysiek verlangen naar zijn aanraking.


      Hij was in een geanimeerd gesprek verwikkeld, gebaarde met zijn handen om zijn argumenten kracht bij te zetten. Ze vond dat hij er fantastisch uitzag. Hij was haar zo dierbaar, ondanks het feit dat ze hem wel kon vermoorden omdat hij haar afgelopen nacht niet had bezocht.


      Mensen keken haar vol medeleven aan en schudden hun hoofd, alsof ze het einde van hun verloving al hadden verwacht. Elizabeth maakte zich alleen druk om Peter en zijn gevoelens voor haar.


      Haar schoonzus Abigail was naast haar komen staan, alsof ze wel wat steun kon gebruiken.


      “Ik wist dat er iets mis was”, fluisterde Abigail in een poging onopvallend te zijn, terwijl ze naar Peter gluurde. “O Elizabeth, dit is vreselijk!”


      “Maak je alsjeblieft geen zorgen”, zei Elizabeth. “Ik beloof je dat alles goed komt.”


      Maar William was degene die de meeste aandacht aan haar schonk. Peter was beleefd, maar afstandelijk. Ze maakte zichzelf wijs dat dat bij het plan hoorde, maar het voelde ineens erg echt aan.


      Na hun picknick vroeg William haar of ze zijn partner wilde zijn bij croquet. Abigail rolde met haar ogen naar Elizabeth toen hij niet keek.


      “Vraag Peter om je partner te zijn,” drong Elizabeth aan, “dan kunnen jullie tegen ons spelen.”


      Ze hadden alle vier al snel croquethamers en houten ballen en ze volgden het pad van ijzeren poortjes dat op het grasveld was uitgezet.


      William was niet erg fanatiek. Hij praatte liever over zijn spoorweginvesteringen en dat leidde haar af. Peter en zij waren altijd doelgericht als het om spelletjes ging en dat was Peter nu ook. Abigail en hij hadden veel minder slagen nodig om hun bal door het poortje te krijgen en hij sloeg haar bal meer dan eens weg. Ze wilde Williams croquethamer wel uit zijn handen nemen en hem er ‘per ongeluk’ mee tegen zijn enkel slaan.


      Telkens als Peter ging slaan, keek ze naar zijn lichaam en zag weer voor zich hoe hij boven en in haar had bewogen. Waarom trok hij haar niet mee achter een boom als hij de kans kreeg? Abigail kon William wel afleiden, en er waren zoveel bomen!


      Was alles veranderd door hun samenzijn? Of speelde Peter nog steeds zijn rol alsof ze hun verloving zouden verbreken?


      Peter en Abigail versloegen hen glansrijk en gingen door met een nieuw spel tegen andere uitdagers. William excuseerde zich toen een paar jongemannen beweerden dat ze zijn advies nodig hadden. Ze lachten met z’n allen en liepen weg. Elizabeth stond te kijken hoe Peter speelde. Ze had een knoop in haar maag, maar haar hoed schermde haar ogen af.


      “Lady Elizabeth?”


      Ze schrok en zag dat Thomas naast haar naar het spel stond te kijken. “Ik wist niet dat u er was”, zei ze.


      “Ik ben laat gekomen.”


      Toen hij niet meteen iets zei, keek ze hem nieuwsgierig aan. Geen subtiele bedreigingen meer over haar verloving? Hij keek haar aan. “Ik wil je mijn verontschuldigingen aanbieden voor mijn gedrag.”


      Ze keek hem verbaasd aan. Dat was wel het laatste wat ze verwacht had.


      Zijn mond was streng toen hij naar haar keek. “Ik kon mijn woede over de afwijzing niet goed verwerken.”


      “Dus moest u me straffen”, zei ze zachtjes.


      Hij wierp een blik op haar zonder een spoortje plezier waar ze aan gewend was.


      “Ik maakte mezelf wijs dat je het mis had, dat we een gelukkig huwelijk konden hebben.”


      “En wat u wilt, krijgt u.”


      Hij zuchtte. “Ik dacht er niet bij na dat ik je kwetste en dat is jammer. Misschien vertroebelde het schilderij mijn beoordelingsvermogen, wat bij andere mannen te begrijpen zou zijn”, voegde hij eraan toe.


      Ze wist dat hij probeerde een beetje luchthartig te doen, maar daar slaagde hij niet in.


      “U weet niet alles over dat schilderij, of wat het voor mij betekent”, zei ze rustig.


      “Dat is waar. Maar niemand zal er ooit van mij over horen, dat beloof ik je.”


      “Hoe zit het met de man van wie u het heeft gehoord?”


      Hij kromp ineen en zei: “Die was er niet. Ik heb zelf die conclusie getrokken.”


      Stomverbaasd vroeg ze: “Maar... maar, waarom zei u dat dan?”


      “Omdat ik wilde dat je dacht dat je mijn bescherming nodig had. Het was gemeen van me, ik weet het.”


      Ze had zich zoveel zorgen gemaakt over wie er wat wist over het schilderij dat ze motieven had gezien die er niet waren. Lord Dekker was gewoon te ver gegaan door te proberen met haar alleen te zijn, niet omdat hij dacht dat ze van lichte zeden was.


      “Het was altijd zo gemakkelijk om te krijgen wat ik wilde.” Thomas ging zachtjes door. “En jij probeerde me iets duidelijk te maken wat ik vanaf het begin had moeten begrijpen.”


      “Heel goed, lord Thomas, ik vergeef het u. Ik heb ook zo mijn gebreken.”


      “Kun je gelukkig worden met meneer Derby?” vroeg hij. Tot haar verbazing klonk hij bezorgd.


      “Ik zal er mijn best voor doen”, zei ze met een zachte, vastberaden stem. Haar blik werd scherp. “Maar heeft u uw lesje geleerd? Wat als een andere vrouw u afwijst?”


      “Ik neem aan dat je juffrouw Derby bedoelt”, zei hij droog. “Ik begrijp dat u haar vertrouwelinge bent geworden.”


      Elizabeth kreeg een warm gevoel vanbinnen. Had Mary Anne dat tegen hem gezegd? “Ik hoop dat voorrecht te hebben. Maar u heeft geen antwoord gegeven op mijn vraag.”


      Hij dacht even over haar woorden na. “Juffrouw Derby vindt het leuk mannen te laten weten hoe hard ze is aan de buitenkant.”


      Elizabeth staarde hem aan, verbaasd over zijn opmerkingsgave.


      “Maar ze is kwetsbaar”, ging hij verder. “Ik vind dat contrast aantrekkelijk en fascinerend. Maar ik weet niet of dat een basis voor een relatie is. Ik beloof je dat ik haar niet opzettelijk zal kwetsen, maar hoe kan ik garanderen dat ze niet gekwetst wordt als het niet gaat zoals zij wenst?”


      “Niemand kan zulke garanties geven”, zei Elizabeth bedroefd. Het was ook niet haar bedoeling geweest om Peter te kwetsen, maar haar bedoelingen waren geen excuus.


      “Zul je ons niet verbieden met elkaar om te gaan?” vroeg hij verbaasd.


      “Het is niet aan mij om iets te verbieden.”


      “Maar er wordt wel geluisterd naar jouw waarschuwende woorden.”


      “Tot nu toe niet”, zei ze droog. “Maar ik kan niet voor Peter en zijn familie spreken.”


      “Natuurlijk niet. Meneer Derby heeft zijn zienswijze over mij heel duidelijk gemaakt.”


      Ze keek snel naar hem. “Dat begrijp ik niet.”


      “Heeft hij het je niet verteld? We hadden een paar dagen geleden een indrukwekkende schermwedstrijd en ik ben behoorlijk ingemaakt. Hij maakte duidelijk dat hij vocht voor jouw eer en om me te waarschuwen bij jou uit de buurt te blijven. Genoeg ridderlijkheid om een geschiedenisboek over de middeleeuwen mee te vullen.”


      Een zachte tederheid zwol in haar op. “Wat lief.”


      “Ik dacht wel dat je dat zou vinden.” Zijn lippen krulden zich met een licht sarcasme. “Als ik zijn zus het hof blijf maken, zal het veel moeite kosten hem te overtuigen. Het is een eervolle uitdaging. Tot ziens, lady Elizabeth.” Toen boog hij en liep hij weg.


      Ze staarde hem na en was onverklaarbaar blij dat ze niet de enige was die iets had geleerd van dit debacle.


      Ze haalde opgelucht adem, alsof haar longen voor het eerst sinds weken weer lucht kregen. De donkere wolk van Thomas’ bedreiging hing niet meer boven haar hoofd en ze vertrouwde erop hij uit schuldgevoel zijn mond zou houden. Het schilderij kon nu een geheim blijven tussen Susanna, Rebecca en haar, en de drie mannen die er een weddenschap over hadden afgesloten.


      Ze was verlost van Thomas en de noodzaak om te liegen en bedriegen. Nu moest ze Peter ervan overtuigen dat ze hem vertrouwde en klaar was voor de volgende stap - met hem. Ze wilde hun domme beslissingen vergeten en opnieuw beginnen. Ze moest hem bewijzen dat ze van hem hield.


      “Elizabeth?” Lucy kwam naar haar toe gesneld. “Stond je net met lord Thomas te praten? Ik heb je de laatste tijd vaak met hem gezien.”


      “We stonden gewoon even te praten”, zei ze glimlachend. Lucy pakte haar arm en ze liepen bij de gasten vandaan naar het grindpad en de beschutting van de rododendrons die daarlangs stonden.


      “Ik kan haast niet geloven dat ik het zeg, maar je plan heeft duidelijk zijn vruchten afgeworpen.”


      “Welk plan?” vroeg Elizabeth droog.


      “Het plan waardoor mijn broer je zou zien staan, natuurlijk! Hij vertelde me dat hij gisteren bij je op bezoek is geweest.”


      “Dat is zo”, gaf Elizabeth voorzichtig toe, en een ongemakkelijk gevoel maakte zich van haar meester. Hoe moest ze Lucy vertellen dat haar broer toch niet de man was op wie ze verliefd was? “Maar, Lucy...” Haar ontzette stem stierf weg.


      Lucy keek haar kalm en begripvol aan. “Ik maakte me hier al zorgen over.”


      “Waarover?”


      “Dat William en jij niets gemeen hebben. Ik heb gelijk, hè? Ik ken jullie allebei te goed.”


      “Maar... waarom heb je dat nooit gezegd?” vroeg Elizabeth wanhopig.


      “Zou je me geloofd hebben?”


      Ze schoot in de lach en drukte de arm van haar vriendin tegen zich aan. “Nee hoor, ik denk dat ik er zelf achter moest komen.”


      “Maar met wie kun je dan wel alles delen, Elizabeth? Voor de draad ermee!”


      “Peter. O Lucy, het is Peter. Maar ik heb hem verschrikkelijk behandeld! En er zijn dingen die we niet van elkaar wisten, e-”


      “En dat houdt jou tegen om te proberen er iets van te maken?”


      “Nee, helemaal niet. Denk je dat William gekwetst zal zijn?”


      “Het is niet zo dat hij je echt het hof heeft gemaakt en je hem hebt afgewezen. Als hij ziet hoe gelukkig je met Peter bent, begrijpt hij het wel.”


      Elizabeth probeerde overtuigend te glimlachen. Als ze weer alleen was met Peter, zou ze ervoor zorgen dat híj het begreep.


      Maar die avond kwam hij niet bij haar langs, waardoor ze rusteloos en verlangend wachtte alsof haar lichaam niet meer van haar was, maar van hem.
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      De volgende middag trof Mary Anne tot haar verbazing Elizabeth aan in hun ontvangsthal in de hoop Peter te vinden. Ze rende de trap af. “Peter is er niet.” Ze pakte Elizabeths handen. “Ik moet met je praten. Kom mee naar mijn kamer.”


      Ze negeerde Elizabeths stomverbaasde gezicht en trok haar mee naar boven. In haar slaapkamer bood ze Elizabeth een stoel aan voor de lege open haard en ging tegenover haar zitten.


      Ze zag dat Elizabeth haar kamer rondkeek en wist dat er voor de kamer van een vrouw niet veel spulletjes in stonden, maar Mary Anne was nooit het sentimentele type geweest.


      Langzaam en met afwachtende blik deed Elizabeth haar hoed af. Maar Mary Anne betrapte zichzelf erop dat ze aarzelde. Ze wist niet goed hoe ze moest beginnen.


      “Waar wilde je het over hebben?” vroeg Elizabeth.


      Ineens zei Mary Anne gehaast: “Lord Thomas heeft me uitgenodigd om met hem vanavond Vauxhall Gardens te bezoeken.” En toen kromp ze ineen, alsof ze verwachtte dat Elizabeth zou schrikken. “Ik ben er nog nooit geweest”, ging ze snel verder. “Ik heb wel gehoord over de ronde zaal waar de balletuitvoeringen worden gehouden, en de lange wandelpaden met bogen die door glazen bollen in de bomen worden verlicht. Is er echt een vijver met Neptunus en acht witte zeepaarden?”


      “Ja, maar ik moet je waarschuwen da-”


      “Ik ga natuurlijk gemaskerd en ik neem zelfs een dienstmeisje mee. Dat stelde lord Thomas trouwens zelf voor”, voegde ze eraan toe, alsof ze moest bewijzen dat hij ook zijn goede kanten had.


      “Maar ga je alleen met hem?”


      “O nee! Hij zei dat er nog meer stellen gaan om in eenchambre séparéete eten en de acrobaten te bekijken. Ik heb nog nooit professionele acrobaten gezien, alleen straatartiesten.”


      “Het klinkt allemaal erg opwindend, maar besef je wel dat lord Thomas veel ouder is en meer ervaring heeft dan jij?”


      “Dat weet ik.” Mary Anne was hier al sinds de uitnodiging bang voor geweest, maar ze had er genoeg van ergens bang voor te zijn. Ze wilde zich nu eens een echte vrouw voelen.


      “Het is erg makkelijk om op het verkeerde pad te raken”, ging Elizabeth verder. “En Mary Anne, één onbezonnen daad kan je nog lang achtervolgen.”


      Mary Anne zag dat Elizabeths wangen rood waren. “Een onbezonnen daad?” vroeg ze nieuwsgierig.


      Elizabeth haalde diep adem. “Ik ben ooit ergens in een opwelling op ingegaan waar ik nu heel veel spijt van heb. Ik wil er wel met je over praten, maar dan moet je beloven er met niemand over te praten, hoewel Peter ervan weet, natuurlijk.”


      Mary Anne leunde geïntrigeerd maar opgelucht voorover in haar stoel. Ze wilde geen geheimen hebben voor haar broer, vooral niet over Elizabeth. Maar de fatsoenlijke, perfecte lady Elizabeth en een onbezonnen daad? Ze kon het zich niet voorstellen!


      “Je weet dat mijn nicht Susanna een kunstenares is, hè?” Mary Anne knikte.


      “Een vriend van haar zocht een model, iemand die nog nooit voor hem geposeerd had. Ik heb me laten overhalen, omdat het om een gunst ging.”


      Mary Anne knipperde verward met haar ogen. “Is het onbezonnen om te poseren voor een schilderij?”


      “Het is onbezonnen, en schandelijk, als iemand, eh... náákt poseert.” Elizabeth kreunde en leunde met gesloten ogen achterover.


      Mary Anne keek haar met open mond aan, terwijl ze probeerde haar gedachten op een rijtje te krijgen. “Je bedoelt toch zeker nie-”


      “O, dat bedoel ik wel. Naakt. Op een shawl na, en die shawl bedekte niets.”


      Mary Anne sloeg haar hand voor haar mond, maar wist haar lach niet te smoren. Elizabeth deed een oog open en gluurde naar haar.


      “Niemand zou het ooit te weten komen! Ik deed het voor een privécollectie in Frankrijk.”


      “Dus... dus wie weet het?” proestte Mary Anne, terwijl ze de tranen van haar wangen veegde.


      “Het schilderij hangt hier in Londen.”


      Mary Anne snakte naar adem. “Wat is er gebeurd met de Franse privécollectie?”


      “De transactie ging niet door. De kunstenaar was ten einde raad en moest het hier verkopen, aan de club van je broer.”


      “Dus mijn broer heeft het gezien?”


      Elizabeth knikte vermoeid.


      “Hij weet...?”


      Nog een knikje.


      “Geen wonder dat hij met je trouwt.” Ze stak haar handen op toen Elizabeth verstijfde. “Het is niet eerlijk dat ik je plaag. Je zult je wel... schamen?”


      “Ik dacht dat het het risico wel waard was. Ik wilde iets doen waarvan ik me niet zou kunnen voorstellen het ooit te doen. Heb jij nooit zo’n uitdaging willen aannemen?”


      Mary Annes glimlach verdween en ze boog vertrouwelijk voorover. “Lord Thomas is mijn uitdaging.”


      Elizabeth wist hoe ze zich voelde, begreep het, maar maakte zich ook zorgen om haar. Ze had gedacht dat het verhaal over het schilderij zou helpen, maar misschien dacht Mary Anne nu juist dat een avond met Thomas en zijn vrienden onschuldig was vergeleken met haar eigen schandaal.


      “Waarom lord Thomas?” vroeg Elizabeth met een stem vol medeleven.


      Mary Anne deed haar mond open, maar voordat ze iets zei was er verdriet en berusting van haar gezicht af te lezen. Met zachte stem zei ze uiteindelijk: “Ik heb dit nog nooit aan iemand verteld.”


      “Helpt het als ik je hand vasthoud?” vroeg Elizabeth vriendelijk. Dat leek de vlaag van somberheid te verdrijven, want Mary Anne rolde met haar ogen.


      Toen zuchtte ze. “Toen ik veertien was, waren we op bezoek bij mijn oom en tante. Op een dag had ik een zere keel, dus bleef ik thuis in plaats van mee te gaan rijden op het platteland. Ik dacht dat oom Cecil in zijn studeerkamer aan het werk was.”


      Elizabeth kreeg een wee gevoel in haar maag en het kostte haar moeite om onbewogen te zeggen: “Ga door.”


      Mary Anne keek uit het raam en haar lip trilde even. “Oom Cecil kwam mijn kamer binnen. Ik lag te doezelen, maar ik werd wakker, blij met het gezelschap”, voegde ze er bitter aan toe. Haar stem werd eentonig. “Ik dacht dat hij me wilde voorlezen. Maar in plaats daarvan wilde hij... hij wilde...”


      Elizabeths ogen prikten vreselijk toen ze haar tranen probeerde terug te dringen. “Vertel het me maar, Mary Anne. Je hebt het nooit aan iemand verteld, maar dat moet je wel doen.”


      “Hij duwde me achterover. Hij raakte me aan... onder mijn nachtpon. Ik verzette me, maar ik was klein en hij was... hij was...” Mary Anne haalde beverig adem. “Voordat je medelijden met me krijgt moet je weten dat hij me niet te gronde heeft gericht. Ik zwaaide met mijn armen, en hoewel hij een hand op mijn mond hield ontsnapte er toch een gil. We hoorden mijn dienstmeisje aan komen rennen. Hij zei me dat als ik ooit iets zei, hij tegen iedereen zou zeggen dat ik wilde dat hij... dat hij...”


      “Rustig maar”, drong Elizabeth aan.


      Mary Anne knikte. “Toen liep hij mijn kamer uit, het terras op om te ontsnappen. Dus ik heb het nooit aan iemand verteld. Mijn vader was net overleden, ik kon mijn moeder toch niet nog meer verdriet doen? Maar ik ben nooit meer bij die man in de buurt geweest. Als we er weer op bezoek moesten, deed ik net alsof ik ziek was; ik kon erg overtuigend overgeven, moet ik zeggen. En ik zorgde ervoor dat hij geen uitnodiging kreeg voor jullie verlovingsfeest.”


      Het kon Elizabeth niet schelen dat Mary Anne wat afstandelijk was naar haar toe. Ze boog naar voren en nam haar in haar armen. Ze voelde haar beven, maar langzaam maar zeker werd het trillen minder. “Je bent erg moedig geweest, Mary Anne. Je hebt jezelf gered.”


      “Maar hij heeft me mijn leven afgepakt, dat heb ik hem wel toegestaan”, zei ze. “Ik kon heel lang geen man aankijken. In plaats daarvan richtte ik me op het biljarten, iets wat ik in de hand kon houden.”


      “Waarom biljart?”


      “Oom Cecil biljart”, zei ze met een bittere toon in haar stem. “En ik kan het beter.”


      “Ik begrijp het.”


      “Echt?” vroeg Mary Anne, terwijl ze haar recht aankeek.


      “Ergens word ik bang als lord Thomas naar me kijkt. Maar hij is altijd een heer en ik ben niet alleen met hem in Vauxhall Gardens.”


      Elizabeth aarzelde weer en stond op het punt om Mary Anne te vertellen over de relatie tussen Thomas en haar. Maar Thomas leek oprecht spijt te hebben. Peter had haar ook haar zonden vergeven. Waarom zou ze Thomas dan niet ook de kans geven om het goed te maken?


      “Ik vind nog steeds dat je niet moet gaan”, adviseerde Elizabeth. “Maar als je vastbesloten bent om mijn advies in de wind te slaan, ga dan in ieder geval niet alleen met hem wandelen. Je wilt toch niet dat je reputatie eronder lijdt?”


      “Vergeet het masker niet.”


      “Maar jij moet niet vergeten dat maskers niet helemaal veilig zijn. Je zou jezelf kunnen verraden.”


      “Dat doe ik niet.”


      “Het is heel duidelijk dat je van je familie houdt, Mary Anne. Je hebt hun nooit de waarheid verteld om hen niet te kwetsen. Ze hadden het wel willen weten, ze willen het nog steeds weten.”


      “Ik zal erover nadenken. Kan ik nog iets aan Peter doorgeven?”


      “Vraag of hij bij me langs wil komen.”


      


      Toen Peter vroeg op die avond door de balkondeuren verscheen, net toen ze zich wilde omkleden voor het diner, staarde Elizabeth naar hem alsof ze al een eeuwigheid niet met hem alleen was geweest in plaats van een paar dagen. Het kon haar niet schelen dat hij op haar balkon geklommen was, ze waren tenslotte verloofd. Peter gaf haar het gevoel dat ze de belangrijkste vrouw van de wereld was, het middelpunt van zijn bestaan. Hij kon serieus en spontaan zijn, maar ook grappig en intelligent. Hij had zo zijn best gedaan om zichzelf te verbeteren, zonder zich ervan bewust te zijn dat hij in haar ogen altijd al goed genoeg was geweest.


      Ze wist niet waar ze moest beginnen, wat ze moest zeggen. Ten slotte deed ze gewoon de deur op slot, rende naar hem toe en wierp zich in zijn armen. Hun kus was vol verlangen, ze raakten elkaar aan, streelden elkaar, trokken aan hun kleding.


      Hij mompelde haar naam. “Ik weet dat het vroeg is. Ik kon niet meer wachten om bij je te zijn. Maar het kan gevaarlijk zijn als we betrapt worden.”


      “We zijn verloofd, het kan me niet schelen. Hou van me, Peter. Hou alsjeblieft van me.”


      Ze had alleen een peignoir aan, dus ze hoefden alleen te worstelen om die open te krijgen. Het was zelfs nog spannender, omdat ze het heel zachtjes moesten doen. Toen ze eindelijk naakt in elkaars armen lagen, konden ze door het daglicht niets voor elkaar verborgen houden. Peter viel op het bed en trok haar met zich mee, en ze snakte naar adem door de nieuwe ervaring boven op hem te liggen. Hij trok aan haar benen tot ze schrijlings op hem zat.


      “Ben je al klaar voor me?” vroeg hij hees.


      “Dat is toch goed?”


      Hij lachte gesmoord en omvatte haar borsten. Hij speelde met haar tepels, liefkoosde ze tot ze over hem heen kronkelde en zijn erectie tegen haar dijen voelde. Maar hij was niet in haar en ze wilde zo graag één met hem worden. Toen ze zich van hem af wilde laten glijden zodat hij op haar kon gaan liggen, schudde hij zijn hoofd en hield haar vast.


      “Leid me zo bij je naar binnen.”


      Ze knipperde verbaasd met haar ogen. “Kan dat?”


      Hij kon alleen maar knikken. Ze tilde haar heupen op en voor het eerst omvatte ze zijn mannelijkheid, het lichaamsdeel van hem dat zo anders was. Het was zacht en hard tegelijk.


      “Zeg het maar als ik je pijn doe”, zei ze aarzelend.


      “Je kunt me nooit...” Zijn ademhaling was gejaagd. Met zijn handen op haar heupen hielp hij haar zich langzaam over hem heen te laten zakken. Het voelde tegelijkertijd vreemd en geweldig, vooral toen ze zijn genot zag.


      “Mijn hemel, je voelt ongelooflijk aan”, zei hij hees. “Probeer jezelf op te tillen en je weer over me heen te laten zakken.”


      Haar benen waren sterk door het paardrijden en ze had al snel het ritme te pakken waar ze allebei genot aan beleefden. Met haar handen naast zijn hoofd had ze de controle over hun liefdesspel, en ze paste haar lichaam aan tot de passie steeds verder oplaaide.


      Toen zijn hoogtepunt naderde, hield hij haar stevig bij haar heupen vast, liet zich nog één keer in haar glijden en kwam in haar tot ontlading.


      Elizabeth liet zich uitgeput op hem zakken. “Hemeltje, dat was... fantastisch!” zei ze hijgend. Ze vond het heerlijk hem te horen lachen.


      “Ik ben zo blij dat je me hebt laten komen”, mompelde hij. “Dit is de beste reden.”


      “Maar het was niet de enige reden, Peter.”


      Ze liet zich van hem af glijden en trok het laken over haar borst toen ze hem aankeek. Maar voordat ze iets kon zeggen klopte er iemand op de deur. Met grote ogen drukte Elizabeth een vinger tegen Peters lippen en riep: “Teresa, ben jij het?” Toen het dienstmeisje “ja” zei, antwoordde Elizabeth: “Ik heb hoofdpijn en ben een uurtje gaan liggen. Ik bel wel als ik je nodig heb.”


      Ze hielden zich allebei muisstil toen de voetstappen van het dienstmeisje wegstierven.


      Peter steunde op zijn ellebogen. “Wat is er? Waarvoor heb je me nog meer laten komen?”


      Hoewel ze enige schroom voelde om Mary Annes geheimen prijs te geven kon Elizabeth het toch niet voor hem verborgen houden. Wat konden ze toch makkelijk met elkaar praten. Toen ze jonger waren, had ze gedacht dat dat kwam omdat ze bevriend waren, maar nu besefte dat het veel verder ging dan vriendschap. Het was puur vertrouwen, een band die bijna beangstigend was. Hoe had ze ooit kunnen denken dat zo’n band niet nodig was voor een goed huwelijk?


      Ze pakte zijn hand, glimlachte geruststellend naar hem en vertelde hem over het verschrikkelijke misbruik dat zijn zusje was overkomen. Ze voelde een steek in haar hart bij het zien van het verdriet en het ongeloof in zijn blik en had er dan ook het volste begrip voor dat hij niet gewoon in bed kon blijven liggen bij het horen van deze afschuwelijke waarheid. Hij stond op, sjorde zijn broek aan en ijsbeerde door de kamer, terwijl zij haar ochtendjas aantrok. Ze probeerde hem in haar armen te nemen, maar hij duwde haar zachtjes opzij.


      “Ik kan me niet voorstellen hoe iemand zoiets bij een jong meisje kan doen”, fluisterde hij. “Hij zou moeten branden in de hel, en ik zal hem er eigenhandig naartoe sturen.”


      “Nee, Peter. Het was haar keus om het stil te houden. Ze wil geen wraak - en er is geen zekerheid dat ze die zou krijgen, want wie zou haar geloven? Ze wil het in haar eentje verwerken en een plaats geven.”


      “Het komt deels door mij”, zei hij, en hij haalde een hand door zijn haar. “Als ik er vaker was geweest, in plaats van iedere dag weg te rennen naar mijn lessen op Madingley Court...”


      “Het gebeurde tijdens een bezoek aan je oom en tante. Ik weet niet eens of je er was. Hoe dan ook, je kunt niet ieder moment bij Mary Anne zijn. Ze heeft er toen voor gekozen het stil te houden en nu heeft ze eindelijk genoeg moed verzameld voor een volgende dappere stap.”


      Hij bleef staan en keek haar ineens scherp aan. “Hoe bedoel je?”


      “Laat me eerst beginnen met te vertellen dat lord Thomas mij gisteren zijn excuses heeft aangeboden.”


      Peter fronste zijn voorhoofd. “Ik zag hem bij de picknick met je praten.”


      “Misschien heeft een partijtje schermen hem het laatste zetje gegeven”, zei ze droog.


      Hij lachte niet. “Het was zijn verdiende loon. Ik wilde dat ik meer kon doen. Wat heeft dat te maken met mijn...” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Ik was hier al bang voor. Hij zit achter Mary Anne aan.”


      “Dat is niet de juiste beschrijving, Peter. Ze lijken zich tot elkaar aangetrokken te voelen.”


      “Tot elkaar aangetrokken?”


      “Ik zei je al dat ze de moed probeert te vatten om zich open te stellen voor een man. Je snapt toch wel dat dat heel moeilijk voor haar is?”


      “Maar Wythorne?”


      “Het lijkt erop dat hij zijn les wel heeft geleerd, Peter. Hij vertelde me dat hij er niet aan gewend is afgewezen te worden en dat hij er slecht mee is omgegaan.”


      “Dat kun je wel zeggen!”


      “Hij heeft een vreselijke fout gemaakt, net als ik. Maar in ieder geval weet niemand iets van het schilderij.”


      Peter trok zijn wenkbrauwen op. “Ik dacht dat hij zei dat iemand het hem verteld had.”


      “Dat was een leugen”, zei ze opgewekt. “Hij probeerde me ervan te overtuigen dat alleen hij me kon beschermen.” Ze legde een hand op zijn gespannen arm. “Ik heb gelogen tegen iedereen van wie ik hou. Dat is eigenlijk erger. En ik heb jóú gebruikt, Peter, en dat spijt me boven alles. Jij hebt me een tweede kans gegeven. En heb jij geen tweede kans gekregen van mijn neef Matthew?”


      Peter bleef als aan de grond genageld staan en keek haar aan. Ze liep naar hem toe en legde haar handen zacht tegen zijn borst. “Ik heb jou gebruikt om een andere man te krijgen, de man op wie ik verliefd dacht te zijn. Het was verwerpelijk, maar je hebt het me vergeven.”


      “De man op wie je verliefd dacht te zijn?”


      “Ja.”


      “Dus je weet nu dat hij niet de juiste man voor je is?”


      Ze knikte en lachte beschroomd, maar hij beantwoordde haar glimlach niet.


      “Dan weet je dus dat ik hoopte dat je dit zou beseffen”, zei hij.


      Ze knipperde verward met haar ogen. “Wat zeg je?”


      “Ik vond dat je je nooit helemaal aan mij kon geven zonder de waarheid te weten over je verliefdheid op Gibson. Je zou je altijd afvragen hoe het zou zijn geweest.”


      “Peter, wat heb je gedaan?”


      “Ik heb tegen Gibson gezegd dat je hem altijd leuk hebt gevonden.”


      Ze snakte naar adem. “Zonder met mij te overleggen?”


      “Ik dacht wel dat je het er niet mee eens zou zijn. En je moest het weten. Dit was je kans om je ware gevoelens te ontdekken.”


      “Maar je hebt mijn geheim verraden!” riep ze uit.


      Met een frons op zijn voorhoofd antwoordde hij: “En jij noemt het aanmoedigen van mijn zusje om Wythorne te zien, een man die jou zo vreselijk behandeld heeft, geen verraad?”


      Ze deinsde achteruit. Ze was zo kwaad op zichzelf dat ze een traan moest wegvegen. “Ik heb mijn best gedaan om Mary Anne te helpen, op jouw verzoek. Het was al zo moeilijk om tussen jullie in te staan, want als je met iemand bevriend wilt raken, kun je niet alles wat ze in vertrouwen met je deelt doorvertellen. Misschien heb ik al te veel gezegd. Ze wil deze kans, Peter. Het is haar keus.”


      Hij knikte en draaide zich om om zich aan te kleden. Ze keek naar hem met een steen op haar maag.


      “We praten wel weer als we een beetje zijn afgekoeld”, zei hij toen hij even bleef staan bij de balkondeuren. Ze deed haar mond open, maar riep hem niet terug.
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      Vauxhall Gardens waren fantastisch: betoverend en overweldigend tegelijk. Mary Anne, die zich veilig voelde achter haar masker, wandelde naast lord Thomas door de Grove. De bomen waren prachtig verlicht met talloze glazen bollen en in de gotische tempel speelde een orkest.


      De nacht leek wel een sprookje en zij een prinses, vooral toen lord Thomas naar haar keek en glimlachte. Ze hadden zich losgemaakt van hun gezelschap en wandelden alleen tussen de menigte. Mary Anne kon haast niet geloven hoe gemakkelijk ze met deze man kon praten. Ze hadden het eerst over biljart gehad, maar al snel was ze tot de ontdekking gekomen dat hij van dezelfde boeken hield als zij en dat ze hetzelfde gevoel voor humor hadden over deton.Hoe verder ze bij de Grove vandaan liepen, hoe rustiger het werd. Toen Mary Anne de witte pilaren van een tempel tussen de bomen verscholen zag liggen, rende ze de trappen op om binnen te kijken. Toen ze zich omdraaide, kwam hij achter haar aan de trap op, met zijn gezicht op dezelfde hoogte als het hare. Ze verstijfde en haar glimlach verdween. Maar in plaats van het ongemakkelijke gevoel dat ze altijd kreeg als ze bij een man in de buurt was, voelde ze nu haar opwinding toenemen en het akelige gevoel verdwijnen. En toen boog hij voorover en kuste haar zacht op haar lippen. Het was lief en subtiel, alleen maar een zachte aanraking van lippen.


      Ineens trok hij zich terug met een afstandelijke blik in zijn ogen. “Dat had ik niet moeten doen. Je bent een onschuldig meisje en je bent in vertrouwen met me meegegaan. Ik ben een man die al te veel zonden heeft begaan.”


      “Ben ik dan zo perfect?” vroeg ze luchtig. Ze trilde door haar eigen moed en stak haar hand uit om zijn wang aan te raken. “Vertel me wat je achtervolgt.”


      Hij haalde diep adem en zijn ogen stonden afstandelijk. “Je weet vast al dat Elizabeth mij heeft afgewezen en dat ik er niet goed op gereageerd heb.”


      Mary Anne knikte bemoedigend, ondanks het feit dat haar maag zich samentrok.


      “Ik heb gelogen en heb haar verteld dat iemand... haar geheim kende en het in de openbaarheid zou brengen. Zo heb ik geprobeerd haar tot een huwelijk te dwingen met mij als haar beschermer.”


      Ze gaapte hem aan en kon de waarheid bijna niet bevatten. “Ik had niet het recht haar mijn wil op te leggen. Vrouwen moeten hun eigen beslissingen nemen, anders is een huwelijk gedoemd te mislukken. Maar in mijn woede kon me dat niets schelen. Ik dacht dat ze fout zat en was vastbesloten haar in te laten zien wat het beste was. In plaats daarvan heb ik haar gekwetst.”


      Mary Anne kende het geheim van het schilderij, en kon zich Elizabeths angst om ontdekt te worden goed voorstellen. Het zou haar hele familie schade hebben berokkend en veel mensen hebben gekwetst. Ze was misselijk. Ze had gedacht dat lord Thomas anders was, maar ook hij wilde van een vrouw pakken wat hij hebben wilde, net als haar oom. “Is dat de reden waarom Elizabeth zo snel verloofd is met Peter? Móést ze wel verloofd zijn om zich te beschermen tegen jou?”


      “Ik weet het fijne van hun relatie niet”, zei hij zachtjes. “Maar ja, ze heeft uw broer om hulp gevraagd.”


      Voelde Elizabeth wel een soort vriendschap voor haar, of was ze gewoon wanhopig? Gaf ze eigenlijk wel om Peter?


      In plaats van te zwelgen in haar gekwetstheid besefte Mary Anne eindelijk dat ze zulk gedrag van geen enkele man hoefde te accepteren. Ze had de macht om haar leven te veranderen, om voorgoed buiten het bereik van een man te blijven.


      “Juffrouw Derby?” Thomas zei haar naam met een verwarde, bezorgde uitdrukking op zijn gezicht.


      Toen rende ze langs hem heen over de paden, terug naar waar ze vandaan gekomen waren en verdween in de menigte.


      “Mary Anne!”


      Ze hoorde de paniek in zijn stem, maar het kon haar niet op andere gedachten brengen. Ze had huurrijtuigen bij de ingang zien staan. Ze hield haar masker op, dat haar gezicht bedekte, behalve haar mond. De mond die net haar eerste echte kus had gekregen. Ze wilde zulke kussen niet meer. Ze vertrouwde ze niet. En ze wist een perfecte manier om ervoor te zorgen dat geen enkele man er nog over zou peinzen haar het hof te maken. Pas toen ze de koetsier het adres van Peters club had gegeven, zakte Mary Anne in de bank van het huurrijtuig, terwijl ze een koel plan bedacht.


      


      Na een intiem diner met haar familie trok Elizabeth zich terug op haar kamer, want ze wist dat ze geen geschikt gezelschap was. Haar moeder zou alleen maar vragen stellen waar ze geen antwoord op kon geven. Ze maakte zich zorgen over haar ruzie met Peter, de manier waarop ze nog steeds dingen voor elkaar verborgen hielden, hoe hij voor eens en altijd geprobeerd had haar te laten inzien dat William niet voor haar bestemd was. Het feit dat hij gelijk had irriteerde haar. Ze had het zelf al bedacht, dus wat haar betrof was het niet nodig geweest dat hij achter haar rug... Maar voor zover hij wist had ze nog steeds gevoelens voor William. Peter wilde niet de man zijn met wie ze simpelweg genoegen nam, en dat begreep ze. Was hij maar teruggekomen om met haar te praten!


      Mary Anne had met haar gepraat, dacht ze, en het ongemakkelijke gevoel dat al sinds Mary Annes vertrek op de loer lag, kwam weer in alle hevigheid terug. Vauxhall Gardens kon behoorlijk eng zijn voor een onschuldige vrouw. Wat als er iets met haar gebeurd was? Zou ze iemand hebben om mee te praten? Zou ze alle vooruitgang die ze geboekt had weer tenietdoen?


      Elizabeth staarde uit het raam, de donkere nacht in, en wist dat ze niets kon doen, dat ze niets móést doen. Een paar weken geleden nog had ze alles op het spel gezet door ’s nachts met haar nichtjes een schilderij te stelen en door die ene daad was er veel veranderd.


      Ze had ontdekt dat Peter van haar hield en dat dat gevoel wederzijds was. Haar leven had evengoed ongelukkig kunnen zijn als ze dat ene risico niet genomen had.


      Vanavond had Mary Anne een risico genomen. Was het de moeite waard geweest? Elizabeth moest het weten. Achter in haar kast vond ze de jongensbroek en het overhemd dat ze die avond in Peters club gedragen had. Ze was er al een keer veilig mee door de stad gelopen en vertrouwde erop dat het nog een keer zou lukken. Ze glipte de deur uit, de tuin in, en ze rende achter de stallen het steegje naast het huis in. Op de hoek kon ze een rijtuig huren om haar naar het huis van de familie Derby te rijden.


      Toen ze bij de trap bij de voordeur kwam, bedacht ze dat ze niet zomaar de butler kon benaderen. Toen ze nadacht over hoe het huis was ingedeeld en schatte welk raam van Mary Annes kamer was, zag ze een streep licht bij de voordeur; hij stond een stukje open.


      Ze sloop de trap op, duwde zachtjes tegen de deur en gluurde naar binnen. Er was niemand in de ontvangsthal, maar ze zag in de studeerkamer van James licht branden. Op haar tenen sloop ze door de gang en ze overwoog hoe ze ongezien langs de gedeeltelijk openstaande deur naar Mary Annes kamer kon komen.


      Het was niet de stem van James die ze hoorde, maar die van Peter, en hij had het tegen Thomas! Maar haar rug tegen de muur bleef ze staan om te luisteren.


      “Het is laat”, zei Peter koel. “Ik begrijp niet waarom je me nu nog moet spreken.”


      “Het gaat niet over Elizabeth.”


      “Dat weet ik. Nu heb je je zinnen gezet op mijn zusje. Ik sta het niet toe.”


      “Ze heeft je hierover niet naar je mening gevraagd”, zei Thomas ongeduldig. “Ze is met mij en een groepje vrienden meegegaan naar Vauxhall Gardens.”


      “Wát?” schreeuwde Peter.


      Elizabeth hoorde iets wat leek op een handgemeen en terwijl ze verstijfde, vroeg ze zich af of ze moest ingrijpen.


      Met een geforceerde stem zei Thomas: “Je zult niet horen wat ik te zeggen heb als je me wurgt.”


      “Zeg het dan en maak dat je wegkomt, voordat i-”


      “Mary Anne weet wat ik Elizabeth aangedaan heb. Ik heb haar de waarheid verteld, zodat ze alles over me weet.”


      Elizabeth zakte tegen de muur. Wat zou dit met Mary Anne doen, gezien haar verleden met mannen?


      “Dat is het beste wat je kon doen”, zei Peter koel.


      “Dat dacht ik ook, maar zij niet. Ze rende van me weg en ik was haar even kwijt in de menigte.”


      “Heb je haar gevonden?” vroeg Peter op het moment dat Elizabeth naar binnen wilde rennen om hetzelfde te vragen.


      “Ik kon het huurrijtuig waar ze in zat volgen. Neem niet de moeite om in haar kamer te kijken, want ze is niet thuisgekomen. Ze is naar onze club.”


      “Allemachtig”, zei Peter met een verstikte stem.


      “Tegen de tijd dat ik haar had ingehaald zag ik alleen de sleep van haar mantel toen ze de bediendeningang binnenging. Ik geloof dat ze nog steeds een masker op had, maar ik weet niet wat ze van plan was. Ik wist dat ze niet naar me zou luisteren, dus daarom ben ik naar jou toe gekomen.”


      Elizabeth had genoeg gehoord. Ze rende naar buiten om een rijtuig aan te houden. Mary Anne was weer teleurgesteld door een man, de man voor wie ze veel op het spel had gezet. Elizabeth had geen idee hoe ze eraan toe zou zijn, maar ze moest wel wanhopig zijn om naar een herenclub te gaan, waar vrouwen niet werden toegelaten. Een man kon haar niet op andere gedachten brengen, wat ze ook van plan was, maar een vrouw misschien wel.


      


      In het huurrijtuig naar Londen zei Peter niets. Hij probeerde zichzelf gerust te stellen met de gedachte dat Mary Anne, nu ze de waarheid wist over Wythorne, misschien zou kalmeren. Maar waarom zou ze? Elizabeth had hem verteld over het leed van Mary Anne. Hoe zou ze omgaan met de wetenschap dat de man die ze begon te vertrouwen Elizabeth had gekwetst?


      Hij wierp een blik op Wythorne. Zijn ogen gaven niets prijs omdat de gaslampen van de stad erin weerspiegelden, maar er waren lijntjes van spanning om zijn mond te zien. Hij had de waarheid opgebiecht aan Mary Anne; misschien was ze voor hem toch meer dan een vrouw met wie hij zich wilde amuseren.


      Eindelijk kwamen ze bij de club aan en Wythorne bleef achter, zodat Peter als eerste met twee treden tegelijk de brede trappen op rende. Peter stond stil voor de grote openslaande deuren naar de salon, met Wythorne in zijn kielzog. Ze zagen Mary Anne bij de biljarttafel staan, met het naaktschilderij als een schandvlek op de achtergrond. Ze had nog steeds haar mantel aan en masker op en ze hield de keu in haar hand alsof het een scepter van een koningin was, omringd door haar hovelingen.


      “Ze laten nooit vrouwen toe”, zei Wythorne zachtjes achter hem. “Hoe kan dit?”


      “Ze denken dat ze iemands maîtresse is, een gevallen vrouw”, zei Peter. “Natuurlijk staan ze haar toe te blijven om een voorstelling te geven.”


      “Zijn er veel mannen die weten dat ze kan biljarten? Haar haren zijn tenslotte onbedekt. Zouden ze raden...?” De stem van Wythorne stierf weg.


      “Ik denk het niet. Ze heeft eens met een paar vrienden van de familie gebiljart, maar die zie ik hier niet.”


      Mary Anne stootte een paar mooie ballen en iedereen juichte en moedigde haar aan.


      “Wat denkt ze dat ze aan het doen is?” vroeg Wythorne kalm.


      Peter was bedroefd en teleurgesteld, toen hij Mary Anne diverse keren haar masker zag aanraken. “Ik denk... dat ze van plan is dat masker af te doen en te laten zien wie ze is.”


      “Maar waarom? Ze weet toch zeker wel dat ze dan een verschoppelinge wordt?”


      “Ze zei me dat ze niet wil trouwen. Dit schandaal lost dat probleem op, denk je ook niet? Het is wat ze altijd al heeft gewild, tot ze een risico nam met jou.”


      “Ik begrijp er niets van.”


      Toen hij over zijn schouder keek, bekeek Peter Wythorne eens goed. Hij zag er verward uit en net zo bezorgd als hij. “Ik kan je niet alles vertellen, maar weet alleen dat ze toen ze jong was is misbruikt door een man. Daar is ze nooit overheen gekomen.”


      “En nu weet ze dat ik Elizabeth heb gekwetst”, zei Thomas Wythorne vol weerzin. “Ik had het haar niet moeten vertellen.”


      “Het was de waarheid, en daar heeft ze recht op. En je kende haar achtergrond niet en kon niet weten hoe ze zou reageren.”


      Wythorne keek hem verbaasd aan en Peter draaide zich om. Hij was hier niet om ervoor te zorgen dat deze man zich beter ging voelen. Hij was nog nooit zo gefrustreerd geweest. Mary Anne bleef spelen, zei weinig en lachte kil, als een vrouw die weet dat ze de beste speler is. Ze was beter dan al deze mannen bij elkaar en was dat aan het bewijzen ook. Maar ze bleef maar aan dat masker zitten. Wilde ze voelen of het nog op zijn plaats zat of wilde ze het juist afdoen? Peter vroeg zich af of ze, als hij haar stilletjes tegemoet zou treden, in paniek zou raken en zich juist bekend zou maken. Wat moest hij doen?


      “Er wordt nu een boodschap aan haar gegeven”, zei Wythorne. “Waar zou het over gaan, denk je?”


      Peter zette zijn angst van zich af en richtte zich op zijn zusje. Ze had een paar stappen opzij gedaan om met de boodschappenjongen te praten. Ineens stokte zijn adem. Hij zou die heupen in een jongensbroek overal herkennen. “Het is Elizabeth”, fluisterde hij. “Allemachtig.”


      Achter zich hoorde hij Wythorne zachtjes vloeken. Peter had haar gevraagd op zijn zusje te letten en haar raad te geven. Op de een of andere manier was ze erachter gekomen wat Mary Anne had gedaan. Hij had Elizabeth weken wijsgemaakt dat ze roekeloos was, had haar verleid tot ze misschien dacht dat ze geen nette dame meer was. En nu was ze gekomen om Mary Anne te redden en nam zo het risico zichzelf te gronde te richten, allemaal voor hem. Had hij misschien gewild dat ze zich sociaal zou verlagen, zodat hij een kans had met haar te trouwen?


      “Hoe gaan we ze redden?” vroeg Wythorne rustig.


      Peter trok hem met zich mee naar de ontvangsthal. “We moeten een plan bedenken.”


      “Samenwerken?” vroeg Wythorne, terwijl hij zijn wenkbrauwen optrok.


      Peter knikte kort.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 25

    


    
      


      


      

    


    
      Elizabeth stond met haar handen in haar zakken bij Mary Anne en ze probeerde eruit te zien als een jongen die alleen maar belangstelling had voor zijn werk en op antwoord wachtte.


      Elizabeth keek niet naar het schilderij - dat had ze al vaak genoeg gezien. Maar ze zag andere mannen ernaar staren, zag de lach, de waardering, de sceptische blik van degenen die zich afvroegen wie het model zou zijn. Ze maakte zich klein door het hoofd te buigen en ze gluurde onder de klep van haar pet door.


      Mary Anne zag dat een andere man aan de beurt was bij de biljarttafel en hield haar keu vast als een wandelstok. Maar ze leunde er niet op. Ze was groter dan de meeste mannen en zag er vastberaden uit.


      “Kom gewoon met mij mee”, fluisterde Elizabeth. “Dan kunnen we praten.”


      “Nee.”


      “Hou dan op aan je masker te plukken!” siste ze. “Straks trek je het nog af.”


      “Misschien wil ik dat wel.”


      “Toe nou..


      “Je hebt me niets verteld over wat lord Thomas je heeft aangedaan.”


      “Hij heeft zijn excuses aangeboden en ik vond dat hij een kans verdiende om te bewijzen dat hij het meent. Ik vond niet dat het aan mij was om al zijn fouten te vermelden. Ik heb er zelf meer dan genoeg gemaakt.”


      “Zoals misbruik maken van mijn broer?”


      Elizabeth slaakte een diepe zucht. “Ja. En mensen voorliegen. Je broer heeft het me vergeven. Kun jij dat ook?”


      Alsof hun gesprek hem tevoorschijn had getoverd, kwam Peter naar hen toe gelopen. Mary Anne verstijfde, maar draaide zich niet om. Peter keek niet eens naar zijn zusje. Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk toen hij tegen Elizabeth zei: “Jongen, als je klaar bent met je opdracht, heb ik je nodig om een boodschap voor me te bezorgen.”


      Elizabeth stond in dubio. Hoe kon ze Mary Anne in zo’n benarde situatie achterlaten?


      “Ik ben klaar met hem”, zei Mary Anne, en ze draaide zich om.


      “Kom dan maar met mij mee”, zei Peter op dringende toon. “Ik zal je goed betalen als je dit snel aflevert.”


      Elizabeth wist dat ze niet kon blijven. Het was een ramp dat er twee vrouwen in deze club waren. Peter had duidelijk een plan om zijn zusje te helpen, want hij zou haar niet in de steek laten, dat moest Mary Anne ook weten. Maar zou ze daardoor haar identiteit bekendmaken?


      Elizabeth rende achter Peter aan, met de klep van haar pet ver over haar ogen en bang dat ze te lang was gebleven en zijn plan in de war had gestuurd. Ze volgde hem de open hal in, naar een kleine, ongebruikte ruimte waar een kaarttafel en een paar stoelen stonden. Het rook er naar oude sigaren.


      Omdat de deur op een kier stond, konden ze nog de salon in kijken.


      Elizabeth hapte naar lucht toen ze Thomas naar binnen zag gaan.


      “Weet hij...”, begon ze.


      “We zijn samen gekomen. Hij zal Mary Anne hieruit redden.”


      Ze stond dicht naast hem en wilde zich in zijn armen storten alsof hij haar tegen de wereld kon beschermen. In plaats daarvan zei ze: “En vertrouw je hem?”


      “Iedereen verdient een tweede kans”, zei hij mild, en hij keek over haar hoofd naar Thomas. Toen keek hij met zijn ernstige, verlangende blauwe ogen weer naar haar. “Wij ook.”


      


      “O Peter”, fluisterde ze, en ze leunde tegen zijn schouder.


      Mary Anne kon zich niet goed op haar spel concentreren. Ze was stomverbaasd geweest toen Peter haar volledig negeerde en Elizabeth meenam. Dacht hij soms dat alleen Elizabeth uit deze desastreuze situatie gered kon worden? Maar nee, ze had gewoon last van angst en zenuwen. Peter wist vast niet wat hij moest doen. En toen zag ze Thomas naar haar toe komen en ze besefte dat ze samen een plan hadden bedacht.


      Thomas en Peter die samenwerkten? Ze verstijfde toen Thomas dichterbij kwam. Zijn manier van lopen was vol zelfvertrouwen, juist wat haar zo in hem had aangetrokken.


      Haar eigen zelfvertrouwen was uiterlijke schijn. Toch was ze hier en ze was bijna zover om te bewijzen dat ze geen man nodig had. Ze legde haar hand op het masker en Thomas bleef staan.


      Zijn stem klonk erg arrogant toen hij zei: “Bent u de maîtresse van iemand?”


      De menigte rond de tafel begon onmiddellijk te praten en lachen, en leek toen in afwachting stil te worden.


      Mary Anne gluurde door haar masker naar Thomas. “Dat ben ik niet. Dat is geen enkele man waard.”


      Ze wist dat al deze mannen haar aanwezigheid getolereerd hadden, omdat ze dachten dat ze tot de demi-monde behoorde, de klasse vrouwen waar ze over had horen fluisteren, die overleefden dankzij het genot van mannen. Nu wisten ze niet meer wat ze moesten denken.


      De ogen van Thomas lichtten op en met zijn handen in zijn zij zei hij: “Dan stel ik voor dat we biljarten. Als ik win, ben je de hele avond van mij.”


      Ze vond hem weerzinwekkend. Hij moest en zou krijgen waar hij zijn zinnen op had gezet, en het maakte niet uit hoe. Maar was dat haar angst? Ze dacht aan zijn pijnlijke bekentenis en realiseerde zich een tikkeltje laat dat het voor zo’n trotse man moeilijk moest zijn om zijn fouten toe te geven. En nu zag ze een bezorgdheid in zijn ogen die hij niet helemaal kon verbergen. Ze probeerde uit alle macht boos te blijven, maar vanbinnen kreeg ze het warm. Hij behandelde haar als een vrouw van lichte zeden, precies wat ze al deze mannen op de mouw had willen spelden. Thomas was niet de enige man die zich een nacht met haar wilde vermaken als ze het toeliet. Als ze het toeliet! dacht ze. Zíj had de leiding, en het werd tijd dat ze die weer terug in handen nam, in plaats van haar familie én zichzelf te kwetsen.


      “Ik speel met u, milord”, zei ze rustig en vol zelfvertrouwen.


      De mannen gingen om hen heen staan en ze maakte het laatste spel zeer de moeite waard door Thomas aan kop te laten gaan en hem vervolgens weer in te halen en hem vervolgens het spel te laten winnen.


      Na de overwinning stond hij met zijn vrienden te lachen en gooide haar toen onder luid gejoel van de menigte over zijn schouder en droeg haar weg. Ze hoorde dat het portier van een rijtuig openging. Toen boog hij voorover, wierp haar op de bank en klom naast haar.


      Peter hielp Elizabeth naar binnen en stapte ook in. Er hing een gespannen stilte toen het huurrijtuig schokkend in beweging kwam.


      “Ik geef het toe,” zei Mary Anne voordat iemand iets kon zeggen, “dit was erg dom van me. Ik vond het moeilijk om te beseffen dat jullie niet perfect zijn, en weet nu dat ik niet veel beter ben. Het spijt me dat ik vanwege een man bijna mijn reputatie te grabbel heb gegooid.” Ze keek scherp naar Thomas, die naast haar zat. “Daar ben ik veel te goed voor.”


      Hij knikte ernstig.


      Ze draaide zich om naar het andere stel. “Elizabeth, heeft Peter je gedwongen iets te doen wat je niet wilde?”


      Elizabeth bloosde. “Nee, natuurlijk niet.”


      “Peter heeft Elizabeth je gedwongen iets te doen wat je niet wilde?”


      “Nooit. Ik wil al jaren met haar trouwen.”


      “Dat dacht ik al”, zei Mary Anne tevreden.


      “We moeten praten”, fluisterde Elizabeth, terwijl ze Peters hand pakte. Elizabeth en Peter keken elkaar diep in de ogen en Mary Anne voelde een warme afgunstige waardering voor de liefde tussen die twee.


      Toen het rijtuig even later bij het huis van de familie Derby stopte, hielp Peter Elizabeth uitstappen.


      “Mooi schilderij”, verkondigde Mary Anne, en ze glimlachte toen Elizabeth ineenkromp.


      Mary Anne zat op het puntje van de bank en draaide zich om naar Thomas. “Ik had dat spel kunnen winnen als ik had gewild. U kunt me niet onder druk zetten om iets te doen, dat wil zeggen: áls ik u toesta me het hof te maken.”


      Hij grinnikte naar haar. “Ik heb er alle vertrouwen in dat ik uw beslissing kan beïnvloeden.” En toen zag ze het zelfvertrouwen weer waar ze zo dol op was.


      


      Elizabeth sloop achter Peter aan door het huis van de familie Derby en haalde opgelucht adem toen ze zijn slaapkamer hadden bereikt zonder dat iemand haar verkleed als jongen had gezien. Hij deed de deur dicht en leunde ertegenaan, terwijl hij haar ernstig aankeek.


      “Het is ons gelukt”, fluisterde ze, terwijl ze haar armen om zich heen sloeg.


      “Ja, ik kan nog steeds niet geloven dat ze Thomas liet winnen. Misschien heeft ze beseft waar ze mee bezig was, omdat jij een risico voor haar nam.”


      “Ik was haar meer verschuldigd dan alleen dat”, zei ze rustig.


      Hij stak zijn hand naar haar uit. Ze liep naar hem toe en slaakte een zucht van verlichting toen hij haar in zijn armen nam.


      “Elizabeth, mijn enige liefde.”


      Het voelde zo fantastisch om die woorden uit zijn mond te horen. De tranen sprongen haar in de ogen door de enorme opluchting en dankbaarheid die ze voelde. Ze hief haar gezicht op. “Ik hou ook van jou, Peter. Het spijt me dat het zo lang heeft geduurd voor ik dat doorhad.” Tussen hun kussen door zei ze: “Ik beloof je... dat ik je altijd... de waarheid zal vertellen.”


      Hij kuste het puntje van haar neus. “Die les hebben we wel geleerd. Ik hou van je, Elizabeth. Ik wist niet of het wederzijds kon zijn, tot dat schilderij. Daardoor zag ik nog meer van je.”


      “Peter!” riep ze uit, en ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen.


      “Nee, ik bedoel je innerlijk, de vrouw die bereid is risico’s te nemen, de vrouw die echter en geweldiger is dan de geïdealiseerde versie van een lady.”


      “Ik was zo blind dat ik niet zag wat echte liefde en romantiek is”, zei ze, terwijl ze over zijn vest wreef en haar tranen van geluk opsnoof. “En dan te bedenken dat jij en ik als vrienden zijn begonnen en ik dacht dat dat ons in de weg zou staan. Er was al die tijd al sprake van liefde. Ik was alleen zo gefixeerd op alles wat samenhing met mijn vreemde idee over perfectie. Ik zag niet dat het leven onvoorspelbaar is, zelfs een normaal leven, zonder schandalen!”


      Hij lachte en liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. “Ik wist al lang geleden dat een huwelijk met jou voor genoeg avontuur zou zorgen voor een heel leven.”


      “Niet te veel avontuur en opwinding”, zei ze. “We moeten wel een periode rust hebben voor baby’s.”


      “Onze baby’s”, verzuchtte hij.


      “Dank je,” mompelde ze, “dat je me niet hebt opgegeven.” Hun kus was teder van verlangen en warm door de passie - en liefde.

    


  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Epiloog

    


    
      


      


      

    


    
      Op de avond van het gemaskerd bal van Kelthorpe had de hele familie van Elizabeth zich verzameld in de salon van Madingley House om ernaartoe te gaan.


      Elizabeth stond naast Peter en was erg blij haar broer Christopher en haar neven Matthew en Daniel weer te zien, die weer met hun vrouwen herenigd waren. Ze zuchtte. Waren Susanna en Rebecca er ook maar geweest, maar ze had nog niets van hen gehoord en ook niet van Julian en Leo. Maar ze liet zich niet weerhouden door de afwezigheid van haar nichtjes.


      Ze keek naar Peter. “Ben je klaar?”


      “Je hoeft dit niet te doen”, zei hij zachtjes, en hij sloeg zijn arm om haar heen.


      “Jawel.”


      “Ik weet niet of ik zo’n publiekelijke vertoning wel goedkeur”, zei haar broer, de hertog, met een koele stem.


      Hij was zo groot en knap, en door zijn donkere Spaanse uiterlijk zag hij er anders uit dan de Engelsen.


      Zijn vrouw Abigail probeerde hem het zwijgen op te leggen.


      Elizabeth glimlachte. “En waarom niet? We zijn verloofd. En ik hou van hem.”


      Ze hoorde haar moeder opgeluchte tranen wegslikken en zag andere vrouwelijke familieleden lief naar haar glimlachen.


      “Maar heel lang wist ik niet dat ik van hem hield”, ging Elizabeth verder. “Ik ben zo blij dat ik hem tot een verloving gedwongen heb, want ik ben daardoor achter de waarheid van onze relatie gekomen.”


      Hoewel velen naar adem snakten, kon ze haar moeder boven iedereen uit “Wát?” horen roepen.


      Peter hield zijn handen omhoog. “Ik hoefde niet echt gedwongen te worden. De details zijn niet belangrijk. Er zijn de nodige misverstanden geweest.”


      “Maar ze doen er niet meer toe”, zei Elizabeth, en ze keek hem glimlachend in de ogen. “En toch ook weer wel. Want ze hebben me de ogen geopend voor het feit dat mijn jeugdvriend een man geworden is. De hemel zij dank”, voegde ze er hartstochtelijk aan toe.


      “Nou, dat is mysterieus”, zei haar broer. “Ik kan alleen maar zeggen dat geheimen niet lang geheim blijven binnen deze familie. Als je een huwelijkscontract wilt, Derby, moet ik misschien meer weten.”


      “Ik wil helemaal niets, Uwe Excellentie, behalve Elizabeth”, zei Peter. “Voordat we vertrekken heb ik even een moment nodig met mijn aanstaande vrouw.”


      Ze liepen de gang in, naar de bibliotheek, vermoedde Elizabeth, die bijna in de lach schoot als ze eraan dacht hoe vaak ze de afgelopen weken in een bibliotheek was geweest.


      “Raad eens?” zei ze, voordat hij iets kon zeggen. Hij rolde met zijn ogen.


      “Goed dan, jouw geheim eerst.”


      “Weet je nog dat ik je vertelde dat William voor vanavond een belangrijke aankondiging had gepland?”


      “En je wist niet of het over jou ging?”


      “Het gaat niet over mij”, zei ze grinnikend. “Vandaag heeft Lucy het geheim bekendgemaakt, de reden waarom William wilde dat ik vanavond bij haar in de buurt zou blijven. Onze families raken nog meer met elkaar verbonden.”


      “Nog een huwelijk?” vroeg hij onzeker.


      “Het blijkt dat Lucy, terwijl ik volledig door jou in beslag werd genomen, verliefd is geworden op... je raadt het nooit.”


      “Vertel het dan maar.”


      “Je broer!”


      Ze lachte verheugd om zijn geschrokken gezichtsuitdrukking. “Ik weet het, ik weet het, ze heeft helemaal niets gezegd! Ze dacht dat ik al te veel aan mijn hoofd had en was zo bezorgd over mijn problemen dat ze niet ‘op wilde scheppen’ - dat zijn haar woorden - over haar geluk. Maar onze families zijn de laatste tijd onafscheidelijk. James en zij hebben elkaar veel gezien en hebben genegenheid voor elkaar opgevat. Is het niet geweldig?”


      “Dat zal mijn moeder zeker vinden.” Zijn glimlach werd ondeugend. “Mijn nieuws is veel boeiender.”


      “Vertel op!”


      “Het schijnt dat jouw schilderij uit de club is verdwenen en niemand weet wat ermee gebeurd is.”


      “Ik weet niet of ik nou opgelucht moet zijn, maar aangezien ik er niets aan kan doen, maak ik me maar geen zorgen. Ik ben gewoon blij dat het niet meer in het openbaar tentoongesteld is.”


      “Moeten we het misschien aan Susanna en Rebecca vertellen?”


      “En hun verovering op jouw vrienden verstoren? Nee, ik denk het niet. Er loopt nog steeds een weddenschap, die we van plan zijn te winnen.” Ze stopte even en knipperde met haar wimpers naar hem. “Ik heb beloofd de waarheid over dat schilderij te vertellen als onze verloving verbroken was.”


      Hij trok haar naar zich toe. “En daar wacht ik nog steeds op.”


      “Maar onze verloving is nooit verbroken, dus hoef ik niets meer te zeggen.”


      Zijn kreun ging over in gelach toen hij haar tegen zich aan trok. “Ik ben blij dat het schilderij verdwenen is, want nu heb ik het model helemaal voor mezelf alleen.”
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